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Original instructions manual

S| Puhalnik / sesalnik 2 HR Puhac/ usisivat 90
EN Blower/vacuum 16 HU Légfuvé / porszivo 104
RS Duvac/ Usisivac 30 MK [Jysau/BwMmykyBay 119
BG [yxanka/ npaxocmykayka 44 RO Suflanta / aspirator 134
DE Laubblaser / laubsauger 60 SK Fukac / Vysdvac 148

FR Souffleur / aspirateur 75 AL Fryrés/thithés 162



Puhalnik / sesalnik

Villager VBV 260 E PRIME
Originalna navodila za uporabo




Villager
A Opozorilo!

Med delom nosite zaScCitna ocala in zascito
za sluh. Pred uporabo preberite ta navodila in
se seznanite s pravilnim nacinom delovanja
ter zmanjSajte nevarnost poskodb. Naprava je
namenjena samo za uporabo na prostem in jo
lahko uporabljate samo v dobro prezracevanih
prostorih.

A Pozor!

Naprava ima izpuh z lovilcem isker. Nikoli ne
uporabljajte naprave brez namescenega izpuha
z lovilcem isker - ali s poskodovanim izpuhom!

Varnostna opozorila

e Pred uporabo preglejte napravo. Zamenjajte
manjkajocCe ali poskodovane dele.

e Preverite dovod goriva. Vsi pritrditveni
elementi morajo biti dobro namesceni.
Zamenjajte pocene,  okruSene  ali
poskodovane dele. Ne uporabljajte naprave
s poSkodovanimi ali odvitimi deli.

e Pred uporabo preglejte delovno obmodje in
iz delovnega obmocja odstranite odpadke
in trde ostre predmete, kot je steklo, zica,
itd.

e Bodite pozorni, saj med delom obstaja
nevarnost poSkodb glave, rok ali nog.

e (troci, druge osebe in zivali se morajo
odmakniti iz delovnega obmocja. Vse osebe
in Zivali morajo biti od delovnega obmocja
oddaljenivsaj 15 m. Tudi v SirSem delovnem
obmodju obstaja nevarnost poskodb zaradi
leteCih predmetov. Osebe v blizini delovnega
obmocja morajo uporabljati zas¢itna ocala.
Ce se osebe v blizini priblizajo napravi med
delom, jo morate takoj izklopiti.

e Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

e Pritisnite na stikalo za plin in ga spustite ter
preverite, ¢e se samodejno vrne na zacetni
polozaj. Vse popravke in nastavitve opravite
pred uporabo.

e Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
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e Napravo lahko uporabljajo samo odrasle
osebe. Naprave ne smejo uporabljati otroci
ali druge neusposobljene osebe.

e Pred uporabo se seznanite z delovanjem
naprave in s stikali za upravljanje.

e  Gibljivi deli so nevarni. Nikoli se ne dotikajte
gibljivih delov.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci.

e Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok,
drugih oseb ali Zivali.

e Ne uporabljajte naprave v bliZini oken.

e UpoStevajte Cas uporabe in preprecite
poskodbe zaradi izpostavljenosti vibracijam
in hrupu.

e Nosite ustrezna za$¢itna ocala in zas¢ito
za sluh.

e Naprava oddaja visoko stopnjo hrupa,
zato morate med uporabo obvezno nositi
za$Cito za sluh.

e Ce se naprava zamasi, takoj izklopite
napravo in ugotovite vzrok blokade.

e Priporoéamo uporabo naprave v razumnem
¢asu dneva - ne zgodaj zjutraj in ne pozno
zvecer, ko lahko vznemirjate druge ljudi.
UpoStevajte lokalne predpise.

e Prideluv prasnem okolju priporo¢amo rahlo
navlaZitev povrsine pred uporabo naprave.

Med delom

e Nikoli ne vklapljajte ali uporabljajte naprave
v zaprtih prostorih ali stavbah. Vdihavanje
izpu$nih plinov je smrtno nevarno. Napravo
lahko uporabljate samo zunaj ali v dobro
prezraCevanih prostorih.

e Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri
dobri razsvetljavi.

e PrepreCite nezazelen zagon. Preden
povleCete zagonsko rocico, morate biti
pripravljeni na vklop. Pred vklopom morata
biti uporabnik in naprava v stabilnem
polozaju. Preberite navodila za vklop/
izklop.

e Napravo uporabljajte samo za predpisan
namen.

e Ne iztegujte naprave. Ves Cas imejte trdno
stojisce in bodite v ravnotezju.

e Napravo drzite z obema rokama na ro¢ajih
ali drzalnih povrSinah.
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e Roke, glava in stopala morajo biti dovolj
odmaknjeni od gibljivih delov.

e Ne dotikajte se motorja ali izpuha, saj se
med delom segrevata, zaradi Cesar obstaja
velika nevarnost opeklin. Pazite, saj so deli
vroCi Se nekaj ¢asa po izklopu.

e Napravo uporabljajte z ustrezno hitrostjo za
najbolj ucinkovito razpihavanje ali sesanje.

e Ne uporabljajte naprave z odvitimi ali
poskodovanimi deli. Pred popravljanjem ali
vzdrzevanjem izklopite motor in odstranite
kabel s svecke.

e Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele ali dele, priporodene s strani
proizvajalca. Originalne dele dobite samo
pri. pooblaséenih prodajalcih. Uporaba
neoriginalnih ali neustreznih delov lahko
povzroGi veliko nevarnost poskodb in
razveljavi garancijo.

e Naprava mora hiti Gista in brez ostankov
umazanije.

e PoSkodovan izpuh ali lovilec isker takoj
zamenjajte in zmanjSajte nevarnost pozara.
Motor in izpuh morata biti ¢ista. Odstranite
ostanke trave, listja, saj ali odveCnega
maziva.

Druga varnostna opozorila

e Pred shranjevanjem ali
pocakajte, da se motor ohladi.

e Napravo shranjujte v suhemin zavarovanem
prostoru (zaklenjen ali dvignjen ter zasciten
pred nepooblaséenim dostopom), izven
dosega otrok.

e Naprave ne smete Cistiti z vodo in je ne
izpostavljajte vlagi ali drugim tekoCinam.
Rocaji morajo biti Cisti. Po vsaki uporabi
napravo ocistite. Preberite navodila za
¢isenje in shranjevanje.

e Navodila za uporabo shranite skupaj
z napravo, kjer so vedno na voljo. Pri
posojanju ali prodaji vedno priloZite
navodila za uporabo.

transportom
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Posebna varnostna opozorila za
puhalnik/sesalnik

1. Ne uporabljajte naprave za sesanje vlaznih
materialov, vode, tekolin, stekla, Zeleza,
kamenja ali ploCevine, saj obstaja velika
nevarnost tezjih telesnih poskodb ali poskodb
naprave.

2. Ne uporabljajte naprave za sesanje saj,
oglja ali drugih zarecih materialov. Prav tako
ne uporabljajte naprave za sesanje cigaret,
vnetljivih ali eksplozivnih materialov. Ne sesajte
vnetljivih hlapov. Pred delom vedno preverite, ¢e
je del materiala strupen, vnetljiv ali eksploziven.
3. Ne uporabljajte naprave za sesanje brez
namescene vrecke.

4. Delovno obmocje mora biti Cisto in brez
ostanov Zice, kamenja, odpadkov, plo¢evine ali
drugih trdih predmetov.

5. Preprecite stik s trdimi predmeti.

6. Ostale osebe in Zivali se morajo odmakniti
vsaj 15 m iz delovnega obmogja.

7. Ne vstavljajte predmetov v cev sesalnika/
puhalnika z roko.

8. Ne vstavljajte rok in prstov v odprtine
sesalnika ali puhalnika.

9. Napravo med delom trdno drzite z obema
rokama.

10. Naprave ne smejo uporabljati osebe, mlajSe
od 16 let.

Namen uporabe

Naprava je namenjena za ucinkovito Ciscenje
vrtnih odpadkov in odrezkov (najpogosteje
listje in prah) z dvema nacinoma delovanja - kot
puhalnik ali sesalnik.

Uporaba naprave za druge namene lahko
povzroCi nevarnost poskodb naprave ali tezjih
telesnih poskodb.

Naprava ni namenjena za uporabo v industrijske,
profesionalne  ali  komercialne  namene.
Uporabnik je odgovoren za $kodo ali poskodbe,
ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
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OPOZORILO! PRED UPORABO
PREBERITE TA NAVODILA.
Pred uporabo preberite

ta navodila in upoStevajte
vsa varnostna opozorila.
Neupostevanje navodil lahko
povzroi nevarnost tezjih
telesnih poskodb uporabnika
in/ali oseb v bliZini.

OPOZORILO: NOSITE
ZASCITNA OCALA IN ZASCITO
ZA SLUH. Hrup lahko
povzroci poskodbe sluha,
leteCi predmeti pa lahko
povzroGijo poskodbe oci.

Zagotovljena stopnja
glasnosti.

OPOZORILO: OSEBE V BLIZINI
SE MORAJO ODMAKNITI.
Ostale osebe in Zivali se
morajo odmakniti vsaj 15 m iz
delovnega obmodja.

OPOZORILO: VROCE
POVRSINE. Ne dotikajte se
izpuha, motorja, menjalnika
ali valja, saj obstaja nevarnost
opeklin. Deli motorja se med
delom segrevajo in ostanejo
vroCi Se nekaj Casa po izklopu.

OPOZORILO: NEVARNOST
LETECIH PREDMETOV.

Ne razpihujte predmetov

proti drugim osebam ali
Zivalim. Leteci predmeti lahko
povzrocijo nevarnost tezjih
telesnih poskodb.
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ROTOR LAHKO POVZROCI
VELIKO NEVARNOST
POSKODB.

Pred odpiranjem ohisja vedno
izklopite napravo in poCakajte,
da se popolnoma zaustavi.
Nikoli ne vstavljajte roke v
sesalno cev, ko je naprava
vklopljena.

Opozorilo: Bodite dovol;
odmaknjeni od ognja.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v EU.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v
Republiki Srhiji.
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Oznaka delov

1. IzpuSna cev 7. Posoda za gorivo
2. Sesalnacev 1 8. Spodnjiroca;

3. Sesalnacev? 9. Zagonska rocica
4. Pokrov ventilatorja 10. Stikalo za plin

5. Stikalo za vklop/izklop 11. Cev puhalnika A
6. Pokrov zracnega filtra 12.  Cev puhalnika B

13. Vrecka za odpadke
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Tehnicni podatki
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Povprecni pretok zraka 0,17 m¥/s
Hitrost zraka 68 m/s
Nazivna mo¢ 0,75 kW /7500 min™
St. obratov v prostem teku 28004200 min"
Posoda za gorivo 420 ml
Motor 1E34FC
Tip motorja Zraénq hlajen,'Z—taktni,
enovaljni bencinski motor
Prostornina motorja 25,4 cm?
Tip uplinjaca Membranski
Gorivo Bencin/olje meSanica 30:1
Stopnja zvocnega tlaka L, 89,61 dB(A)
Izmerjena stopnja glasnosti L, 109,38 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L, 112 dB(A)
Odstopanje K 2,14 dB(A)
v prostem teku 1,393 m/s?
Vibracije med delom 4,491 m/s?
odstopanje K 1,5m/s?
Prostornina vrecke 45

Masa

53 kg
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Sestavljanje

Sestavljanje sesalnika

Za sestavljanje sesalnika upoStevajte spodaj
opisana navodila:

1. Odvijte vijak pokrova.

2. Odprite pokrov ventilatorja.

3. Poravnajte utora in sestavite dve sesalni
cevist. 1in 2.

4. Sestavljeni cevi namestite na napravo in
jih zavrtite v smeri urinega kazalca.

5. Na izhodno cev namestite vre¢ko za
odpadke.

6.  Izhodno cevz vrecko namestite na napravo
in jo zavrtite v smeri urinega kazalca. Na
koncu privijte vijak in cev pritrdite.
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Sestavljanje puhalnika

Za sestavljanje puhalnika upoStevajte spodaj

opisana navodila:

1. Namestite cev puhalnika B na cev A tako, da
jo zavrtite v smeri urinega kazalca

2. Sestavljeni cevi namestite na napravo in jih
zavrtite v smeri urinega kazalca.

Izdelava meSanice goriva

Zahteve za gorivo

e Uporabljajte samo sveZe in isto gorivo.

e Uporabljajte samo gorivo z oktansko
vrednostjo vsaj 90 oktanov ali veg.

e Gorivo meSajte s kakovostnim oljem za
2-taktne motorje v razmerju bencin/olje
30:1.

Pomembno!

Izdelajte samo mesanico goriva, ki jo boste
porabilil Ce gorivo shranjujete ve& kot 30 dni,
morate v gorivo dodati stabilizator ali druga
podobna sredstval!
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Nalivanje goriva

A Opozorilo!

Naprava je dostavljena brez bencina. Pred prvo

uporabo morate obvezno naliti gorivo.

1. Namestite napravo na ravno povrsino in
obriSite obmocje okoli pokrovcka posode
za gorivo.

2. Qdstranite pokrovéek posode za gorivo.

V posodo nalijte sveZe gorivo.

4. Namestite pokrovéek posode za gorivo in
pred vklopom obriSite polito gorivo.

w

A Pozor!

Nikoli ne izdelujte meSanice v posodi za
gorivo na napravil MeSanico vedno izdelajte
v preizkuSenih in Cistih posodah za izdelavo
meSanice!

Nekatera goriva so zmeSana z alkoholom ali z
alkoholnimi spojinami in jih imenujemo oksidna
goriva! Oksidna goriva lahko povzroCija dvig
delovne temperature motorja. Pri dolocenih
pogojih lahko oksidna goriva zmanj$ajo
mazalno sposobnost olja za meSanico! Nikoli ne
uporabljajte goriva z vsebnostjo alkoholov visjo
od 10%! Ce morate uporabiti oksidni bencin,
uporabite samo oksidna goriva na osnovi etra,
kot je MTBE, saj so tak$na goriva bolj$a od goriv
z alkoholom!

Uporabljajte olje za 2-taktne motorje ali
ekvivalentna olja v razmerju mesanice 30:1.
UpoStevajte, da nekatera serijska olja za
meSanico ali druga olja niso primerna za
uporabo z visoko zmogljivimi in zracno hlajenimi
2-taktnimi motorji. Taksnih olj ne uporabljajte.

o LT
A Opozorilo!

Nevarnost pozara! Nikoli ne prenasajte ali
shranjujte goriva v blizini vnetljivih snovi! Pred
vklopom motorja morate napravo namestiti na
¢isto in ravno mesto, ki je vsaj 3 m oddaljeno od
goriva ali drugih vnetljivih materialov!

A Opozorilo!

Nevarnost pozara in opeklin!

e Med rokovanjem z gorivom bodite previdni!
Gorivo je izjemno vnetljivo!

e Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce so
komponente sistema za dovod goriva
poskodovane ali ¢e gorivo pusca!

e Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor
vklopljen!

e Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vroc!
Pred nalivanjem pocakajte, da se ohladi!

o Ne kadite, ne prizigajte ognja in ne priblizujte
naprave odprtemu ognju ali iskram!

e Gorivo shranjujte in prenaSajte samo v
preizkusenih posodah za gorivo!

e Motorja in izpuha ne priblizujte vnetljivim
materialom!

o Nikoli ne uporabljajte naprave brez pravilno
namescenega in neposkodovanega izpuha in
lovilca isker!

Nikoli ne uporabljajte naprave, ¢e ni pravilno
sestavljena ali v dobrem stanju!

Delo

A Opozorilo!

Potezni zaganjalnik se lahko zaradi nepravilne

uporabe poskoduje!

e Nikoli ne povlecite zaganjalnika do konca
navzven!

e Zagonsko rocico vedno pocasi povlecite,
dokler ne zadutite upora in Sele potem moc¢no
povlecite!

e Vedno pocCasi vrnite zagonsko rocico na
zaCetni polozaj!

o Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce cevi niso
pravilno namesc¢ene ali so poskodovane.
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Vklop

1. Premaknite stikalo za vklop/izklop na
polozaj “I"in pritisnite stikalo za plin.

2. ZadrZite stikalo za plin in zavrtite rocico za

nastavitev hitrosti v smeri urinega kazalca
na polozaj (%s).

Nekajkrat pritisnite vbrizgalko, dokler se
ne napolni z gorivom (v sistemu za dovod
goriva so vidni mehurgki).

10
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4. Vklop hladnega motorja. Povlecite rocico
za zapiranje dovoda zraka do konca
navzven in zaprite dovod zraka.
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5. Namestite napravo na tla in dobro primite
rocaj z desno roko.

6. Pocasi povlecite zagonsko rocico, dokler
ne zaCutite upora.

7. Potem mocno povlecite zagonsko rocico.

Po potrebi zagonsko rocico povlecite veckrat,
dokler se motor ne vklopi.

Ko se motor vklopi

Pred uporabo pocakajte, da se motor segreje,
saj samo to omogoca dobro delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo naprave.

Pomembno!

1. Pustite napravo vklopljeno v prostem teku,
da se segreje na delovno temperaturo (2 do
3 minute).

2. Ko se motor segreje, postopoma odpirajte
dovod zraka (premikajte rogico navznoter).
3. Naprava je pripravljena za uporabo.
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Ce se motor ne vklopi

Ponovite postopek za vklop ,toplega” ali
,hladnega’ motorja. Ce se motor ne vklopi,
upostevajte  navodila za vklop zalitega
motorja ,Vklop zalitega motorja (,preplavijen z
gorivom”).

A Opozorilo!

Uporaba napaCne sveCcke ali napacna
namestitev svecke lahko povzroCi poskodbe
motorjal

Vklop zalitega motorja (“preplavljen z

gorivom”)

1. Odstranite kabel s svecke in s kljucem za
svecko odvijte sve¢ko v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Cejesvetkaonesnazenaali zalitaz gorivom,
jo oCistite ali po potrebi zamenjajte.

3. Odstranite odve¢no gorivo iz zgorevalne
komore - nekajkrat zavrtite motor, ko je
svecka odstranjena.

4. Namestite svecko in jo dobro privijte s
kljucem. Svecko privijte z momentom od
17-19 Nm. Namestite kabel na svecko.

5. Ponovite postopek zagona ,toplega
motorja"“.

6. Ce se motor $e vedno ne vklopi, preglejte
poglavje Napake in odpravljanje napak pri
delovanju.

Nastavitev hitrosti v prostem teku

Vijak za nastavitev §t. vrtljajev

v prostem teku

Y www.villager.si

1. Vklopite motor v skladu z navodili.

2. Pustite napravo vkloplieno v prostem teku,
da se segreje na delovno temperaturo (2 do
3 minute).

3. Z izvijatem nastavite Stevilo vrtljajev v
prostem teku.

e Zavrtite vijak za nastavitev Stevila vrtljajev v
smeri urinega kazalca za vecjo hitrost.

e Zavrtite vijak za nastavitev Stevila vrtljajev
v nasprotni smeri urinega kazalca za nizjo

hitrost.

Pomembno!

Med nastavitvijo Stevila vrtljajev v prostem teku
morajo biti cevi in pokrov namesceni! Ce so
cevi in pokrov poSkodovani, zamaseni ali niso
pravilno namesceni, to vpliva na Stevilo vrtljajev
v prostem teku!

Izklop motorja

1. Pustite napravo vklopljeno v prostem teku,
da se motor ohladi (2 do 3 minute).

2. Premaknite stikalo za vklop/izklop na
polozaj za izklop in izklopite napravo.

(1) Z visanjem hitrosti se zviSuje tudi vrednost
hrupa! Napravo vedno uporabljajte pri najnizji
hitrosti, ki je potrebna za ucinkovito opravljanje
dela!

(2) Naprave nikoli ne uporabljajte pri slabi
vidljivosti.

(3) Vedno nosite zascitna ocala ali zas¢itni vizir.
(4) Nosite za$¢itno masko in zmanjSajte
nevarnost poskodb dihal.

(5) Nosite ozko in prilegajoco obleko in zasgitite
roke in noge pred poskodbami.

(6) Nosite za$c¢ito za sluh.

(7) Ne uporabljajte naprave s poskodovanimi ali
manjkajocimi deli.

1. Uporaba sesalnika
Med uporabo redno preverjajte napolnjenost
vrecke za odpadke. Ko se napolni, jo takoj
izpraznite (odprite zadrgo).



Villager

2. Uporaba puhalnika

Ves Cas bodite pozorni na smer in moc zratnega
toka. Nikoli ne usmerjajte naprave proti drugim
osebam ali zivalim.

VzdrZzevanije
Dnevno vzdrzevanje

A Opozorilo!

Pred kakrsnimkoli vzdrzevanjem vedno izklopite
motor in odstranite kabel s svecke!

Odstranite umazanijo in oCistite napravo.
Preglejte motor, posodo za gorivo in cevi
za dovod goriva za puscanje. Po potrebi
popravite ali zamenjajte.

Preglejte hladilna rebra valja in odstranite
prah in umazanijo.

Preglejte napravo za poskodbe, odvite ali
manjkajoce dele. Privijte odvite vijake in
pritrdite ali zamenjajte poskodovane dele.

Na vsakih 10 ur (ali bolj pogosto, ce
napravo uporabljate v pra§nem okolju)
1. Odvijte vijak pokrova zractnega filtra in
odstranite pokrov ter element filtra.
Preglejte filter. Ce je filter deformiran ali
poskodovan, ga zamenjajte.

Element operite s profesionalnim Gistilom
in ga ozemite ali posusite s susilnikom
za lase. Pokrov zracnega filtra oCistite s
profesionalnim ¢gistilom, nato ga obrisite ali
posusite s susilnikom za lase.

Namestite filter in pokrov ter vse skupaj
pritrdite z vijakom.

Na vsakih 10-15 ur

1. Skljucem za svecko odvijte svecko (odvijte
v nasprotni smeri urinega kazalca).
Ocistite in nastavite oddaljenost med
elektrodama na 0,6-0,7 mm. Poskodovane
ali obrabljene svecke zamenjajte s svecko
Torch L7TC.

Z roko privifte svecko v valj in jo potem
dobro zategnite s klju¢em. Svecko privijte z
momentom 17 Nm - 19 Nm.

12
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Na vsakih 50 ur

Ali bolj pogosto, e opazite padec mogi.
Pregled - Preglejte napravo za poskodbe,
odvite ali manjkajoce dele. Privijte odvite vijake
in pritrdite ali zamenjajte poskodovane dele.
Svecka - Zamenjajte svecko s svecko Torch
L7TC z oddaljenostjo med elektrodama 0,6-0,7
mm.

Filter goriva - Z Zico (s kavljem) izvlecite filter
goriva iz posode za gorivo. Filter oCistite v
Cistem gorivu.

Pred ponovno namestitvijo filtra preglejte
cevi za dovod goriva. Ce opazite poskodbe ali
obrabo, naprave ne uporabljajte in jo nesite na
pooblascen servis.

A Pozor!

Pazite, da v valj nikoli ne prodre umazanija ali
odpadki!

Pred odstranjevanjem svecke vedno dobro
oCistite obmocje okoli svecke in glavo valja!
Pred popravljanjem svecke pocakajte, da se
motor ohladi!

Nikoli ne odstranjujte ali privijajte svecke, ko je
motor vroc!

NapaCna namestitev svecke lahko povzroCi
poskodbe motorja!

Shranjevanje (30 dni ali vec)
Cis&enje — Napravo dobro ogistite.

Pregled - Preglejte napravo za poskodbe,
odvite ali  manjkajoce dele. Privijte
odvite vijake in pritrdite ali zamenjajte
poskodovane dele.

Gorivo — Izpraznite posodo za gorivo in
pustite napravo vklopljeno, dokler se ne
izklopi, ko se porabi Se preostalo gorivo iz
uplinjaca ter celotnega sistema za dovod
goriva.
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e Podmazovanje - Odstranite svecko in v
odprtino za svecko nalijte priblizno 7 ml
olja (1/4 oz). Potem 2-3x pocasi povlecite
zagonsko rocico, da se olje razporedi v valju
in $ele potem namestite svecko.

Y www.villager.si

e Zracni filter - Odstranite, ocistite in
ponovno namestite filter v skladu z navodili.
Napake in odpravljanje napak
pri delovanju
Problem Mozni vzrok Odpravijanje
napak
1. Osrednja elektroda je .
. . Posusite.
onesnaZzena z gorivom.
2. Elektroda je onesnazena s o
. Ocistite.
Sajami.
Svecka. 3. Poskodovana izolacija. Zamenjajte.
4. Napacna oddaljenost med Nastavite na
Svetka nima elektrodama. 0,6-0,7 mm.
zagonske 5. PoSkodovana osrednja 7ameniaite
iskre. elektroda. ajte.
1. PoSkodovana tuljava. Popravl|t¢ al
zamenjajte.
2. Poskodovana izolacija tuljave. | Zamenjajte.
Magnet. . . ) -
3. Prekinjena Zica tuljave. Zamenjajte.
4. PoSkodovan sistem za .
L Zamenjajte.
elektronski vZig.
Dobro kompresijsko 1. Valj je zalit z gorivom. Izpraznite.
razmerje in normalen 2 Voda ali . i Izpraznite in
dovod goriva. . Voda ali umazanija v gorivu. zamenjaite.
y Normalen dovod gorival 1. PoSkodovan ali Obrabljen bat .
Svecka slabo kompresijsko ali batni obrogi. Zamenjajte.
normalno ; . . .
deluje razmerje. 2. Slabo namescena svecka. Zategnite.
1. Prazna posoda za gorivo. Nalijte gorivo.
N ) . 2. Zamasen filter. Ocistite.
Uplinja¢ ne dovaja goriva.
3. Zamasena prezracevalna .
: L Ocistite.
odprtina na pokrovcku.

13
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Motor izgublja mo¢
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Problem Mozni vzrok Odpravljanje napak
1. ZamaSen filter. Ocistite.
2. Vdor zraka na spojih. Zategnite.
3. Vdor zraka na spojih uplinjaca. Zategnite.
Dobro ) Izklopite motor, poakajte, da se
komprgsusko 4. Motor se pregreva. ohladi, izogibajte se dolgotrajnim
razmerje. obremenitvam in visokim St. obratov.
5. Voda v gorivu. Izp(azn|te, oCistite in nalijte sveze
gorivo.
6. OnesnaZen izpuh (saje). Ocistite.
1. Napactna mesSanica goriva/olja. Nastavite uplinjac.
2. Onesnazen valj. Ocistite.
Motor se Uporabite olje za 2-taktne motorje
pregreva. 3. Slabo olje. in upoStevajte pravilno razmerje
meSanice.
4. Motor ne deluje pravilno (brez Sobe). | Pravilno sestavite napravo.
1. Slabo gorivo. Zamenjajte.
Hrup v motorju. | 2. Saje v valju. Ocistite.
3. Poskodovani ali obrabljeni zagonski deli. | Preverite in zamenjajte.

Motor se med delom zaustavlja

Problem | Mozni vzrok Odpravljanje napak
1. Slabo names$cen kabel svecke. Dobro zategnite / zamenjajte.
Motorse |9 Zataknjen (‘zavarjen’)/poskodovan bat. | Zamenjajte / popravite.
nenadoma o N T o y
izklopi. 3. SveCka je onesnazena s sajami. Ocistite svecko.
4. Nigoriva. Nalijte gorivo.
Motorse |- Zamasen uplinjac. Ocistite.
pocasi 2. Zamasena prezracevalna odprtina. | OGistite.
izklaplja. 3. Voda v gorivu. Izpraznite, oCistite in nalijte sveZe gorivo.
Servis

Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo
lahko popravljajo samo usposobljene osebe na
nasih pooblascenih servisih, kjer uporabljajo

Samo

originalne

nadomestne dele. Vel

informacij o pooblascenih servisih in prodajalcih
lahko najdete na spletni strani www.villager.si ali
pri pooblascenih zastopnikih za Villager izdelke.

14
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Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: Puhalnik / sesalnik Villager VBV 260 E PRIME

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z doloCili
predpisov:

e Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu

e Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim

zgorevanjem
Stevilka odobritve motorja: e9*2016/1628*2016/1628SHAT/P*1261*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Pooblaséen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
Porocilo o Hangzhou ORD Certification Technology Service preizkusu §t. 2020-ORD-01137 z dne
28.12.2020.

Izmerjena stopnja glasnosti L, 109.38 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L, 112 dB(A)

Odgovorna oseba, pooblas¢ena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Dragan Dragicevic, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 07.05.2026.

Poobla$¢ena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevi¢

(Q/avg% Feeil D.
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Blower/Vacuum

Villager VBV 260 E PRIME
Original Operating Manual




AWarning!

Always wear eye and hearing protection when
using this device. To minimize the risk of injury,
please refer to this manual and get familiar
with its contents. This product is intended for
outdoor use only and should only be used in
well-ventilated areas.

AAttention!

The device is equipped with an exhaust muffler
with a spark arrestor. Never operate this device
without both the muffler and spark arrestor
installed and functioning properly!

Safety warnings

Inspect the device before use. Replace any
missing or defective parts.

Check for fuel leaks. Ensure that all
fasteners are in place. Replace parts that
are cracked, chipped, or damaged in any
way. Do not operate this device if parts are
loose or damaged.

Please, carefully inspect the work area
before using the device. Remove all debris
and hard or sharp objects, such as glass,
wires, etc.

Be aware of the risk of injury to the head,
hands, or feet.

Remove children, bystanders, and pets
from the area. Keep children, bystanders,
and pets at a distance of 15 m radius.
Nevertheless, there may be residual risk
to bystanders from discarded objects.
Bystanders should wear eye protection.
If they approach you, stop the device
immediately.

Only use the original manufacturer's
equipment when replacing parts.
Press the throttle control and check whether
it automatically returns to the idle position.
Perform all adjustments and repairs before
using the device.

Do not operate this device when you are
tired, ill, or under the influence of alcohol,
drugs, or medication.

17
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The device is intended for use by adults
only. Do not allow children or untrained
individuals to use the device.

Get familiar with the controls and the proper
use of your device before operating it.
Rotating parts are dangerous! Do not touch
them.

This device is not suitable for use by
children.

Keep children, pets, and bystanders at a
safe distance while using this device.

Do not use in the vicinity of windows.

Pay attention to the period of use to avoid
injuries caused by vibration or hearing
damage.

Use eye and hearing protection.

This type of device is very loud and requires
the use of hearing protection.

If the device becomes blocked, it is
necessary to switch off the device and
safely remove the cause of the blockage.
Operate the device only at reasonable
hours — not early in the morning or late
in the evening - when people could be
disturbed. Observe the times specified in
local regulations.

In dusty conditions, slightly moisten
surfaces or use a mist sprayer, if available.

During operation

Never start or operate the device in an
enclosed room or building. Inhalation of
exhaust gases may be fatal. Operate this
device only in a well ventilated outdoor
area.

Use the device only in daylight or under
good artificial lighting.

Avoid unintentional (accidental) starting.
Always be in the starting position when
pulling the starter rope. The operator and
the device must be in a stable position
during starting.

Use this device for its intended purpose only.
Do not overreach. Always maintain proper
footing and balance.

Always hold the device with both hands
during operation. Maintain a firm grip on
the handles or gripping surfaces.
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e Keep hands, face, and feet away from all
moving parts.

e Do not touch the engine or muffler. These
parts become extremely hot during
operation, even after the device is switched
off.

e Do not operate the engine at a speed higher
than necessary for blowing or vacuuming.

e Do not operate the device with loose or
damaged parts. Stop the device, switch off
the engine, and disconnect the spark plug
lead before maintenance or repair.

e Use only the manufacturer’s original spare
parts and accessories for this device.
These are available at authorized service
centers. The use of unauthorised parts or
accessories may cause serious injury to the
user or damage to the device and void the
warranty.

e Keep the device free from vegetation and
other materials.

e In order to minimize the risk of fire, replace
the defective muffler and spark arrestor.
Keep the engine and muffler free of grass,
leaves, excessive grease, and carbon
deposits.

Other safety warnings

e Allow the engine to cool before storing or
transporting.

e Store the device in a dry area that is locked
(or positioned high enough to prevent
unauthorised use or damage), out of the
reach of children.

e Do not pour or spray water or other liquids
on the device. Keep the handles dry and
free from debris. Clean after each use - see
the cleaning and storage instructions.

e Keep these instructions. Refer to them
frequently and use them when training other
users. If you lend this device to someone,
also lend them these instructions together
with the device.

Specific warnings for the blower/vacuum

1. Do not use the device to collect wet materials,

water, liquids, pieces of glass, iron, stones or

cans, as this can be very dangerous for both
you and the device.
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2. Do not use the device to collect embers
or materials that are burning, smoking or
smouldering. Do not use the device to collect
lit cigarettes. Do not use the device to collect
material contaminated with flammable or
explosive substances. Do not vacuum easily
flammable vapours. Always make sure that
the material you collect with the device is not
flammable, toxic, or explosive.

3. Do not use the vacuum mode without the
dust bag in place.

4. Always keep the area clean and free from
wires, stones, debris, cans, and other obstacles.
5. Avoid collisions with hard objects that may
damage your device.

6. Keep bystanders and animals at least 15 m
away from the work area.

7. Do not manually insert objects into the
blower/vacuum tube.

8. Do not insert your hands or fingers into the
vacuum inlet or exhaust outlet.

9. Hold the device firmly with both hands while
operating it.

10. The device must not be used by persons
under 16 years of age.

Intended use

The device is intended for efficient cleaning
of garden debris (most commonly leaves and
dust) using two operating modes - blowing and
vacuuming.

Using the device for the purposes other than the
intended ones causes hazards that may lead to
injury.

Keep in mind that our devices are not designed
for commercial and industrial purposes or for
crafts. The Buyer assumes all legal and other
liability for any damage or injury caused by
improper handling of the machine.
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Symbols

1 @0 Ob

=

e

>

WARNING! READ THE
OPERATING MANUAL: Read
the Operating Manual and
follow all warnings and safety
instructions. Failure to do

S0 may result in serious
injury to the operator and/or
bystanders.

WARNING TO WEAR EYE AND
EAR PROTECTION: Thrown
objects and noise may cause
serious eye injury and hearing
loss.

Guaranteed sound power level
for this device

WARNING TO KEEP
BYSTANDERS AWAY:

Keep all bystanders, especially
children and pets, at least

15 m away from the working
area.

HOT SURFACE WARNING:

Do not touch the hot exhaust
muffler, gearbox, or cylinder.
You may suffer burns. These
parts become extremely hot
during operation. They remain
hot for a short time after the
device is switched off.

WARNING THAT DISCARDED
OBJECTS MAY CAUSE
SERIOUS INJURY:

Do not blow objects towards
bystanders. Moving objects
may cause serious injury.

[} www.villager.eu

THE BLOWER IMPELLER MAY
CAUSE SERIOUS INJURY:
« Always switch off the engine
3 and wait for the impeller to
come to a complete stop
.0 before opening the housing.
f%o Never insert hands into the
vacuum tube while the device
is switched on.

Warning: Keep away from fire.

The product complies with
the safety requirements of the
relevant EU directives.

The product complies with
the safety requirements of
the relevant legislation of the
Republic of Serbia.
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Parts of the device

A T

Exhaust tube
Suction tube 1
Suction tube 2
Fan cover
On/Off switch

Air filter cover

10.
11.
12.
13.

Fuel tank
Lower handle
Starter
Throttle lever
Blower tube A
Blower tube B

Collection bag

'} www.villager.eu
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Technical specifications
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Average air flow 0.17m¥/s

Air speed 68 m/s

Rated power 0.75 kW / 7500 min”
Idle speed 28004200 min

Fuel tank 420 ml

Paired engine 1E34FC

Air cooling, 2-stroke,

Engine type single-cylinder petrol engine
Engine displacement 254 cm?
Carburetor type Membrane
Fuel Petrol/oil mixture 30:1
Sound pressure level L, 89.61 dB(A)
Measured sound power level L, 109.38 dB(A)
Guaranteed sound power level L, 112 dB(A)
Measurement uncertainty K 2.14 dB(A)
idle 1.393 m/s?
Vibrations during operation 4,491 m/s?
Measurement uncertainty K | 1.5 m/s?
Collector capacity 45
Weight 5.3kg
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Assembly
Vacuum assembly
To assemble the vacuum, follow these steps:

1.
2.

Loosen the cover screw
Open the fan cover

3. Align the grooves and connect the two
vacuum tubes no. 1 and no. 2.
4. Insert the connected vacuum tubes into

the device and turn clockwise.

Pass the exhaust tube through the opening
of the collection bag.

6.  Connect the exhaust tube with the bag by
turning clockwise. After turning, tighten

the screw to lock the tube.

22
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Blower assembly
To assemble the blower, follow these steps:

1. Attach blower tube B to tube A by turning
clockwise

2. Attach the two connected blower tubes to
the device by turning clockwise.

Fuel mixing

Fuel requirements

Use only fresh, clean fuel.

Use only fuel with an octane rating of 90 or
higher.

Mix all fuel with premium 2-stroke engine
oil (i.e. 2-stroke motor oil) at a petrol/oil
ratio of 30:1.

Important!

Mix only as much fuel as is sufficient for your
immediate needs! If the fuel must be stored for
longer than 30 days, it should first be treated
with a stabiliser or an equivalent product!



Filling the fuel tank

A Warning!

The device is supplied with an empty fuel tank.
Be sure to fill the tank with the fuel mixture
before use

1. Place the device on the ground or on a firm
working surface and wipe away all debris
and dirt around the fuel tank cap.

2. Remove the tank cap.

3. Fill the tank with clean, fresh fuel.

4. Replace the cap and wipe off any spilled

fuel before starting the device.

A Attention!

Never mix fuelin the device fuel tank! Always mix all
fuelin a clean, certified container!

Some petrols contain alcohol as an oxygenate!
Oxygenated fuels may lead to increased
engine operating temperatures! Under certain
conditions, alcohol-based fuels may also
reduce the lubricating quality of some mixing
oils! Never use fuel containing more than 10%
alcohol by volume! When oxygenated fuel must
be used, fuel with an ether-based oxygenate
such as MTBE is preferred over alcohol!

Whenever possible, use 2-stroke oil (2-stroke
motor oil) or an equivalent oil mixed at a ratio
of 30:1. Be aware that generic oils and some
outboard motor oils are not intended for use in
high-performance air-cooled 2-stroke engines
and must never be used in your engine.

23
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A Warning!

Fire hazard! Never transport or store fuel in
the presence of flammable materials! Before
starting the engine, always move the device to
a clear area at least 3 metres away from fuel
and other flammable materials!

AWarning!

Danger of fire and burns!

o Always exercise extreme caution when
handling fuel! Fuel is highly flammable!
Never operate this blower if the fuel system
components are damaged or leaking!

Never attempt to refuel while the engine is
running!

Never attempt to refuel the hot engine!
Always allow the blower engine to cool down
before refueling!

Never smoke or light any flame near the
blower or fuel!

Always transport and store fuel in a certified
container!

Never place flammable materials near the
engine exhaust muffler!

Never operate the blower without a properly
functioning and installed exhaust muffler and
spark arrester!

Never operate the blower if it is not properly
assembled and in good working condition!

Operation

AWarning!

The recoil starter (pull starter) may be
damaged by forceful use!

Never pull the starter rope all the way (to its
full length)!

Always engage the starter before starting the
engine!

Always rewind the starter rope slowly!

Never operate the device if the tubes are
missing or damaged.
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Starting procedure

1.

Set the switch to "I", press the throttle lever

2.

While holding the throttle lever, turn the
speed adjustment lever clockwise to the

right ().

3.

Prime the fuel system by pressing the fuel
primer bulb repeatedly until no air bubbles
are visible in the fuel supply line.

24
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For a cold engine only. Activate the engine
choke by pulling the choke control lever
to the fully extended position (choke is
closed).

Place the device on the ground and firmly
hold the device handle with your right hand.

Slowly pull the starter rope until you feel
engine resistance.

7. Start the device by quickly pulling the

starter rope upwards.

If necessary, repeat step 7 two or three times
until the engine starts.

When the engine starts

For maximum vacuuming performance and service
life, allow the engine to warm up before use.
Important!

1. Lettheengine run atidle until it reaches the
operating temperature (2-3 minutes).
While the engine is warming up, gradually
open the choke by slowly pushing the choke
control lever to the fully retracted position.
The device is now ready for use.

2.
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If the engine does not start

Repeat the appropriate starting procedure for a
‘warm” or “cold” engine. If the engine still does
not start, follow the “Starting a flooded engine”
procedure (i.e. starting an engine that has been
flooded) - see below.

A Warning!

Improper installation of the spark plug may
result in serious engine damage!

Starting a flooded engine (an engine
that has been flooded)

1. Disconnect the spark plug lead and use the
spark plug wrench to remove the spark plug
by turning it counterclockwise.

If the spark plug is dirty or soaked with fuel,
clean it or replace it as required.

Clear excess fuel from the combustion
chamber by cranking the engine several
times while the spark plug is removed.
Install the spark plug and tighten it firmly
with the spark plug wrench. If a torque
wrench is available, tighten the spark plug to
17-19 Nm. Reconnect the spark plug lead.
Repeat the starting procedure for a “warm
engine”.

If the engine still fails to fire or start, refer
to the troubleshooting chart at the end of
this manual.

Engine idle speed adjustment

Idle speed adjustment bolt
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Start the engine according to the procedures
described on the previous pages.

2. Letthe engine run atidle until it reaches the
operating temperature (2-3 minutes).

3. Use a screwdriver to adjust the engine idle
speed.

e Turn the idle speed screw clockwise to
increase the idle speed.

e Turntheidle speed screw counterclockwise
to decrease the idle speed.

Important!

The device tubes and intake cover must be
installed when adjusting the idle speed! Engine
idle speed will also be affected if the intake
cover or device tubes are blocked, damaged, or
improperly installed!

Stopping the engine

1. Cool the engine by letting it run at idle for
2-3 minutes.

2. Stop the engine by pulling the On/Off
switch.

(1) Device noise increases at higher throttle
settings! Always use the lowest throttle setting
required to perform the job!

(2) Never operate the blower when visibility is
poor.

(3) Always wear eye protection (face shield or
safety goggles) when operating this device.

(4) Wear a dust mask to reduce the risk of
inhalation injuries.

(5) Wear closefitting clothing to protect your
legs and arms.

(6) Wear hearing protection when operating this
device.

(7) Never operate the blower if any components
are damaged, loose, or missing.
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1. Using the vacuum

When using the vacuum, regularly check the
collection bag. When it becomes full, open the
zip fastener on the collection bag and empty it.

2. Using the blower

Always be aware of the power and direction of
the air stream. Never direct the blower outlet
stream towards people or animals.

Maintenance
Daily maintenance

A Warning!

Before carrying out any maintenance on this
device, stop the engine and disconnect the
spark plug lead!

Remove dirt and debris from the exterior of
the blower.

Inspect the engine, tank and hoses for
possible fuel leaks and replace as required.
Inspect the engine cooling fins for
accumulated dirt or debris and clean as
required.

Inspect the entire device for damage,
loose or missing components or fastening
elements and repair as required.

Every 10 hours (More frequently in
dusty conditions)

1. Loosen the air filter cover retaining screw
and remove the cover and filter element.

2. Inspect the element. If the element is
distorted or damaged, replace it with a new
one.

3. Wash the element with a professional
cleaner and wring or blow dry. Clean the air
filter cover with a professional cleaner, then
wipe or blow dry.

4. Install the element and cover and securely
tighten the cover retaining screw.

Every 10/15 hours

1. Use the spark plug wrench to remove the

spark plug (turn counterclockwise).
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Clean and set spark plug clearance to 0.6-
0.7 mm. Replace any damaged or visibly
worn spark plug with a Torch L7TC.

Install the spark plug by hand-tightening it into
the cylinder head, then tighten it firmly with
the spark plug wrench. If a torque wrench is
available, tighten the spark plug to 77-19 Nm.

Every 50 hours

More frequently if you notice decreased
performance.

Inspection - Inspect the entire device and
tubes for damage, including loose or missing
components and repair as required.

Spark plug - Replace the spark plug using a
Torch L7TC, with a clearance of 0.6-0.7 mm.

Fuel filter — Use a wire hook to pull the fuel filter
out of the tank, and then remove and wash the
filter element in clean fuel.

Before reinstalling the filter, inspect the
condition of the fuel lines. If any damage or
deterioration is observed, the vacuum should be
removed from use until it has been inspected by
a trained service technician.

A Attention!

Never let dirt or debris get into the cylinder bore!
Before removing the spark plug, clean the area
of the spark plug and cylinder head thoroughly!
Allow the engine to cool before servicing the
spark plug!

Do not attempt to tighten or loosen the spark
plug while the engine is hot!

Improper installation of the spark plug may
result in serious engine damage!

Storage (30 days or more)
Cleaning - Clean the outside of the device
thoroughly.

Inspection - Inspect the entire device
and tubes for damage, including loose or
missing components and repair as required.
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e Fuel - Empty the fuel tank and empty the
carburettor and lines by running the device
until it stops due to lack of fuel.

e Lubrication - Remove the spark plug, then
pour approximately 7 ml of oil (1/4 0z) into
the cylinder through the spark plug opening.
Before reinstalling the spark plug, pull the
starter 2-3 times to distribute the oil on the
cylinder walls.

e Airfilter - Remove, clean, and re-install the
filter element as described above.

Troubleshooting

Problem Cause Solution
1. Central electrode Drv it
contaminated with fuel y
2. Covered with carbon (soot) Clean
Spark plug 3. Insulation damaged Replace
4. Spark plug clearance Adjust 0.6-0.7
The spark defective mm
plug is not 5. Central electrode burned Replace
giving a spark Renair or
1. Wire coil damaged P
replace
2. Bad insulation of the coil Replace
Magnet ) L
3. Wire coil interrupted Replace
4. Electronic ignition unit Replace
defective P
) ) 1. Too much fuel in the cylinder | Drain
Compression ratio and fuel Drain and
supply OK 2. Water or dirt in the fuel rain an
replace
1. Cylinder and piston rings Replace th
The spark Fuel supply OK, but (links) worn or broken eplace them
plugis compression ratio bad )L ol Tahten
working well . Loose spark plug ighten it
1. No fuel in the tank Refuel
Carburetor does not supply | 2. Filter clogged Clean
fuel . .
3. Air opening on the tank Clean
clogged
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The engine is losing power
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Problem Cause Solution
1. Filter plate clogged Clean
2. Air passes through the joint Tighten
| 3. Air passes through the carburetor Tighten
Compression | connection
ratio is good 4 The endine overheats Stop the engine, cool it down, avoid
' g prolonged high load and high revolutions
5. Water in fuel Empty, clean, and refill with fresh fuel
6. Carbon (soot) clogs the exhaust Clean
1. Fuel/oil mixture defective Adjust the carburetor
2. Carbon covered cylinder Clean
The engine 3. Bad o Use 2-stroke engine oil and adjust
overheats -badol the mixture ratio
4 The engine does not work properly Assemble the device correctly
(without jets)
' 1. Bad fuel Replace
Thg engine. 2. Carbon in the cylinder Clean
noisy, banging
3. Moving parts worn/broken Check and replace

The engine stops while running

Problem Cause Solution
1. The spark plug ignition cable is loose | Firmly tighten / replace
Tthe engine |9 pistan stuck/broken Replace/repair
stops
sud%enly 3. Carbon covered spark plug Clean the spark plug
4. Consumed fuel Refuel
The engine 1. Carburetor clogged Clean
stops 2. Air opening in the tank clogged Clean
slowly 3. Water in fuel Empty, clean, and refill with fresh fuel
Servicing

Have your device repaired only by qualified
professionals at our authorized service
centers who use genuine spare parts; this
will ensure the device remains safe to use.
For more information about our authorized
service  centers,  visit  www.villager.eu
or an authorized retailer of Villager products.
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC dated 17 May 2006, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description:  Blower/Vacuum Villager VBV 260 E PRIME

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:
e Machinery Directive 2006/42/EC
e FElectromagnetic Compatihility Directive 2014/30/EU
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on Noise Emissions
e Directive (EU) 2016/1628 on Emission Limits of Gaseous and Particulate Pollutants from
the Internal Combustion Engines
The number of engine approval: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Harmonized and other used standards:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou ORD Certification Technology Service test report: 2020-ORD-01137 dated 28/12/2020

Measured sound power level L, 109.38 dB(A)
Guaranteed sound power level L, 112 dB(A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, company
address: Villager D.0.0., Bratislavska Cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 07.05.2026

Person responsible for drafting technical documentation
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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Duvac / Usisivac

Villager VBV 260 E PRIME
Originalno uputstvo za upotrebu
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A Upozorenje!

Uvek nosite zaStitu za o€i i sluh prilikom rada
sa ovim uredajem. Da biste minimizirali rizik od
povrede, molimo vas da proCitate ovaj prirucnik
i upoznate se sa njegovim sadrzajem. Qvaj
proizvod je namenjen samo za upotrebu na
otvorenom - i treba ga koristiti samo u dobro
provetravanim prostorima.

A Paznja!

Ovaj uredaj je opremljen auspuhom sa
iskrolovkom. Nikada ne radite sa ovim uredajem
bez montiranih i auspuha i iskrolovke - koji
pravilno funkcionisu!

Bezbednosna upozorenja

e Pregledajte uredaj pre upotrebe. Zamenite
sve delove koji
neispravni.

e Proverite daliima curenja goriva. Uverite se
da su svi elementi pricvr§c¢ivanja na svojim
mestima. Zamenite delove koji su napukli,
okrzani ili oSteceni na bilo koji nacin.
Nemojte raditi sa ovim uredajem ukoliko su
delovi olabavljeni ili oSteceni.

e Pazljivo pregledajte prostor rada pre
pocetka koriS¢éenja uredaja. Uklonite sve
otpatke i tvrde ili oStre predmete, kao Sto su
staklo, zice, itd.

e Budite svesni rizika od povredivanja glave,
ruku ili stopala.

e |z prostora uklonite decu, posmatrace i
kucne ljubimce. Decu, posmatraCe i kuéne
ljubimce drzite na udaljenosti od 15m u
poluprecniku. Ipak moze preostati rizik
za posmatrace od odbacCenih premeta.
Posmatraci treba da nose za$titu za oci.
Ukoliko Vam pridu - odmah zaustavite
uredaj.

e Koristite samo  originalnu
proizvodaca pri zameni delova.

e Stisnite komandu gasa i proverite da li se
automatski vraca u polozaj praznog hoda.
Sva podeSavanja i popravke - obavite pre
upotrebe uredaja.

nedostaju ili koji su

opremu

RS AR ET AN

e Nemojte raditi sa ovim uredajem kada
ste umorni, bolesni ili ste pod uticajem
alkohola, droge ili nekih lekova.

e Qvaj uredaj je namenjen samo za upotrebu
od strane odraslih osoba. Nemojte dopustiti
deci ili neuvezbanim pojedincima da koriste
uredaj.

e Upoznajte se sa komandama i propisnom
upotrebom Vaseg uredaja - pre pocetka
koriséenja.

e Rotirajuci delovi su opasni! Ne dodirujte ih.

e Ovaj uredaj nije prikladan za upotrebu od
strane dece.

e Drzite decu, ljubimce i posmatrace na
bezbednoj udaljenosti dok koristite ovaj
uredaj.

e Ne koristite ovaj uredaj u blizini prozora.

e Qbratite paznju na vreme upotrebe
kako biste izbegli povrede uzrokovane
vibracijama ili oStecenje sluha.

e Koristite zaStitu za oci i usi.

e Qvavrsta uredaja je veoma glasna i zahteva
upotrebu zastitne opreme za usi.

e Ukoliko dode do blokiranja uredaja,
potrebno je ugasiti uredaj i bezbedno
odstraniti uzrok blokiranja.

e Radite sa uredajem samo u razumnim
satima - ne rano ujutru niti kasno uvece -
kada bi ljudi mogli biti uznemireni. PoStujte
vremena navedena u lokalnim propisima.

e U prasnjavim uslovima, malo navlaZite
povrSine ili koristite raspr§iva¢ magle - ako
je dostupan.

Za vreme rada

e Nikada nemojte pokretati uredaj i nemojte
raditi njime u zatvorenoj prostoriji ili
zgradi. Udisanje izduvnih gasova moze
biti smrtonosno. Radite sa ovim uredajem
samo u dobro provetrenom spoljasnjem
prostoru.

e Uredaj koristite samo pri dnevnom svetlu ili
pri dobrom vestackom osvetljenju.

e Izbegnite nenamerno (sluéajno) pokretanje.
Budite u startnom poloZaju uvek kada
povlacite startni kanap. Rukovalac i uredaj
moraju biti u stabilnom poloZaju za vreme
startovanja.
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Ovaj uredaj koristite samo za namenjenu svrhu.
Nemojte se istezati. Uvek odrZavajte
propisan stav nogu i ravnotezu.

Uredaj uvek drzite sa obe ruke za
vreme rada. Odrzavajte Cvrst stisak na
rukohvatima ili hvatnim povrsinama.
Odrzavajte ruke, lice i stopala na udaljenosti
od svih pokretnih delova.

Nemojte dodirivati motor ili auspuh. Ovi
delovi postaju izuzetno vruci za vreme rada,
¢ak i kada se uredaj iskljuci.

Nemojte sa motorom raditi brze nego $to je
brzina neophodna za duvanje ili usisavanje.
Nemojte rukovati uredajem kod koga su
olabavljeni ili oSteceni delovi. Zaustavite
uredaj, iskljucite motor i skinite kabl sa
svecice - pre odrZavanja ili popravke.
Koristite samo rezervne delove proizvodacda
originalne opreme i dodataka za ovaj uredaj.
Oni su dostupni u ovlaséenim servisima.
Upotreba neovlaséenih delova ili dodataka
moze dovesti do ozbiljnog povredivanja
korisnika ili oStecenja uredaja i ponistenja
garancije.

Uredaj odrZavajte ociS¢en od vegetacije i
ostalih materijala.

Da bi se smanjila opasnost od poZara -
zamenite neispravni auspuh i iskrolovku.
Motor i aspuh odrZavajte o¢iS¢éene od trave,
li8¢a, suvisSnog maziva i od naslaga ¢adi.

Ostala bezbednosna upozorenja
Sacekajte da se motor ohladi
skladistenja ili transportovanja.
Uskladistite uredaj u suvom prostoru - koji
je zakljudan (ili je visoko podignut, kako
bi se sprecilo neovlascéeno koriScenje ili
oStecenje), van domasaja dece.

Nemojte polivati niti prskati uredaj vodom
ili nekim drugim teCnostima. Odrzavajte
rukohvate u suvom stanju, ocis¢ene od
otpadaka. OgGistite nakon svake upotrebe,
videti instrukcije za ¢iS¢enje i skladistenje.
Satuvajte ove instrukcije. Cesto ih
pogledajte i koristite ih prilikom obucavanja
drugih korisnika. Ukoliko pozajmite nekome
ovaj uredaj, takode pozajmite uz uredaj i
ove instrukcije.

. pre
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Specifitna upozorenja za duvac/usisiva¢
1. Nemojte koristiti uredaj za sakupljanje
vlaznih materijala, vode, tec¢nosti, komada
stakla, gvozda, kamenja ili limenki — jer to moze
biti veoma opasno za Vas i sam uredaj.

2. Nemojte koristiti uredaj za sakupljanje zara ili
materijala koji gore, puSe se ili tinjaju. Nemojte
koristiti uredaj za sakupljanje zapaljenih
cigareta. Nemojte koristiti uredaj za sakupljanje
materijala koji je bio kontaminiran zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima. Nemojte usisavati
lako zapaljiva isparenja. Uvek proverite da
materijal koji sakupljate Vasim uredajem nije
zapaljiv, toksican ili eksplozivan.

3. Nemojte upotrebljavati mod za usisavanje
bez vrece (kese) za prasinu na svom mestu.

4. Uvek prostor odrzavajte u ¢istom stanju, bez
prisustva Zica, kamenja, otpadaka, limenki i
ostalih prepreka.

5. Izbegnite sudaranje sa tvrdim predmetima -
koji mogu oStetiti Vas$ uredaj.

6. DrZite posmatrace i Zivotinje najmanje 15 m
udaljene od radnog prostora.

7. Nemojte rucno ubacivati predmete u cev
duvaca/usisivaca.

8. Nemojte ubacivati Vase ruke i prste u otvor
usisivaca ili otvor izduva.

9. Cvrsto drzite uredaj sa obe ruke - dok radite
sa njim.

10. Uredaj ne smeju koristiti osobe mlade od 16
godina.

Namena

Uredaj je namenjen za efikasno Ciséenje
bastenskog otpada (najéesce liséa i prasSine)
pomocu dva rezima rada - duvanja i usisavanja.
Upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen
uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do
povredivanja.

Imajte na umu da na$i uredaji nisu predvideni
za rad u komercijalne, industrijske i zanatske
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost,
pravnu i drugu za sva oStecenja ili povrede
nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.
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UPOZORENJE! PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU:
Procitajte uputstvo za
upotrebu i pridrZavajte se svih
upozorenja i bezbednosnih
instrukcija. Ukoliko to ne
uradite — moze doci do
ozhilinog povredivanja
rukovaoca i/ili posmatraca.

UPOZORENJE ZA NOSENJE
ZASTITE ZA OCI | USI:
Odbaceni predmeti i buka
mogu uzrokovati ozbiljno
povredivanje oka i gubitak
sluha.

Garantovani nivo zvucne
snage za ovaj uredaj

UPOZORENJE DA DRZITE
POSMATRACE DALEKO:

DrZite sve posmatrace, a
naroCito decu i kuéne ljubimce
- na udaljenosti od najmanje
15 m od radnog prostora.

UPOZORENJE NA VRUCU
POVRSINU: Nemojte dodirivati
vruci auspuh, menjac ili
cilindar. Mozete se opeci. Ovi
delovi se ekstremno zagrevaju
prilikom rada. Oni ostaju

vruci kratko vreme nakon
iskljucivanja uredaja.

UPOZORENJE DA ODBACENI
PREDMETI MOGU IZAZVATI
0ZBILJNO POVREDIVANJE:
Nemojte duvati predmete
prema posmatracima.
Predmeti koji se kre¢u mogu
izazvati ozbiljno povredivanje.

X

=)

S

=0
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RADNO KOLO DUVACA

MOZE IZAZVATI 0ZBILINO
POVREDIVANJE:

Uvek iskljucite motor i
sacekajte da se radno kolo
potpuno zaustavi - pre
otvaranja kucista. Nikada
nemojte ubacivati ruke u
vakuumsku cev - dok je uredaj
ukljucen.

Upozorenje: Drzite se dalje od
vatre.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Evropske unije.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike
Srbije.
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Delovi uredaja

1. lzduvna cev 7. Rezervoar za gorivo
2. Usisnacev 1 8. Donji rukohvat

3. Usisnacev?2 9. Rucica startera

4. Poklopac ventilatora 10. RucCica gasa

5. Prekida¢ za uklju¢ivanje i iskljucivanje 11. Cevduvaca A

6. Poklopac filtera vazduha 12. CevduvacaB

13. Vreca za sakupljanje
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Tehnicke karakteristike
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Prosecan protok vazduha 0.17m¥/s

Brzina vazduha 68 m/s

Nazivna snaga 0.75 kW / 7500 min”
Broj obrtaja u praznom hodu 28004200 min"
Rezervoar za gorivo 420 ml

Upareni motor 1E34FC

Vazdusno hladenje, 2-taktni,

Tip motora jednocilindri¢ni benzinski motor
Zapremina motora 254 cm®
Tip karburatora Membranski

Gorivo Benzin/ulje meSavina 30:1
Nivo zvuénog pritiska L,,, 89.61 dB(A)
Izmereni nivo zvucne snage L, 109.38 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage L, 112 dB(A)
Merna nesigurnost K 2.14 dB(A)
u praznom hodu 1.393 m/s?
Vibracije tokom rada 4.4917 m/s?
merna nesigurnost K 1.5m/s?
Kapacitet sakupljaca 45
Tezina 5.3kg
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Montaza

Montaza usisivaca
Za montazu usisivaca pratite sledece korake:

1.
2.

Olabavite vijak poklopca
Otvorite poklopac ventilatora

3. Poravnajte Zlebove i spojite dve usisne
cevibr. 1ibr. 2.
4. Spojene usisne cevi ubacite u uredaj i

okrenite u smeru kazaljke na satu.

Izduvnu cev provucite kroz otvor vreée za
sakupljanje.

6. lzduvnu cev sa vrecom spojite u smeru
kazalke na satu. Nakon okretanja

dotegnite vijak da biste zabravili cev.

36

o AR
Montaza duvaca

Za montazu duvaca pratite sledece korake:

1. Postavite cev duvaca B na cev A okretanjem
u smeru kazaljke na satu

2. Postavite dve spojene cevi duvaca na uredaj
okretanjem u smeru kazaljke na satu.

MeSanje goriva

Zahtevi za gorivo

Koristite samo sveze, Cisto gorivo.

Koristite samo gorivo sa oktanskim brojem
90 ili visim.

MeSajte svo gorivo sa premium 2-taktnim
uliem za motore (tj sa uljem za 2-taktne
motore) u odnosu benzin/ulje 30:1.

Vazno!

Mesajte samo onoliko goriva koje je dovoljno
za vaSe trenutne potrebe! Ako se gorivo mora
Cuvati duze od 30 dana, prvo ga treba tretirati
stabilizatorom ili ekvivalentnim proizvodom!
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Punjenje rezervoara za gorivo

A Upozorenje!

Uredaj se dostavlja sa praznim rezervoarom.
Obavezno dopunite rezervoar mesavinom pre
kori$éenja

1. Postavite uredaj na tlo ili Cvrstu radnu
povrsSinu i obriSite sve otpatke i prljavstinu
oko ¢epa rezervoara za gorivo.

2. Skinite ¢ep rezervoara.

3. Napunite rezervoar cistim, svezim gorivom.

4. Vratite ¢ep i obriSite svo prosuto gorivo pre

pokretanja uredaja.

A Paznja!

Nikada ne meSajte gorivo u rezervoaru uredaja!
Uvek mesajte sva goriva u Cistoj, atestiranoj posudi!
Neki benzini sadrze alkohol kao oksigenat!
Oksigenisana goriva mogu dovesti do povecane
radne temperature motora! Pod odredenim
uslovima, goriva na bazi alkohola mogu takode
smanjiti kvalitet podmazivanja nekih ulja za
mesSanje! Nikada ne koristite gorivo koje sadrzi
viSe od 10 % alkohola po zapremini! Kada se
mora koristiti oksigenisano gorivo, prednost
ima gorivo sa etarskim oksigenatom kao Sto je
MTBE u odnosu na alkohol!

Kad god je moguce, koristite 2-taktno ulje (ulje
za 2-taktne motore) ili ekvivalentno ulje mesano
u odnosu 30:1. Budite svesni da genericka ulja i
neka ulja za vanbrodske motore nisu namenjena
za upotrebu u visokoperformansnim vazdu$no
hladenim 2-taktnim motorima i nikada ih ne
treba koristiti u vaSem motoru.
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A Upozorenje!

Opasnost od pozara! Nikada ne prenosite
i ne skladistite gorivo u prisustvu zapaljivih
materijalal Pre pokretanja motora, uvek
pomerite uredaj na Cisto mesto udaljeno
najmanje 3 metra od goriva i drugih zapaljivih
materijala!

A Upozorenje!

Opasnost od pozara i opekotina!

o Uvekbudite krajnje oprezni prilikom rukovanja
gorivom! Gorivo je veoma zapaljivo!

Nikada ne radite sa ovim duvatem ako su
komponente sistema za gorivo ostecene il cure!
Nikada ne pokusSavajte da dopunite gorivo
dok motor radi!

Nikada ne pokuSavajte da dopunite vru¢
motor! Uvek sacekajte da se motor duvaca
ohladi pre dopunjavanja gorivom!

Nikada ne pusite i nikada ne palite nikakav
plamen blizu duvaca ili goriva!

Uvek transportujte i skladistite gorivo u
atestiranoj posudi!

Nikada ne stavljajte zapaljive materijale blizu
auspuha motoral

Nikada ne radite sa duvaéem bez ispravno
funkcioniSuéih i montiranih auspuha i
iskrolovke!

Nikada ne radite sa duvacem ako nije pravilno
sastavljen (sklopljen) - i ako nije u dobrom
radnom stanju!

Rad
A Upozorenje!

Starter sa povlacenjem (potezni starter) moze

se oStetiti nasilnom upotrebom!

e Nikada ne povlaCite uze startera do kraja
(nikada ¢itavom duzinom)!

e Uvek uzupdite starter pre pokretanja motora!

o Uvek polako namotavajte uze startera nazad!

e Nikada ne radite sa uredajem ako cevi
nedostaju ili su oStecene.
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Postupak pokretanja

1. Postavite prekidaC na ‘I pritisnite rucicu
gasa
2. Dok drzite rucicu gasa, polugu za

podeSavanje brzine okrenite u smeru
kazaljke na satu u desni polozaj ().

Napunite sistem gorivom pritiskajuci viSe
puta pumpicu za punjenje goriva sve dok

se u dovodnoj liniji goriva viSe ne vide
mehuri¢i vazduha.
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4. Samo za hladan motor. Aktivirajte sauh
motora povlacenjem kontrolne poluge za
saug u potpuno izvuéen polozaj (sauh je
zatvoren).
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5. Postavite uredaj na tlo i Cvrsto drzite rucku
uredaja desnom rukom.

6. Polako povucite uze startera dok ne
osetite otpor motora.

7.  Pokrenite uredaj brzim povlacenjem uzeta

startera nagore.

Ako je potrebno, ponovite korak 7 dva il tri puta
dok se motor ne startuje.

Kada se motor startuje

Za maksimalne performanse usisavanja i radni

vek, dozvolite da se motor zagreje pre upotrebe.

Vazno!

1. Neka motor radi na praznom hodu dok ne
dostigne radnu temperaturu (2-3 minuta).

2. Dok se motor zagreva, postepeno otvarajte
sauh polako gurajuci kontrolnu polugu za
sauh u potpuno uvucen polozaj.

3. Uredaj je sada spreman za upotrebu.
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Ako se motor ne startuje

Ponovite odgovarajuéi postupak pokretanja
za ,topac” ili ,hladan” motor. Ako motor i dalje
ne startuje, pratite postupak ,Pokretanje
preplavlienog motora” (tj. startovanje motora

koji je "presisaq’) - videti ispod.

A Upozorenje!

Nepropisna montaza sveéice moze dovesti do
ozbiljnog oStecenja motora!

Pokretanje  preplavlienog  motora

(motora koji je “presisac”)

1. Iskljugite (otkacite) kabl svecice i pomocu
kljuca za svecice odvrnite svecicu u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Ako je svecica prljava ili natopljena gorivom,
oCistite je ili zamenite po potrebi.

Ogistite visak goriva iz komore sagorevanja
okretanjem motora viSe puta dok je svecica
uklonjena.

Ugradite svecicu i Cvrsto je zategnite kljucem
za svecice. Ako je dostupan momentni kljug,
zategnite svecicu na 17-19 Nm. Ponovo
prikljucite kabl svecice.

Ponovite postupak pokretanja za ,topao
motor".

Ako motor i dalje ne pali ili se ne pokrece,
pogledajte dijagram reSavanja problema na
kraju ovog prirucnika.

PodeSavanje brzine praznog
hoda motora (ler)

Vijak za podeSavanje praznog
hoda (ler gasa)
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Pokrenite  motor prema postupcima
opisanim na prethodnim stranicama.

Neka motor radi na praznom hodu dok ne
dostigne radnu temperaturu (2-3 minuta).
Koristite odvija¢ da podesite brzinu praznog
hoda motora.

Okrecite vijak za prazan hod u smeru
kazaljke na satu da povecate brzinu
praznog hoda.

Okrecite vijak za prazan hod u smeru
suprotnom od kazaljke na satu da smanjite
brzinu praznog hoda.

Vazno!

Cevi uredaja i poklopac usisnika moraju biti
montirani prilikom podeSavanja praznog hoda
(ler gasa)! Na brzinu praznog hoda motora
(ler gas) ¢ée takode uticati i ako su poklopac
usisnika ili cevi uredaja blokirani, osteceni ili
nepravilno montirani!

Zaustavljanje motora

1. Ohladite motor tako Sto Cete ga pustiti da
radi na praznom hodu (ler) 2-3 minuta.

2. Zaustavite motor povlacenjem prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

(1) Buka uredaja se poveéava na vis§im
podeSavanjima gasa! Uvek koristite najnizu
postavku gasa potrebnu za obavljanje posla!
(2) Nikada ne radite sa duvacem kada je
vidljivost losa.

(3) Uvek nosite zastitu za oci (zastitni vizir
ili zastitne naocare) prilikom rada sa ovim
uredajem.

(4) Nosite masku za prasinu da smanijite rizik od
povreda udisanjem.

(5) Nosite pripijenu ode¢u da zastitite noge i
ruke.

(6) Nosite zastitu za sluh prilikom rada sa ovim
uredajem.

(7) Nikada ne radite sa duvacem ako su bilo
koje komponente oStecene, labave ili nedostaju.
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1. Upotreba usisivaca

Prilikomupotrebe usisivaca, redovno proveravajte
vre¢u za sakupljanje. Kada se napuni, otvorite
rajsferslus na vreci za sakupljanje i ispraznite je.

2. Upotreba duvaca

Uvek budite svesni snage i smera mlaza. Nikada
ne usmeravajte izlazni mlaz duvaca prema
ljudima ili Zivotinjama.

Odrzavanje
Dnevno odrzavanje

A Upozorenije!

Pre hilo kakvog odrZavanja na ovom uredaju,
zaustavite motor i otkacite kabl sa svecice!
Uklonite prljavstinu i ostatke (otpatke) sa
spoljasnjosti duvaca.

Pregledajte motor, rezervoar i creva na
moguca curenja goriva i zamenite po potrebi.
Pregledajte da li se na rebrima za hladenje
motora nakupila prljavStina ili otpaci i
ocistite po potrebi.

Pregledajte celi uredaj na oStecenja, labave
ili nedostajuce komponente ili elemente
stezanja - i popravite po potrebi.

Svakih 10 sati (CeSée u prasnjavim
uslovima)

1. Olabavite vijak za pricvrScivanje poklopca
filtera vazduha i uklonite poklopac i filter
element.

Pregledajte element. Ako je element
izoblicen ili oStecen, zamenite ga novim.
Operite element profesionalnim sredstvom
za CiS¢enje i iscedite ga ili izduvajte da se
osu$i. Ocistite poklopac filtera vazduha
profesionalnim sredstvom za ¢iscenje, a
zatim ga obriSite ili izduvajte da se osusi.
Montirajte element i poklopac i ¢vrsto
zategnite vijak za pricvrScivanje poklopca.

Svakih 10/15 sati

1. Koristite klju¢ za svecice da uklonite
svedicu (okrenite u smeru suprotnom od
kazaljke na satu).
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2. Odcistite i podesite zazor sveéice na 0,6-0,7
mm. Zamenite svaku osteéenu ili vidno
istrosenu svecicu sa Torch L7TC.

3. Ugradite svecicu stezanjem rukom u glavu

cilindra, a zatim je ¢vrsto zategnite klju¢em
za sveCice. Ako je dostupan momentni
klju¢, zategnite svecicu na 17 Nm -19 Nm.

Svakih 50 sati

Cesée ako primetite smanjene performanse.
Pregled - Pregledajte ceo uredaj i cevi na
oStecenja, ukljucujuci labave ili nedostajuce
komponente i popravite po potrebi.

Sveéica - Zamenite svecicu sa Torch L7TC, sa
zazorom 0,6—0,7 mm.

Filter goriva - Upotrebite zicanu kuku da
izvucete filter goriva iz rezervoara, a zatim
izvadite i operite filter element u ¢istom gorivu.
Pre ponovne ugradnje filtera, pregledajte stanje
voda za gorivo. Ako se primeti bilo kakvo oStecenje
ili propadanje, usisivac treba ukloniti iz upotrebe
dok ga ne pregleda obuceni servisni tehnicar.

A PazZnja!

Nikada ne dozvolite da prljavstina ili ostaci
(otpaci) dospeju u otvor cilindral

Pre uklanjanja svecice, temeljno oCistite
podrugje svecice i glave cilindra!

Sacekajte da se motor ohladi pre servisiranja
svecice!

Ne pokuSavajte da zatezete ili olabavite svecicu
dok je motor vruc!

Nepravilna ugradnja svecice moze dovesti do
ozhiljnog oStecenja motora!

Skladistenje (30 dana ili duze)
Ciséenje - Temeljno ogistite spoljadnjost
uredaja.

Pregled - Pregledajte ceo uredaj i cevi na
oStecenja, ukljucujuci labave ili nedostajuce
komponente - i popravite po potrebi.
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e Gorivo — Ispraznite rezervoar za gorivo i
ispraznite karburator i vodove tako Sto éete
pokrenuti uredaj da radi - dok se ne zaustavi
zbog nedostatka goriva.

e Podmazivanje - Uklonite svedicu, a zatim
sipajte priblizno 7 ml ulja (1/4 0z) u cilindar
kroz otvor svecice. Pre ponovne ugradnje
svedice, povucite starter 2-3 puta da
rasporedite ulje po zidovima cilindra.

e Filter vazduha - Uklonite, ocistite i ponovo
ugradite filter element kako je opisano gore.

Problemi i reSenja
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Problem Uzrok ReSenje
1. Centralna elektroda o
L . Osusiti je
kontaminirana gorivom
2. Prekrivena ugljenikom (¢ad) | Ocistiti
Svecica 3. Izolacija o$tedena Zameniti
4. Razmak svecice neispravan Podesi
S ' P 0,6-0,7 mm
vecica ne ; Iy
daje vamicu 5. Centralna elektroda spaljena | Zameniti
1. Namotaj Zice oStecen Poprav.|t‘| i
zameniti
2. Izolacija namotaja losa Zameniti
Magnet . ; "
3. Namotaj Zice prekinut Zameniti
4. Elektronska jedinica paljenja Zameniti
defektna
o ) 1. Previse goriva u cilindru Isprazniti
Kompresioni odnos i dovod | —
goriva su u redu 2. Voda ili prljavstina u gorivu sprazniti|
zameniti
) ) 1. Cilindar i klipni prstenovi 7 i in
Dovod goriva u redu, ali (karike) pohabani ili slomljeni amenttit
Svedicaradi | kompresioni odnos lo$ = B
2. Svecica labava Zategnuti je
dobro
. Napuniti
1. Nema goriva u rezervoaru .
‘ gorivom
Karburator ne dovodi 2. Filter zacCepljen Ocistiti
gorivo
3. Vazdu$ni otvor na rezervoaru N
“onli OcCistiti
zacepljen
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Motor gubi snagu
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odnos je dobar

4. Motor se pregreva

Problem Uzrok ReSenje
1. Filter plo¢a zacepljena Ogistiti
2. Vazduh prolazi kroz spoj Zategnuti
3. Vazduh prolazi kroz vezu karburatora | Zategnuti
Kompresioni Zaustaviti motor, ohladiti ga,

izbegavati dugotrajno veliko
opterecenje i visoke obrtaje

5. Voda u gorivu

Isprazniti, o€istiti i napuniti svezim
gorivom

6. Ugljenik (¢ad) zacepljuje auspuh

Ocistiti

1. MeSavina gorivo/ulje neispravna

Podesiti karburator

2. Cilindar prekriven ugljenikom

Ocistiti

Motor se oristitl e za 2-tak ,
pregreva 3. Ulje loge oristiti ulje za 2-taktne motore |
podesiti odnos mesavine
4. Motor ne radi ispravno (bez mlaznika) | Ispravno sklopiti uredaj
1. Gorivo lose Zameniti
l“"mor.b“ca”' 2. Uglienik u cilindru OGistit
upanje
3. Pokretni delovi istroSeni/slomljeni Proveriti i zameniti
Motor staje dok radi
Problem Uzrok ReSenje

iznenada

Motor staje

1. Kabl paljenja svecice labav

Cvrsto zategnuti / zameniti

2. Klip zalepljen ("zaribao)"/slomljen

Zameniti / popraviti

3. Svecica prekrivena ugljenikom

QOcistiti svecicu

4. Gorivo potroseno

Napuniti rezervoar gorivom

| 1. Karburator zacepljen Ocistiti
m;&ﬂaje 2. Vazdusni otvor u rezervoaru zaGepljen | Ogistiti
3. Voda u gorivu Isprazniti, oCistiti i napuniti svezim gorivom
Servis

Neka Va$ uredaj popravlja samo kvalifikovano
strucno osoblje u nasim ovlascenim servisnim

centrima

koje koristi originalne rezervne

delove, tako Cete osigurati da uredaj ostane
bezbedan za upotrebu. Za viSe informacija o
nasim ovlasc¢enim servisnim centrima posetite
web sajt www.villager.rs ili ovlaS¢enu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema MaSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis masine: Duvac / Usisivac Villager VBV 260 E PRIME

Izjavljuiemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti maSina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o0 emisiji buke
o Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujucih materijala iz motora sa unutrasnjim

sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Harmonizovani i drugi koriS¢eni standardi:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/74/EC, 2005/88/EC
Hangzhou ORD Certification Technology Service ispitni izvestaj: 2020-ORD-01137 dat.
28.12.2020.

Izmereni nivo zvucne snage L, 109.38 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage L, 112 dB(A)

Odgovorna osoba ovla$éena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 07.05.2026.

Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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[yxanka / [lpaxocmykayka
Villager VBV 260 E PRIME

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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A MNpeaynpexaeHue!

BuHarv HoceTe npegnasHu cpeAcTBa 3a ounTe
1 CNyxa, Korato pa6OTMTE C TOBa yCTpOl7ICTBO.
3a [Ja HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe,
MOJf[, npoveTeTe TOBa PbKOBOACTBO W Ce
3ano3HaiTe CbC CbAbPXKAHWETO My. Tosu
NPOOYKT € NpedHa3Ha4eH CaMo 3a yn0Tpe6a
Ha OTKpPUTO - U Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nosa3ea caMo B
N06pe NPOBETPUBY NOMELLEHNS.

ABHmmane!

ToBa YCTpOIACTBO € O060pPYABAHO C aycnyx

C unCcKporacutes.

Hukora He paboTeTe cC

TOBa YCTPO/ACTBO 6€3 MOHTUPaHW aycnyx u
MCKpOracuTen, KOUTo MYHKLMOHMPAT NpaBuHO!

MpepynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT

[MpoBepeTe YCTPOIACTBOTO npeau
ynotpe6a. CMeHeTe BCUYKM NINMNCBALLM UK
AedeKTHM YacTu.

MpoBepeTe fanM MMa Te4 Ha TOPMBO.
yBepeTte Ce, Ye BCUYKM  KPEnexHu
eNeMeHT ca Ha MACToTo cu. CMeHeTe
4yacTuTe, KOUTO Ca HamykaHu, OT4YyneHu
1AM NOBPEfeHN MO HAKAaKbB HauuH. He
3M0N3BaliTe  TOBa YCTPOWCTBO, aKo
yacTuTe ca pasxnabeHn Unn NoBpe/eHMu.
BHUMaTenHo ornefaiite paboTHaTa 30Ha,
npeau [Aa 3anoyHeTe fAa  M3MonsBate
ycTpoiicTBoTO.  OTCTpaHeTe  BCUYKM
OTJIOMKM 1 TBBPAM WK OCTPU NPeameTy,
KaTo CTBKIO, XXNLUKM 1 ap.

bbaerte HadCHO C pucKa OT HapaHsBaHe Ha
rnaBaTa, pbkaTa Uau Kpaka.

OTCTpaHeTe Aela, MUHYBaYu M AOMALLUHM
nobumumM 0T  30HaTa. [lpbxTe gdeua,
MUHYBauM 1 AOMAlUHM  OBUMUM  Ha
pascTosHne oT 15 m. Bbnpeku TOBa,
BCE Olle MOXe [Aa CbllecTByBa puCK
3a HabniogaTenuTe 0T M3XBBPJIEHN
npeameTn. Habnopgatennte Tpa6ea fa
HOCAT npefnasHn CpeacTBa 3a ounTe.
CnpeTe yCTPOWCTBOTO He3abaBHO, aKo
HSIKOW Ce NpuBAMKKM 10 Bac.
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isnonaeaiite camo OpUTMHANHOTO
obopyaBaHe Ha MpOW3BOAMTENS  NpH
CMSHa Ha YacTy.

HaTucHete rasta W BWXTE  Jau

aBTOMATW4YHO Ce BpbLUa B MOMOXEHNE
Ha npaseH xof. Bcuuku HaCTpoiku K
PEMOHTW - npaBeTe npean ynoTpeba Ha
YCTPOCTBOTO.

He pa6oTeTe C ypefa, ako CTe yMOPeHM
MMM NOL BbB3AEHCTBMETO HA ankoxon,
HapKOTWLW UV Apyrv BUAOBE NekapCcTBa.
ToBa yCTpPOWCTBO € npefHa3HavyeHo
3a ynoTpeba caMoO OT Bb3pacTHW. He
no3BonsBaiiTe Ha Aeua WM HeoGyyeHu
A1ua fia 13nonsBaT yCTPONCTBOTO.
3anosHante ce C ynpaBleHWeTo W
NPaBWIHOTO U3MONI3BaHE Ha YCTPOCTBOTO
CW-Npeau Aa 3anoYHeTe Aa ro u3nonaeare.
BbpTawmTe ce yactu ca onacHu! He ru
Jl0KOCBanTe.

ToBa YCTPOMCTBO He e MOAXOAALWO 3a
“3N0N3BaHe OT Jela.

[pbXTe [OMalHWTe no6uMmuUM, feuaTa
W HabnwogaTenute  Ha  6e30MacHo
pa3CTosHMe, KOraTo W13nonseaTe TOBA
YCTPOWCTBO.

He u3nonsgaiite T0Ba YCTPOICTBO 671130
[0 Npo30pum.

ObbpHeTe BHWUMaHWe Ha BpPEMETO Ha
ynoTpeba, 3a fia 36erHeTe HapaHaBaHus,
NPUYMHEHW OT BMGPALMW UM YBPEXAaHe
Ha cnyxa.

V13non3BaiiTe 3alumTa 3a 04m v ywn.

To3n TN yCTPOMCTBA Ca MHOMO LWYMHW W
N3MCKBAT M3MON3BAHETO Ha CPeACTBa 3a
3alLuMTa Ha ylwmTe.

AKO  yCTpPOMCTBOTO €  60KMPaHO,
YCTPO/CTBOTO TpsibBa [Aa Ce W3KMouM,
BaTepusiTa ja Ce OTCTPaHX v NpuyMHaTa 3a
6N0KMPaHETO f1a Ce 0TCTPaHK 6e30MacHo.
I3nonsBaiite  yCTPOWCTBOTO Camo B
pa3yMHU 4acoBe - He PaHO CYTPUH MW
KBCHO Mpes HOLUTa - KOraTo xopaTta MOXe

Ja  6bgar  o6esnokoeHn. CnaspaiiTe
BpemeHaTa, MoCOYeHM B MECTHUTE
pasnopeaou.
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Mo

B npalwHM YCNOBUA, NEKO HaBlaXxHeTe
MOBbPXHOCTUTE  WAM  W3MON3BaNTE
npbckayka C MyfBepusaTop - ako uma
TaKasa.

BpeMe Ha paboTa.

Hukora He BK/lOYBaiTE YCTPOICTBOTO
W He ro uW3nonsgaiiTe B 3aTBOPEHO
noMelleHne wau crpaja. BanwsaHeTo
Ha OTpaboTeHu rasoBe MOxe fa Obfe
(batanHo. M3nonsBaitTe ToBa YCTPONCTBO
camo B f0o6pe MNpOBETPMBO OTKPUTO
NPOCTPaHCTBO.

M3nonsgaiite YCTPONCTBOTO camo
Ha [HEeBHa CBETAMHA WAM npu A06PO
3KYCTBEHO OCBETNEHME.

N3bsargaiite HeBOJHO (cnyyaiiHo)
cTapTupaHe. BuHaru 6baeTe B CTapTOBa
nosuuus, Korato [bpnaTe CTapToBOTO
Bbxe. OnepatopbT W YCTPOMCTBOTO
TpsI6Ba Aa ca B CTaBWIIHO MONOXEHWe No
Bpeme Ha CTapTupaHe.

YCTPONCTBOTO MOXe Aa Ce 13N0N3Ba CaMo
no npefHa3HaveHve.

He ce pastarainte. [logabpxaiite
npaBWHa CTolKa W 6anaHc Ha kpakara.
BuHaru apbxTe yCTPONCTBOTO C fBETe CH
pblie. Moaabpxaiite 34paB0 3axBallaHeTo
Ha PbKOXBATKNTE/APBXKKATE.

LpbXTe pbleTe, NMLETO M Kpakata cu
Aaned 0T BCUYKM ABVKELLM Ce YacTu.

He pokocBaiite asuratens wau aycnyxa.
Tesn YacTu ce HarpsBaT W3K/TIOYUTENHO
MHOr0 N0 BpeMe Ha paboTa, opu KoraTo
YCTPOICTBOTO € U3KITHOYEHO.

He BbpTete paBuratens no-6bp3o OT
CKOPOCTTA, HE06X0AMMa 3a U3[lyXBaHe 1au
3aCMyKBaHe.

He w3nonsgaiiTe  yCTPOMCTBOTO  C
pasxnabeHu uau nospeaeHn yacTu. Cnpete
YCTPOICTBOTO, U3KNIOYETe ABUraTens u
oTCcTpaHeTe Kabena Ha CBelTa - npeau
noAAPbXXKA UM PEMOHT.
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isnonaeaiite camo OpUTUHANHK
PE3EPBHY YaCTU ¥ MPUHALNEXHOCTW OT
npovn3BOANTENS 33 TOBa YCTPOICTBO.
Mpeanarat ce B 0TOpU3MpaHu
CepBM3HM LEeHTpOBe. M3non3BaHeTo Ha
HEOTOpPW3MpaHU YaCTu WAW  akcecoapu
MOXE [1a J0Befie A0 CEPMNO3HO HapaHsiBaHe
Ha noTpebuTens WAM  NoOBpeda Ha
YCTPOMCTBOTO 1 Aa aHyNvpa rapaHumaTa.
MoaobpXanTe yCTPOMCTBOTO YUCTO OT
pacTUTENHOCT 1 Apyrv MaTepuany.

3a fia HamanuTe pycka 0T NoXap - CMeHeTe
fedeKTHUA aycnyx W uW3nyckaTenHaTa
cuctema. [lopabpxanTe [ABuraTens w
aycnyxa YuCTW OT TPeBa, INCTa, U3NNLWHA
CMasKa 1 0TnaraHus Ha caxan.

JlonbAHUTENHM NpeaynpexaeHns 3a
CUTYPHOCT:

Cneunduynu

OcTaBeTe [iBuratens fja ce oxfiagu npeau
CbXpaHeHue UM TpaHcnopTypaHe.
CbxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha CyXo
MSICTO - 3aK/K4YeHo (AW MOBAUTHATO
BWCOKO, 3a Ja Ce MpefoTepatu
HeoTopManpaHa ynotpeba wau nospefaa),
Janed oT feua.

He nonuBaiTe M He  npbCKaiiTe
YCTPOMCTBOTO C BOAA MU APYrW TEYHOCTM!.
MoombpxaiTe ApPBXKUTE CyXM W 6e3
3aMbpcaBaHus. MovncTBanTe cnep Beska

ynotpeba, BWXTE  WHCTPyKUWWTE  3a
NOYNCTBAHE W CbXPaHEHME.
3anasete Tesn NHCTPYKLMN.

MpernexgaiiTe rv 4ecTo 1 rM U3non3BaiTe
npu 06y4eHVeTo Ha Apyri notpeduteny.
AKo pageTte TOBa YCTPOMCTBO HasaeM Ha
HAIKOro, NpefoCTaBeTe 3aef]HO C HEro u
T€3W NHCTRYKLUMN.

npegynpexaeHus  3a

Jyxanka/npaxocMmykauka
1. He n3nonagaiite yCcTPOICTBOTO 3a ChbMpPaHe
Ha MOKpW MaTepuanu, BoAa, TEYHOCTH, NapyeTa

CTbBbKNO, Xensso,

KaMbHU  WIN KOHCEPBHU

KYTUM - Thit KaTo TOBa MOXeE Aa GbAe MHOr0
0MacHO 3a BaC 11 camoTO YCTPOICTRO.
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2. He n3non3eaiiTe ycTPOIMCTBOTO 3a ChbMpaHe
Ha KapaBa UM ropsLLm, Nyweww v Tneewm
Matepuanu. He n3nonssainTe yCTPOMCTBOTO 3a
CbOMpaHe Ha ropswwm umrapu. He nanonspaiite
YCTPOICTBOTO 3a CbbUpaHe Ha maTepuany,
3aMDbPCEHN CbC 3ananuMy Uiy eKCcniao3nBHY
Matepuanu. He 3acMmykBaiTe necHosananumu
n3napeHnd. BuHarn npoBepsBaiTe  fanu
MaTepuanbT, KOWTO CbbupaTe C YyCTPOACTBOTO
CW, HE € 3ananuM, TOKCUYEH UAN EKCMI03MBEH.
3. He u3non3aeaiite pexwvma Ha npaxocMykayka
6e3 nocTaBeHn TOPOUYKM 3a Npax.

4. BuHarn noaabpxaiTe NpOCTPaHCTBOTO
B UMCTO CbCTOSHWE, 6€3 HannuMeTo Ha
KUK, KaMBHY, OTNaAbLW, KOHCEPBU W ApYri
NpensaTcTBuUS.

5. V1364reailTe CHABCHK C TBBPAN NpeaMETH -
Te MOraT fja NoBpejaT YCTPOMCTBOTO BU.

6. [pbXTe CTpaHW4YHM Habnmogatenu u
XVBOTHU Ha pasCTOsHWe Hali-manko 15 m ot
paboTHaTa 30Ha.

7. He nocrassiite npegmetv B TpbbaTa Ha
Jyxarnkara/npaxocMykaykara ¢ pbka.

8. He nbxaiiTe pbLeTe v NpbCTUTE CU B 0TBOPA
Ha MpaxocMykaykata MW B W3MycKaTeNnHus
0TBOp.

9. [lpbXTe YCTPOACTBOTO 34paBo C ABETE CU
pbLie - 1OKAaTO paboTHTE C Hero.

10. YcTpoiicTBOTO He Tpsi6Ba fia ce 13rnon3ea
0T f1ua nog 16-rofuLlHa Bb3pacT.

ﬂpe,u,HaaHaqume

YCTPOWCTBOTO e NpefiHa3HayeHo 3a edrkacHo
noyncTBaHe Ha rpamuHCKKM oTnagbuy (Haii-
YecTo /MCTa M npax), W3NOoN3Baiikum [Ba
pexuma Ha paboTa - U3ayxBaHe 1 3aCMyKBaHe.
/13non3BaHeTo 3a Lesnn, 3a KOUTO YCTPOACTBOTO
He e npedHasHayeHo, BOAW [0 OMACHOCTH,
KOWTO MOraT ia A0BeAaT O HapaHsiBaHe.
Mons, uMmaiiTe NpeaBuna, Ye HalwuTe yCTPONCTBa
He Ca MpeAHasHayeHn 3a  TbPro.CKa,
NPOMULLNEHA WAW 3aHasTYMiicKa ynoTpeoba.
KynyBaybT noema Uugnata OTrOBOPHOCT,
npaBHa W [pyra 3a BCUYKM LWETU UK
HapaHABaHWUA, NPUYMHEHW OT HENPaBWIHOTO
13M0N3BaHe Ha ypeaa.
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NPEOYNPEXIEHWE!
MPOYETETE MHCTPYKUMWNTE
3A YIOTPEBA: lMpoveTeTe
WHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba

1 cneaBanTe BCUYKM
NpeaynpexaeHns v
WHCTPYKUWMK 3a 6e30MacHOCT.
B npoTtuseH cnyyai, ToBa
MOXe [ja JOBee [0 CEPUO3HM
HapaHABaH1sA Ha onepaTopa
AW HabnoaaTens, KakTo v [o
noBpefa Ha ypesa.

NPELYNPEXAEHNE 3A
HOCEHE HA 3ALLNTA 3A
04N N YLUW: N3xBbpneHu
npeaMeTy W Wym Morart
[a NPUYNHAT CEPUO3HO
HapaHsBaHe Ha 04nTe 1
3ary6a Ha cnyxa.

apaHT1paHo HMBO Ha
3BYKOBA MOLLHOCT 3a TOBa
YCTPOICTBO

NPELYNPEXAEHNE A
ObPXUTE HABTIOOATENNTE
HA PASCTOAHME:

[pbxTe BCUYkK Habnogatenu
(ocobeHo Aella v foMaLLH
NoBbUMLM) Ha NoHe 15 m oT
paboTHaTa 30Ha.

NPEAYNPEXAEHNE 3A
IOPELLA MOBBPXHOCT: He
[OKOCBaliTe ropeLy aycnyx,
TPaHCMUCHA U LUJUHABP.
Moxe fia ce n3ropute.

Tesn yacTu ce Harpseart
N3KNIOYUTENHO MHOTO

no BpeMe Ha paboTa. Te
0CTaBaT ropeLyy 3a KpaTko
BpeMe Clief N3KAoYBaHe Ha
YCTPOICTBOTO.

A
AA
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MPEAYNPEXAEHNE:
M3XBBPIEHW MPEAMETH
MOTAT JA NPNYUHAT
CEPVIO3HN HAPAHABAHNS:
He HacouBaiiTe

13LyxBaHUTe NpeAMeTH

KbM HabnwoaaTenure.
[iBmxewuTe ce npeaMeTH
MOraT Aa NpUYUHAT CeprosHm
HapaHsBaHus.

PABOTELLOTO KO0 HA
OYXANKATA MOXE JA
MPUYMHWN CEPVO3HMK
HAPAHABAHNSA:

BuHaru nsknioysaire
ABUraTens u n3vakBamnte
paboTHOTO KONENo fa crnpe
HaMb/IHO - NPeau fa 0TBopuUTE
Kopryca. Hukora He mbxaite
PbLETE C1 BbB BaKyymHaTa
Tpb6a - 4OKATO YCTPONCTBOTO
€ BKJTOYEHO.

Mpenynpexaenue: CTonTe
Janey oT OrbHs.

MpOAYKTBLT OTroBaps

Ha U3NCKBaHNATa

3a 6e30MacHOCT Ha
CbOTBETHUTE AUPEKTHBY
Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha
EBponeiickns cbtoa.

MpoAyKTbT 0TroBaps

Ha N3UCKBaHWATA

3a 6@30MaCHOCT Ha
CbOTBETHNTE AMPEKTUBY
Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha
Penybaunka Cbpbus.



Villager sy

YacTu Ha yCTPOIACTBOTO

1. MsnyckaTenHa Tpbba 7. PesepBoap 3a ropuso
2. BcmykaTenHata Tpbba 1 8. [lonHa pbkoxBaTka

3. BcmykaTenHaTa Tpb6a 2 9. JlocTa Ha CTapTepa

4. Kanak Ha BeHTMUnatopa 10. Pmbuka 3arasrta

5. TpeBkntoyBaTen 3a BKAOYBaHe 1 U3kIouBaHe 11. Tpbba Ha Ayxankata A
6. Kanak Ha Bb3ayWH1sg GuATHP 12. Tpbba Ha fyxankata B

13. YaHTa 3a cbbupaHe
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TexHnyecku xapakTepucTuku
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CpefieH Bb3[yLLUeH NoToK 0.17m¥/s

CKOpOCT Ha Bb3ayxa 68 m/s

HoMuHanHa MoLWHOCT 0.75kW /7500 min”
Bpos Ha 060poTUTE Ha Npa3eH XoA 28004200 min"
PesepBoap 3a ropueo 420 ml

C[1BOEH fBurarten 1E34FC

Tun asuraten

Bb3ayWwHo oxnaxaaHe, 2-TakTos,
eIHOLMANHAPOB GEH3NHOB ABUraTeN.

06eM Ha aBuratens

25.4¢cm?

Tun kap6ypatop

Mem6paHeH

ropuBo Cmec oT 6eH3nH/macno 30:1
HuBo Ha 3BykoBo Hansraxe L, 89.61 dB(A)
MaMepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L, 109.38 dB(A)
l'apaHTMPaHO HMBO Ha 3ByKoBa MOWHoOCT L, | 112 dB(A)
HeonpegeneHocT Ha namepBaHeTo K 2.14 dB(A)
Ha npaseH xof, 1.393 m/s?
2
Bu6paLm no BpeMe Ha paboTa 4.491 m/s
HeonpeneneHocT Ha 15m/s?
n3mepBaHeto K ‘
KanauwuTeTa Ha KonekTopa 451
Terno 5.3Kg
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MoHTax

MoHTax Ha npaxocMykauka
3a MOHTaX Ha npaxoCcMyKaykaTta cnep,BaVlTe
CnepHNTe CTbNKHK:

1. PasxnabeTte BMHTA Ha Kanaka.
2. OTBOpeTe Kanaka Ha BeHTUnaTopa.

3. [loppaBHeTe xne6oBeTe W CBbPXETE
ABeTe BCMyKaTenHy Tpb6ou NoT u No2.

4. BkapaiiTe  CBbp3aHWUTE  BCMYyKaTENHK
TpbOW B YCTPONCTBOTO U M1 3aBbPTETE NO
NOCOKa Ha YaCOBHKKOBATA CTpenka.

MpekapaiiTe u3ayxBalata Tpbba npes
0TBOpa Ha Top6aTa 3a ChoupaHe.

6. CBbpxeTe  u3gyxeal@ata  Tpbba  C
TopbaTa, KaTto 3aBbpTUTE MO NOCOKA Ha
4acoBHMKOBaTa CTpenka. Cnep 3aBbpTaHeTo
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MoHTax Ha fyxankaTa.

3a MoOHTax Ha pyxankata

CnefHUTE CTbNKK:

1. NMocTaBeTe TpbbaTa Ha Jyxankara B Bbpxy
Tpbba A, KaTo A 3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha
4aCOBHWKOBATA CTpesKa.

cnepagaiite

2. MNocTaBeTe [ABeTE CBbp3aHW TpbOM Ha
Jyxankata KbM YCTPOICTBOTO, KaTo Ty
3aBbPTUTE MO NOCOKA HA YaCOBHMKOBATA
cTpenka.

CMmecBaHe Ha ropueo

N3nckBaHns KbM ropmBoTO.

e  [13M013BaiTE CaMO NPACHO U YUCTO rOpPUBO.

e I3non3Bante camo rOpMBO C OKTAHOBO
4ncno 90 unu no-BMCOKO.

e (CMecBaiTe Usan0To ropmeo C MbpBOKIACHO

[BYTaKTOBO fiBWraTenHo Macno (T.e.
[BYTAaKTOBO  [BMraTesHO  Macno) B
CbOTHOLIEHWe 6eH3nH/Macno 30:1.

BaxHo!

CmecBaiiTe caMO TONIKOBa rOpMBO, KOMIKOTO €
AOCTaTbYHO 3a BalnTe Tekylm Hyxau! Ako
ropuBOTO TpA6Ba Aa Ce CbXpaHsBa MoBeye
oT 30 AHW, NbpBO TpsiGBa fla Ce TpeTupa CbC
cTabunn3aTop U ekBrUBaNeHTeH NPOAYKT!
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3apexjaHe Ha pesepBoapa C
ropuso

A MpepynpexaeHue!

YCTpOICTBOTO Ce  fAocTaBA C  npaseH
pesepBoap. He 3abpaBailTe aa HanbAHWTE
pesepBoapa CbC CMecTa npean ynoTpeba

1. TlocTaBeTe YCTPOICTBOTO Ha 3emsATa
WNW BBPXY TBBPAA PaboTHa MOBBPXHOCT
W 136bplIeTE  BCWMYKM  OTNOMKW W
3aMbpCABaHNS  OKOMO  KamaykaTta Ha
pesepBoapa.

2. Canete KkamaykaTa Ha pesepBoapa 3a
ropuBoO.

3. HanbnHeTe pesepBoapa C 4Y1CTO W CBEXO
ropuBoO.

4. BbpHeTe KkanaykaTa W u3bbplieTe

pasnATOTO ropUBO MpeaW fa crapTupate
YCTPOICTBOTO.

A BHuUMaHme:

Hukora He cmecBaliTe ropuBo B pesepBoapa
Ha ycTpoicTBoTO! BUHaru cmecBaiite BCUYKM
ropuBa B Y/CT, CepTUGUUMPaH KoHTeliHep!
Hakon 6eH3WHU CbAbpXaT ankoxon Karto
okeureHat!  KucnopoAChbAbpxalumte ropusa
moraT da AoBedaT [0 MOBUWEHA PaboTHa
Temnepatypa Ha gsuratens! B Hakou ycnosus
ropuBata Ha 6azaTa Ha ankoxon Mmorar
CblWO Aa HamansT KayecTBOTO Ha CMa3BaHe
Ha Hakou Macna 3a cmecBaHe! Hukora
He 13Mon3BaiiTe ropuBO, KOETO CbAbpPXa
noeeye ot 10% ankoxon no o6em! Korato ce
Hanara 13non3BaHe Ha KNCNOPOACHAbPXALLO
ropuBO, NPEAMMCTBO UMa rOpUBOTO C eTepeH
okcwureHat kato MTBE npep ankoxona!
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BuHary KoraTo e Bb3MOXHO, M3Mon3panite
2-TakToBO Macno (Macno 3a  2-TaKToBM
OBMraTeNM)  WAM  eKBMBANIEHTHO  Macno,
CMeceHo B CboTHOWweHne 30:1. Wmaiite
npeaBua, Ye TreHepuyHUTE Macna M HAKoM
Macna 3a  M3BbHOOPAOBM  [JBWraTenu
He Ca MpeAHasHayeHn 3a  UM3MON3BaHe
BbB  BWCOKOMPOM3BOAUTENHU  Bb3AYLIHO
OXNaxAaHu 2-TakTOBW ABWUIATENN U HUKOra He
TpsA6Ba Aia Ce N3MNon3BaT BbB BaLWS BAraTEN.

A MpepynpexpeHue:

OnacHocT  oT  moxap. Hukora  He
TpaHCNOpTUpaiTe U He CbXpaHsBaiTe ropuBo
B 61130CT A0 3ananumu Matepuanu! Mpeau ga
CTapTuparte ABuraTens, BUHaru npemecTeaiire
YCTPOWCTBOTO Ha YUCTO MACTO, HA PA3CTOSAHME
NoHe 3 MeTpa OT rOpWBO W Apyru 3ananumu
Matepuanu!

A lNpeaynpexaexue:

OnacHocT oT noxap u usrapsaxus!

e BuHarv 6baeTe U3KKYNTENHO BHUMATENHN,
KoraTo 6opaBuTe ¢ ropuso! [opuBOTO €
CUNHO 3ananumo!

Hukora He paboTeTe C TasW Ayxanka, ako
KOMIMOHEHTUTE Ha ropuMBHaTa CuUCTeMa Cca
noBpefeHu unu Texar!

Hukora He ce onuTBailTe fa 3apexfjarte C
ropuBO, A0KATO ABUraTensT paboty!

Hukora He ce onuTBailTe fa 3apexpjare
Cc ropuBo ropell Aasuraten! BuHaru
“34yaKkBaunTe ABUraTeNAT Ha [yxankaTa Aa ce
OXNlaZy Npeay 3apexzaHe ¢ ropuso!
Hukora He mylleTe 1 HUKOra He nanete
nnaMmbk  6nM30 40 BeHTMnatopa  Wau
ropusoTo!

BuHarn TpaHcnopTtupaiiTe U CbxpaHsaBaiiTte
FOpMBOTO B 0/106PEH KOHTelHep!

Hukora ~ He  mocTaBsiTe  3ananMmu
maTepuanu 6AM30 [0 W3MyckaTenHata
Tpbba Ha aBuraTens!

Hukora He paboTeTe c fAyxankaTa 6e3
NpaBuUAHO  YHKUMOHMPAW, M MOHTWPaH
aycnyx v uckporacuren!
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Hukora He pa6oTeTe C AyxankaTta, ako He
€ NMpaBWUJIHO Cr06eHa - U aKo He e B J06po
paboTHO CbCTOSIHME!

PaboTa
A MpenynpexaeHue!

CTapToBOTO BbXe (pbyeH cTapTep) Moxe
fJa ce noBpean npu rpyba/HacuincTBeHa
ynoTtpe6a!

Hukora He mbpnaiiTe CTapTEPHOTO BbXeE
LIOKpaii (HUKora Mo usnaTa My IbaxnHa)!
BuHarn  BKk/HOYBaliTe  CTapTepa npeau
cTapTupaHe Ha asuratens!

BuHaru HaBMBailTe 6aBHO BbBXETO Ha
cTaprepa!

Hvikora He pa6oTeTe C yCTPOICTBOTO, ako
TpbOUTE AMNCBAT MW Ca NOBPEEHU.

Mpoueaypa 3a cTapTupaHe

1. MocTaBeTe npesk4yBaTend Ha ,
HaTUCHETE PbYKaTa Ha rasra.

|n

n

[lokaTo [bpxuTe pbuykaTa Ha rasa,
3aBbpTETE JIOCTa 3@ perynuMpaHe Ha
CKOpOCTTa MO MOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA
CTpesKa B AAcHo nosoxerne (€3 ).
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HanbaHeTe cuctemarta C ropuBo, KaTto
HaTUCKaTe MHOrokKpaTHoO MNoMMNn4yKata
3a nojaBaHe Ha TropuMBO, AOKATO B
ropmeBonojaBallata NMHUA Be4ve He Cce
BMXAAT Bb3AYyLIHM MeXyp4eTa.

Camo 3a cTyfeH asurarten. AKTuBupaiiTe
CMyKaya Ha [BuraTens, Kkato u3abpnare
KOHTPOHUS NI0CT 33 CMyKaya B HaMmbJHO
W3TErNEHO MOJIOXeHWe (CMyKaubT e
3aTBOPEH).

S—

MocTaBeTe YCTPOICTBOTO Ha 3emATa
W OpbXTe 3[paBO ApbXKaTa Ha
YCTPOMCTBOTO C AACHATA PbKa.

[bpnaiiTe 6aBHO BBXETO Ha CTapTepa,
[IOKaTO yceTuTe CbMpOTUBEHWE OT
LBuraTens.

~

CTapTupaiiTe yCTPOWCTBOTO, KaTo 6bp30
“3abpnaTe CTapTOBOTO BbXE Harope.
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AKO e HeobxofMMo, NOBTOPETe CTbMKa 7 ABa
AW TPU MbTU - 10 CTapTUpaHe Ha ABUraTens.

KoraTto gBuratenat cTapTupa

3a MakcumanHa edekTUBHOCT Ha 3aCMyKBaHe

W LbNbr eKCnoaTaLMOHEH XWBOT, OCTaBeTe

ABUraTens Aa ce 3arpee npeay ynotpeba.

BaxHo:

1. OcTtaBeTe [BuraTens pJa paboTu Ha
npaseH xofl, AOKAaTO [OCTUrHE paboTHa
TemnepaTtypa (2-3 MUHYTH).

2. [okato  pBuraTendT  ce  3arpsea,
MOCTENeHHO OTBapANTe CMyKaya, KaTo
6aBHO 6yTaTe KOHTPOMHMS /1OCT 34
CMYyKaya B Hanmb/IHO NPUOPAHO MOSOXEHNE.

3. BawwatnpoayKT Beye e roToB 3a ynotpeda.

AKO ABUraTensiT He ce cTapTupa

MoBTopeTe noAxoffliaTa npouedypa 3a
cTapTupaHe Ha 'Tonba’ unu "cTyaeH" iBuraten.
AKO fBuraTensT BCe Olle He CTapTupa,
cneaBaiiTe npouedypata ,CTapTupaHe Ha
3anat peuraten” (T.e. [ABuraTen, Kolto e
,MPEMbIIHEH C FOPUBO") — BIKTE NO-A0NY.

A MpepynpexpaeHue:

HenpanmHaTa MHCTanauusa Ha
3ananuTenHaTta CBel, MOXe fa aoBeae Ao
CepuosHW noBpeaun Ha geuratens!

CtapTupaHe Ha 3anat AsuraTen
(mBuraten, KoiiTo e ,MpenbiHEH C
ropueo”)

1. WakntoyeTe (oTKayeTe) Kabena Ha cBeLlTa
1 C NOMOLLYTa Ha K/toY 3a CBeLLUN paasvn?we
CBellTa, KaTto 3aBbpTute O6paTHO Ha
4aCOBHMKOBaATa CTpesiKa.

2. AKo cBeliTa e 3aMbpCeHa WM HamoeHa
C TOpUBO, MOYUCTETE UMM CMEHETE, aKo €
HEoB6Xo01MMO.

3. OTCTpaHeTe  MBAMILHOTO  TOPMBO  OT
ropyBHaTa Kamepa, KaTo 3aBbpTUTe

[BMraTens HAKOAKO MbTM NpyU CBaneHa
cBeLl.
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[locTaBeTe 3ananuWTenHaTa CBeW, W 4
3aTerHeTe 3[4paBO C  K/KOY 3@ CBeLW.
AKO e  HalaMyeH  AMHaMOMETpWYeH
KoY, 3aTerHerte ceewTa g0 17-19 Nm.
CBbpXeTe 0THOBO Kabena Ha CBeLTa.
oBTOpeTE npoueaypata 3a CTapTupaHe
Ha ,TOMbA ABuraTen”.

AKO ABWraTeNsT BCE OLWe He nanu uan
He ce CTapTupa, BWXTe CxemaTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTW B Kpas
Ha TOBa PbKOBOACTBO.

PerynupaHe Ha cKopocTTa Ha
npasHua Xo[ Ha ABurartens

Perynupall BUHT 3a Npa3eH Xof

1. CrapTupaiiTe ~ ABuWratens  CbriacHo
npoLeaypuTe, OMUCaHW Ha MpeanHNTe
CTpaHNuM.

OcTaBeTe [Buratens fa pabot Ha
npaseH Xof, A0KAaTo [OCTUrHe paboTHa
Temnepatypa (2-3 MUHyTH).

V3nonsBaiite 0TBEPTKA, 3a Aa perynupare
060pOTUTE Ha Npa3eH X04 Ha BuraTens.
3aBbpTeTe BWHTA 3@ MpaseH XoA Mo
MOCOKa Ha YaCoBHWKOBATa CTPeKa, 3a fAia
yBeMyuTE 060pOTUTE Ha NPa3eH XOA.
3aBbpTeTe BMHTa 3a NpaseH X0 06paTHO
Ha YacOBHWKOBaTa CTpefka, 3a fa
HamanuTe 060pOTUTE Ha NPa3eH XOA.

BaxHo:

Tpb6uTe Ha YCTPOCTBOTO M KanmakbT Ha
BCMyKaTens Tpsi6ea Aa 6baaT MOHTUPaH npu
HacTpoiika Ha npaseH xoa! Ha obopoTuTe Ha
MpaseH XO4 Ha [Buratens Lie BAWAE CbLo,
aKo KanakbT Ha BCMyKaTens uau Tpboute Ha
YCTPOICTBOTO Ca BNOKMPaHK, NOBPEAEHN Ui
HenpasWIHO MOHTUPaHN!
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CnMpaHe Ha ABuUratend
1. Oxnagete ABuUraTens, Kato ro ocTaBuTe Aa
paboTy Ha NpaseH Xof 2-3 MUHYTK.

2. CnpeTe asuraTtend, Kato u3gbpnate
NpeBKo4YBaTeENA 3a BK/H0YBaHe/
M3KNHOYBaHe.

(1) WymbT 0T YCTPOICTBOTO Ce yBenn4aBa
MpyW MO-BMCOKM HACTPOWKKM Ha rasTal Buwaru
13M0N3BaiiTe Hal-HWUCKaTa HAcTpoiika Ha
rasta, HeobxoguMa 3a W3BbPLIBAHE Ha
pa6oTaTal

(2) Hukora He pa6oTeTe c fiyxankata, Korato
BMAMMOCTTA € JloLa.

(3) BuHaru HoceTe 3aumTa 3a o4nTe (3aLUUTEH
BM3bOP WM 3aWMTHWA ouuna) npu paboTa c
TOBA YCTPOUCTBO.

(4) HoceTe Macka NpoTvB npax, 3a ja HamannuTe
pucKa OT HapaHABaHWA Npu BAULLBAHE.

(5) HoceTe nnbTHO NpunenHany Apexu, 3a fa
npeanasuTe Kpakata 1 pbLeTe.

(6) HoceTe npepnasHu cpefcTBa 3a CNyxa,
KOraTo paboTuTe C TOBa YCTPOICTBO.

(7) Hukora He paboTeTe ¢ fAyxankaTa, ako
HAKOM KOMMOHEHTM Ca NOBPEeAEHH, pa3xnadeHu
nnu nunceart.

1. U3nonsBaHe Ha npaxocMyKaukara
Korato nanon3earte NnpaxoCMykKadKaTa,
npoBepsBaiiTe peoBHO TopbaTa 3a ChbMpaHe
Ha npax. C)'Ieﬂ, KaTO Ce HanbJ1HK, paSKOI‘IL{aVITe
unna Ha Top6aTa 3a Cb6l/|paHe N A n3npasHeTe.

2. U3nonsBaHe Ha gyxankaTta

BuHaru 6bﬂ,eTe HadACHO CbC CunaTa 1 nocokaTta
Ha CTpyATa. HuWKora He HacoyBaiTe CTpydTa Ha
ayxajikata KbM Xx0pa Win XXNUBOTHW.

MopapbxKa
ExefHeBHa nojapbxka:

A [MpepynpexpaeHue:

Mpeau f[a 3amnoyHeTe MOAAPBXKKA Ha TOBa
yCTpOI7ICTBO, CnpeTe ABuratena un U3KMK4eTe
kabena oT caewTal
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e (OT1CTpaHeTe 3aMbpCcABaHNATa "
OCTaTbuWTe OT BBHWHATA CTpaHa Ha
Jyxankara.

e [lpoBepeTe p[BuUraTens, pesepBoapa W
MapKyynTe 3a €eBEeHTYyalHW Te4yoBe Ha
FOPUBO U I CMEHETE, ako € HeOBXOAMMO.

e [lpoBepeTe oxNaxpjawWte pe6pa Ha
ABUraTens 3a 3aMbpCABaHNS NN OTIOMKH
W TV NOYMCTETE, ako e He06X0AUMO.

e [lpoBepeTe  UANOTO  YCTPOMCTBO  3a
noBpeay, pasxnabeHu wWau  AncBauim
KOMMOHEHTU MW KPENEXHW ENEMEHTY - 1
nonpaeeTe, ako & HeoBX0ANMO.

Ha Bcekn 10 yvaca (no-yecto npwu

npaLLHW ycnosus)

1. Pa3xnabeTe BMHTA 3a 3aKkpenBaHe Ha
Kanaka Ha Bb3AyLUHWA GuATbp 1 ceanete
Kanaka u GUATHPHUS ENEMEHT.

2. OrnepaiiTe enemeHTa. AKO €NEMEHTBT e
N3KPWUBEH UMW MOBPefeH, 3aMeHeTe 1o C
HOB.

3. Wsmuiite enemeHTa C npodecnoHaneH
noyucTBaLY Npenapar ¥ ro U3CTUCKanTe um
nofcyLLeTe cbe celloap. MoyncTteTe Kanaka
Ha Bb3AyWHUS GUATBP C NpodecroHaneH
noyucTBaly npenapat, Cnej KOEeTo ro
N3bbPLIETE UK NOACYLLETE ChC CELIoap.

4. MoHTupaiiTe enemeHTa W Kanaka Wu
3aTerHeTe 3/paBO BWHTA 3a 3aKpenBaHe
Ha Kanaka.

Ha Bceku 10/15 yaca

1. M3non3eaiTe raeyHna KAY, 3a fJa
n3BaanTe cBeliTa (3aBbpTeTe A 06paTHO
Ha YaCOBHWKOBaTa CTpPefika, 3a fa 1
n3BaauTe).

2. HactpoliTe MpocTpaHCTBOTO Ha camMara CBeLLl
Ha 0,6—-0,7 mm. 3ameHeTe BCsKa noBpejeHa
AW BUOMMO U3HOCEHa cBell, cbe Torch L7TC.

3. MoHTupaiiTe cBelTa C PbYHO 3aTAraHe
B rnaBaTa Ha UMAWHABPA, Ched KOeTo
3[paBO 3aTErHETE C TraeyHus K.
AKO € HannyeH AMHAMOMETPUYEH KHOY,
3aTerHete cBelwta 4o 17-19 Nm.
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Ha Bceku 50 vyaca

Mo-yecto, ako 3abenexure
NpPOV3BOANTENHOCT.

Mperneg - [llpoBepeTe UANOTO YCTPOWCTBO
M TpbbUTe 33 MOBPeAM, BKOUNUTENHO
pasxfabeHn WM AMNCBaLUM KOMMOHEHTH, W
NPy HyXXAa rm peMoHTUpaliTe.

Ceew, - 3ameHete csewra ¢ Torch L7TC, ¢
pascTosiHue (3a3op) 0,6-0,7 mm.

HamalneHa

®unTbp Ha ropueBoTo — M3nonagaiiTe TeneHa
Kyka, 3a fia W3BaauTe rOPUBHMA GUATBP OT
pesepBoapa, crefl KOeTo N3BafeTe U N3MUiiTe
GUNTDPHNA ENEMEHT B UMCTO FOPUBO.

Mpea [a MOHTMpPaTe OTHOBO — (GUNTHPA,
MpoBEpeTE  CbCTOSHMETO  Ha  TOPUBHUMTE
TpbBONPoBoAK. AKO Ce HabNo4aBaT NOBPEAN UK
B/OLIABaHE Ha CbCTOSHUETO, MpaxocMykaykaTa
TpsibBa Aa ce u3BaaM OT ynoTpeba, AOKATO He
6bfie NpoBepeHa 0T 06y4eH CepBNU3EH TEXHUK.

A BHumaHue:

Hukora He pgonyckailTe nonafaHeTo Ha
MPBCOTUS  MAW  OTIOMKM B OTBOpa Ha
unnmHabpal

Mpean Ja cBanuTe CBelTa, Mo4uCTeTe

cTapaTeflHO 30HaTa OKOJI0 CBELUTa 1 rnaBaTa
Ha uMnuHabpal

V134akaiiTe ABUraTeNsT Aa U3CTWHE, Npeau aa
13BBPLIMTE 06CNYXKBAHE Ha cBeLlTal

He ce onuTBaiiTe fa 3aTAraTe 1nv pasxnabeate
CBeLTa, [OKaTO ABUraTensT e ropety!
HenpaBunHaTa MHCTanauus Ha 3ananuTenHaTa
CBell MOXe Aa AoBefe A0 CepUO3HM NoBpeau
Ha aBuratens!
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CbxpaHeHne (30 pHM wnu

noseue)

MounctBaHe - T[louyncTeTe cCTapaTefHo
BbHLUHATA YaCT Ha YCTPOWUCTBOTO.
lMpernep - MpoBepeTe UANOTO YCTPOICTBO
W TpboUTE 3a MOBPEAYW, BKIKYUTENHO
pasxnabenu Uy NUNCBaLLy KOMMNOHEHT, U
Np1 HeOBXOAMMOCT TV PEMOHTUPaNTE.
lopuBo - l3npasHeTe pesepsoapa 3a
rOpWBO W KapbypaTopa v rOPUBHUTE NINHNN,
KaTo CTapTMpaTe yCTPOCTBOTO fja paboTy,
L0KaTo Cnpe nopagu nnnca Ha ropueo.
[MogmasBaHe OTcTpaHeTe  cBeLTa,
CNef KOoeTo Haneiite npnéausutenHo 7 mi
Macno (1/4 0z) B uMAMHABPA Npes o0TBopa
Ha ceewrTa. Mpean 4a MOHTMpPATe OTHOBO
CBelTa, u3abpnaite craptepa 2-3 MbTy,
3a [a pasnpepennuTe MacnoTo No CTeHuTe
Ha UMAMHAbPA.

Bb3pyweH duntbp - V13BageTe, noyncTerte
W NOCTaBeTE OTHOBO MUNTHPHUS ENEMEHT,
KaKTOo e onucaHo no-rope.
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Mpo6nemu n peLieHus
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Mpobnem [MpnumnHa PewweHue
1. LleHTpanHuaT enexktpog e
LerTp poa MoAacywerte ro
3aMbPCEH C ropyBoO.
2. MokpuT ¢ Harap (caxan) MoyncTeTe
3ananuTenHa ceell 3. NoBpefeHa n3onauns 3a cMmsHa
4. Pa3CTOAHWETO Ha CBeLTa e Perynupaiite
HemnpasuHo. Ha 0,6-0,7 mm.
5. LleHTpanHumaT enexrpog e
3a cMdHa
Ceelra He N3ropan.
aBa nckpa.
A P 1. HamOTKMTe Ha XuLaTa ca MonpageTte
noBpeseHn 1N CMeHeTe
2. Jlowa nsonauns Ha
3a cMdHa
HaMOTKUTE.
Marnut
3. HamoTkuTe Ha xuuaTa ca
3a cMdAHa
noBpeseHn
4. ENeKTPOHHMAT 610K 3a
3a cMAHa
3anansaHe e AedeKTeH.
1. TBbpAE MHOTO FOpUBO B
KomnpecuoHHOTO PA p WanpasHeTe
CbOTHOLLEHME 1 UynHaBpa
MNoAiaBaHETo Ha ropuBo Ca | 2 Boaa MAM MPbCOTUS B N3npasHeTe n
B pea. ropuBoTo 3amMeHere.
1. LUMAMHABPBT W 6yTanHuTe
Ceewra foAaBaHeTo Ha ropMBO € | yycrenn (kapukuTe) ca 3ameHeTe rv.
B PeA, HO KOMNPECNATA € | y3poceni unm cuyneHi.
pa6oTu nowa
no6pe. 2. CBellTa e pa3xnabeHa. 3arerHere 4.
HanmbnHete ¢
1. B pesepBoapa HsAma ropuso
ropuBoO.
KapbypaTopbT He nojaBa
poYypaTop A 2. QUATHPBT € 3anyLIeH. Mouncrete
ropuBo.
3. Bb3ayLwHUAT 0TBOP Ha
Ay P MouncreTte
pesepBOapa € 3anyLleH.
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[lBuraTensT ryéu MoLHocT

:[c)y www.villager.bg

CbOTHOLLIEHWE €
L06po.

Mpo6nem Mpuunna PeweHune
1. OunTbpHaTa N10Ya € 3anyLeHa. Mouuncrete
2. Bb3ayx NpemyHaBa npes CbeMHEHNETO. | 3aTerHerte
3. Bbagyx npemuHaBa npes Bpbakara Ha
Ayxnp pes Bp 3aterHere
Kap6ypaTopa.
KomnpecnoHHOTO

4. [lBuratensar nperpssa.

CI'IDETE ABuratend, oxnafgeTe ro,
n3bareaiiTe NPOABIHKNTENHN BUCOKK
HaToBapBaHNA 1 BUCOKMN O60pOTVI

5. Boga B ropusoto

VI3TOYeTE, NOYNCTETE U HaMbIHETE
C NPACHO ropmneo

6. Harap (caxau) 3anyLsa aycnyxa.

[MouncreTte

1. HenpaBuiHa CMec 0T ropuso/Macho

Perynupaiite kap6ypaTopa

2. LIunHIbp C BbINEPOAHO NOKpUTIE

[Mouncrerte

Nguratenst V3nonsB.aiiTe Maco 3a ABYTaKTOBM
nperpssa. 3. Jlowo macno ABUraTeNN 1 perynnpainre
CbHOTHOLLEHVETO Ha CMECBaHe
4. [lBuraTensar He paboTu NpaBuHO o
CrnobeTte yCTPOICTBOTO NPaBUIHO
(HAMa MHXeKTOP)
1. Jlowo ropueo 3a cMsHa
[Buratenar
e LWyMeH, nMa 2. HaTpynBaHe Ha Harap B LMANHAbPA. Mouunctete
YyKaHe.

3. VI3HOCEHN/CUyNeHn BUXKELLM Ce YacTy

MpoBepeTe 1 cMeHeTe

[lBuraTensT cnupa, 40KaTo paboTy.

Mpo6nem MpnunHa PeweHue
1. KabenvT Ha 3ananuTtenHara CBell e pa3xnabeH. | 3aTerHere 3paBo / CMeHeTe
HBAratenaT | 9 Byranoto e 3akNMHEHO / CUymEHO. 3ameHeTe / nonpaserte.
g:gg:mo_ 3. Csewyra e nokpuTa ¢ Harap. Mouncrete caewlTa.
4. [0p1BOTO € M3pa3xoaBaHo. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ ropuso.
1. Kap6ypaTtopbT e 3anyueH Mouncrerte
[euratenaT | 2. Bb3aylWwHUAT 0TBOP Ha pe3epBoapa e 3anyLLeH. Mouncrete
Cwpa 6aBHo. /13T04eTE, MOYMCTETE M HAMBIIHETE
3. Bopa B ropnsoTo
C NPAACHO roprBO

CepBus

Heka BaleTo yCTpO/CTBO Ce PEeMOHTMPa Camo OT KBanubuuuMpaH nepcoHan B HawmTe
YMBbJHOMOLLEHY CEPBW3HM LIEHTPOBE, KOWTO W3MONM3Ba OPUrMHANHU Pe3epBHW 4acT, 3a fAa
Ce rapaHTMpa, Ye YCTPOWCTBOTO oCTaBa Ge3onacHo 3a ynoTpe6a. 3a moseye MHdOpMaLms
OTHOCHO HaluMTe YMbJHOMOLLEHU CEepBW3HM LIEHTPOBE noceTeTe yeGcailta www.villager.bg
WAV yMbIHOMOLLEH MarasuH 3a npogykTtute Villager.
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Jleknapauus 3a cboTBeTCTBUE

CvrnacHo JupekTusa 2006/42/EC 3a mawwmuute ot 17 mait 2006 r., npunoxerue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnvcaHne Ha MaluvHaTa: [Jyxanka / npaxocmykauka Villager VBV 260 E PRIME

Hue peknapupame noj nbjHa OTrOBOPHOCT, Ye CIIOMEHATHAT MPOAYKT € [MPOeKTUpaH u
1pon3BeseH B CbOTBETCTBUE C.

e [lnpekTuea 2006/42/EC oTHOCHO 6€30MacCHOCTTa Ha MalMHNTE
o [lupekTuea 2014/30/EU OTHOCHO eNeKTpOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT
e [lnpextunsa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LIyMOBUTE EMUCUM

e [lnpekTuea (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCHUTE Ha ra30Be W 3aMbPCUTENN OT fIBUraTeNM
C BbTPELUHO ropeHe

Homep 3a ogobpeHrue Ha aeuratens: e9*2016/1628%2016/1628SHA1/P*1261*00

XapMOHW3MPaHN 1 IPYr1 M3MOM3BAHN CTaHAaPTU:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009/A2:2015

YnwvnHomoleH oprad cbrnacHo Jupextusa 2000/14/EC, 2005/88 /EC:
Hangzhou ORD Certification Technology Service npoTokon oT nanuteareto: 2020-ORD-01137 dat.

28.12.2020.

/13MepeHo HIBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L, 109.38 dB(A)
["apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L, 112 dB(A)

OTroBOpPHO NULE, YMbIHOMOLLEHO A CbCTaBs TexHUYecka AoKyMeHTauus: [paraH dparuyesuy,
Ha aapec Ha dupmarta Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / [laTa: Ljubljana, 07.05.2026.

JnyeTo, KOeTo 0TroBaps 3a CbCTaBAHETO Ha TeXHWYecKaTa [OKyMeHTaLus
[paran [parnyesuy

09/@@%/&{,{/ 2.
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Laubblaser / Laubsauger

Villager VBV 260 E PRIME
Originale Betriebsanleitung
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A Warnung!

Tragen Sie bei der Arbeit mit diesem Geréat
immer Augen- und Gehorschutz. Um das
Verletzungsrisiko zu minimieren, lesen Sie bitte
dieses Handbuch und machen Sie sich mit
seinem Inhalt vertraut. Dieses Produkt ist nur
fr den Einsatz im Freien bestimmt und darf nur
in gut bellifteten Bereichen verwendet werden.

A Achtung!

Dieses Gerat ist mit einem Auspuff mit
Funkenfanger ausgestattet. ~Arbeiten  Sie
niemals mit diesem Gerat ohne montierten und
ordnungsgemal funktionierenden Auspuff und
Funkenfanger!

Sicherheitswarnungen

Uberpriifen  Sie  das Gerdt vor der
Verwendung. Ersetzen Sie alle fehlenden
oder defekten Teile.

Uberpriifen  Sie, ob  Kraftstoff austritt.
Vergewissern Sie sich, dass sich alle
Befestigungselemente an  ihrem  Platz
befinden. Ersetzen Sie Teile, die gerissen,
abgeschlagen oder auf irgendeine Weise
beschadigt sind. Arbeiten Sie nicht mit diesem
Gerat, wenn Teile locker oder beschadigt sind.
Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich vor Beginn
der Verwendung des Gerdts sorgfaltig.
Entfernen Sie alle Abfalle sowie harte oder
scharfe Gegenstande wie Glas, Drahte usw.
Entfernen  Sie  Kinder, Zuschauer und
Haustiere aus dem Bereich. Halten Sie Kinder,
Zuschauer und Haustiere in einem Radius von
15 m entfernt. Dennoch kann flr Zuschauer
ein Restrisiko durch  weggeschleuderte
Gegenstande bestehen. Zuschauer sollten
Augenschutz tragen. Wenn sie sich nahern
stoppen Sie das Gerat sofort.

Verwenden Sie beim Austausch von Teilen
nur Originalzubehor des Herstellers.
Driicken ~ Sie  den  Gashebel und
uberpriifen Sie, ob er automatisch in die
Leerlaufposition zurtickkehrt. Fiihren Sie
alle Einstellungen und Reparaturen vor der
Verwendung des Gerats durch.
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Arbeiten Sie nicht mit diesem Gerat, wenn
Sie mide, krank oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen.

Dieses Gerat ist nur fiir die Verwendung
durch Erwachsene bestimmt. Erlauben Sie
Kindern oder ungeschulten Personen nicht,
das Gerat zu benutzen.

Machen Sie sich vor Beginn der
Verwendung mit den Bedienelementen und
der ordnungsgemaBen Verwendung lhres
Geréats vertraut.

Rotierende Teile sind gefahrlich! Beriihren
Sie diese nicht.

Dieses Gerdt ist nicht fir die Verwendung
durch Kinder geeignet.

Halten Sie Kinder, Haustiere und Zuschauer
in sicherem Abstand, wahrend Sie dieses
Gerat verwenden.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Nahe von Fenstern.

Achten Sie auf die Einsatzzeit,
Verletzungen durch  Vibrationen
Gehdrschaden zu vermeiden.
Verwenden Sie Augen- und Gehdrschutz.
Diese Art von Gerdt ist sehr laut und
erfordert die Verwendung von Gehdrschutz.
Falls es zu einer Blockierung des Geréts
kommt, muss das Gerat ausgeschaltet und
die Ursache der Blockierung sicher entfernt
werden.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nur zu
angemessenen Zeiten nicht friiham Morgen
oder spat am Abend wenn Menschen
gestort werden konnten. Beachten Sie die
in den ortlichen Vorschriften angegebenen
Zeiten.

Befeuchten ~ Sie  unter  staubigen
Bedingungen die Oberflachen leicht oder
verwenden Sie einen Nebelspriiher, falls
verfligbar.

um
oder

Wiahrend des Betriebs

Starten Sie das Gerat niemals und arbeiten Sie
niemals damit in einem geschlossenen Raum
oder Gebaude. Das Einatmen von Abgasen
kann todlich sein. Arbeiten Sie mit diesem Gerat
nur in einem gut bellifteten AuBenbereich.
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UVerwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht
oder bei guter kiinstlicher Beleuchtung.
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes
(versehentliches) Starten. Nehmen Sie
immer die Startposition ein, wenn Sie
am Starterseil ziehen. Der Bediener und
das Gerdt missen sich wéahrend des
Startvorgangs in einer stabilen Position
befinden.

Verwenden Sie dieses Gerdt nur fiir den
vorgesehenen Zweck.

Uberstrecken Sie sich nicht. Achten Sie
stets auf einen sicheren Stand und halten
Sie das Gleichgewicht.

Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs
immer mit beiden Handen fest. Halten Sie
die Handgriffe oder Greifflachen sicher fest.
Halten Sie Hande, Gesicht und FiiRe von
allen beweglichen Teilen fern.

Beriihren Sie nicht den Motor oder den
Auspuff. Diese Teile werden wahrend des
Betriebs duBerst heil, auch wenn das Gerat
ausgeschaltet wird.

Betreiben Sie den Motor nicht mit hdherer
Drehzahl als fir das Blasen oder Saugen
erforderlich.

Betreiben Sie kein Gerat mit lockeren oder
beschadigten Teilen. Stoppen Sie das
Gerét, schalten Sie den Motor aus und
ziehen Sie das Ziindkerzenkabel ab bevor

Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durchfiihren.

Verwenden Sie nur Ersatzteile und
Zubehor des  Originalherstellers  fiir

dieses Gerat. Diese sind bei autorisierten

Servicewerkstatten erhéltlich. Die
Verwendung nicht autorisierter  Teile
oder Zubehorteile kann zu schweren

Verletzungen des Benutzers oder zu
Schaden am Gerdt sowie zum Erloschen
der Garantie fiihren.

Halten Sie das Gerét frei von Vegetation
und anderen Materialien.

Um die Brandgefahr zu verringern
ersetzen Sie einen defekten Auspuff und
Funkenfanger. Halten Sie Motor und Auspuff
frei von Gras, Blattern, Uberschiissigem
Schmiermittel und RuBablagerungen.
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Weitere Sicherheitswarnungen

e lassen Sie den Motor vor der Lagerung
oder dem Transport abkiihlen.

e lagern Sie das Gerdt an einem trockenen
Ort der verschlossen ist (oder hoch gelagert
wird, um unbefugte Benutzung oder
Beschddigung zu verhindern), auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

e Gieflen oder spriihen Sie kein Wasser
oder andere Fliissigkeiten auf das Gerat.
Halten Sie die Handgriffe trocken und frei
von Abfallen. Reinigen Sie das Gerat nach
jeder Verwendung, siehe Anweisungen zur
Reinigung und Lagerung.

e Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Lesen
Sie sie regelmafig durch und verwenden Sie
sie bei der Schulung anderer Benutzer. Wenn
Sie dieses Gerat verleihen, verleihen Sie auch
diese Anweisungen mit dem Gerat.

Spezifische Warnungen fiir den
Laubbl&ser / Laubsauger

1. Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen
von nassen Materialien, Wasser, Flissigkeiten,
Glasstiicken, Eisen, Steinen oder Dosen, da dies
fur Sie und das Gerat sehr gefahrlich sein kann.
2. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen
von Glut oder Materialien, die brennen, rauchen
oder glimmen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Aufsaugen brennender Zigaretten. Verwenden Sie
das Gerat nicht zum Aufsaugen von Materialien,
die mit brennbaren oder explosiven Stoffen
kontaminiert wurden. Saugen Sie keine leicht
entziindlichen Dampfe auf. Uberpriifen Sie immer,
dass das Material, das Sie mit lhrem Gerédt
aufsaugen, nicht brennbar, toxisch oder explosiv ist.
3. Verwenden Sie den Saugmodus nicht ohne
eingesetzten Staubbeutel.

4. Halten Sie den Bereich stets sauber und
frei von Drahten, Steinen, Abfallen, Dosen und
anderen Hindernissen.

5. Vermeiden Sie Zusammenstole mit harten
Gegenstanden, die Ihr Gerat beschadigen konnen.
6. Halten Sie Zuschauer und Tiere mindestens
15 m vom Arbeitsbereich entfernt.

7. Fiihren Sie keine Gegenstande manuell in das
Rohr des Laubblasers / Laubsaugers ein.
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8. Fihren Sie Ihre Hande oder Finger nicht in die
Ansaugoffnung oder die Ausblasoffnung ein.

9. Halten Sie das Gerat wahrend der Arbeit fest
mit beiden Handen.

10. Das Gerdt darf nicht von Personen unter 16
Jahren verwendet werden.

Bestimmungsgemale

Verwendung

Das Gerat ist fiir die effiziente Reinigung von
Gartenabfallen (meistens Blattern und Staub)
mit Hilfe von zwei Betriebsarten ,Blasen und
Saugen, bestimmt.

Beachten Sie, dass unsere Gerate nicht fiir den
gewerblichen, industriellen oder handwerklichen
Einsatz vorgesehen sind. Der Kadufer ibernimmt
die gesamte Verantwortung, rechtliche und andere,
fur alle Schaden oder Verletzungen, die durch
unsachgemalie Verwendung des Gerats entstehen.

Symbole

WARNUNG!
BETRIEBSANLEITUNG LESEN:
Lesen Sie die Betriebsanleitung
und befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.
Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen des Bedieners und/
oder der Zuschauer kommen.

WARNUNG ZUM TRAGEN VON
AUGEN- UND GEHORSCHUTZ:
Weggeschleuderte Gegenstande
und Larm konnen schwere
Augenverletzungen und
Gehorverlust verursachen.

' @0 Ob

Garantierter Schallleistungspegel

112 ag| fir dieses Gerét

WARNUNG ZUM FERNHALTEN
VON ZUSCHAUERN:

Halten Sie alle Zuschauer,
inshesondere Kinder und
Haustiere — mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

t-
==
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WARNUNG VOR HEISSER
OBERFLACHE: Beriihren Sie
nicht den heiflen Auspuff, das
Getriebe oder den Zylinder. Sie
konnen sich verbrennen. Diese
Teile erhitzen sich wahrend des
Betriebs extrem stark. Sie bleiben
nach dem Ausschalten des
Gerdts noch kurze Zeit heilt.

WARNUNG, DASS
WEGGESCHLEUDERTE
GEGENSTANDE SCHWERE
VERLETZUNGEN
VERURSACHEN KONNEN:
Blasen Sie keine Gegenstande
in Richtung von Zuschauern.
Sich bewegende Gegenstande
konnen schwere Verletzungen
verursachen.

DAS GEBLASERAD KANN
SCHWERE VERLETZUNGEN
VERURSACHEN:

Schalten Sie immer den Motor
aus und warten Sie, bis das
Geblaserad vollstandig zum
Stillstand gekommen ist, bevor
Sie das Gehause 6ffnen. Fiihren
Sie niemals die Hande in das
Saugrohr ein solange das Gerat
eingeschaltet ist.

Warnung: Von Feuer fernhalten.

Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen

der relevanten Richtlinien der
Gesetzgebung der Europdischen
Union.

Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen
der relevanten Richtlinien der
Gesetzgebung der Republik
Serhien.
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Teile des Gerats

1. Blasrohr 7. Kraftstofftank

2. Saugrohr 1 8. Unterer Handgriff
3. Saugrohr 2 9.  Startgriff

4. Ventilatorabdeckung 10. Gashebel

5. Ein-/Ausschalter 11. Blasrohr A

6.  Luftfilterabdeckung 12. Blasrohr B

13. Auffangsack
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Technische Eigenschaften
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Durchschnittlicher Luftdurchsatz 0.17m¥/s
Luftgeschwindigkeit 68 m/s
Nennleistung 0.75 kW / 7500 min”
Leerlaufdrehzahl 2800200 min’!
Kraftstofftank 420 ml

Verwendeter Motor 1E34FC

Luftgekihlter, 2-Takt-,

Motortyp Einzylinder-Benzinmotor
Hubraum 25.4 cm?
Vergasertyp Membranvergaser
Kraftstoff Benzin/Ol-Mischung 30:
Schalldruckpegel L, 89.61 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel L, 109.38 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L, 112 dB(A)
Messunsicherheit K 2.14 dB(A)
im Leerlauf 1.393 m/s?
Vibrationen wahrend des Betriebs 4.491 m/s?
Messunsicherheit K 1.5m/s?
Fangsackkapazitat 45
Gewicht 5.3kg
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Montage

Montage des Laubsaugers
Befolgen Sie fiir die Montage des Laubsaugers
die folgenden Schritte:

Losen Sie die Schraube der Abdeckung
Offnen Sie die Ventilatorabdeckung

1.

3. Richten Sie die Nuten aus und verbinden
Sie die beiden Saugrohre Nr. T und Nr. 2.
4. Setzen Sie die verbundenen Saugrohre in das

Gerat ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn.

Fihren Sie das Ausblasrohr durch die
Offnung des Auffangsacks.

Verbinden Sie das Ausblasrohr mit dem
Auffangsack durch Drehen im Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie nach dem Drehen die Schraube
fest, um das Rohr zu verriegeln.

h’{f\!‘.\ oz

> \\ V%3

2 ’
Y
N
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Montage des Laubbldsers

Befolgen Sie fiir die Montage des Laubblasers

die folgenden Schritte:

1. Montieren Sie das Blasrohr B auf das Rohr A
durch Drehen im Uhrzeigersinn.

2. Montieren Sie die beiden verbundenen Blasrohre
auf das Gerét durch Drehen im Uhrzeigersinn.

3. Verwenden Sie die Schraube M4 x 16 zur
Befestigung.

Mischen des Kraftstoffs
Kraftstoffanforderungen

Verwenden Sie nur frischen, sauberen
Kraftstoff.

Verwenden Sie nur Kraftstoff mit einer
Oktanzahl von 90 oder hoher.

Mischen Sie den gesamten Kraftstoff mit
Premium-2-Takt-Motordl (d. h. mit 2-Takt-
Motordl) im Verhaltnis Benzin/0l 30:1.

Wichtig!

Mischen Sie nur so viel Kraftstoff, wie fir Ihren
aktuellen Bedarf erforderlich istt Wenn der
Kraftstoff langer als 30 Tage gelagert werden
muss, sollte er zuerst mit einem Stabilisator oder
einem gleichwertigen Produkt behandelt werden!
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Befiillen des Kraftstofftanks

A Warnung!

Das Gerét wird mit leerem Tank geliefert. Fiillen
Sie den Tank vor der Verwendung unbedingt mit
Kraftstoffgemisch.

1. Stellen Sie das Gerat auf den Boden oder
auf eine feste Arbeitsfliche und entfernen
Sie alle Abfalle und Verschmutzungen rund
um den Tankdeckel.

Entfernen Sie den Tankdeckel.

Fillen Sie den Tank mit sauberem, frischem
Kraftstoff.

Bringen Sie den Deckel wieder an und
wischen Sie verschiitteten Kraftstoff vor
dem Starten des Gerats ab.

A Achtung!

Mischen Sie niemals Kraftstoff im Tank des
Gerats! Mischen Sie Kraftstoffe immer in einem
sauberen, gepriiften Behalter!

Einige Benzinsorten enthalten  Alkohol als
Oxygenat! Oxygenierte Kraftstoffe konnen zu
einer erhohten Betriebstemperatur des Motors
fihren! Unter bestimmten Bedingungen konnen
alkoholhaltige Kraftstoffe auch die Schmierqualitat
einiger Mischole verringern! Verwenden Sie niemals
Kraftstoff, der mehr als 10 % Alkohol nach Volumen
enthdltt Wenn oxygenierter Kraftstoff verwendet
werden muss, ist Kraftstoff mit Ether-Oxygenat wie
MTBE gegeniiber Alkohol vorzuziehen!

Verwenden Sie nach Mdglichkeit 2-Takt-Ol (Ol
fiir 2-Takt-Motoren) oder ein gleichwertiges
Ol im Mischungsverhaltnis 30:1. Beachten
Sie, dass generische Ole und einige Ole fiir
AuRenbordmotoren nicht fiir den Einsatz in
leistungsstarken luftgekiihlten 2-Takt-Motoren
vorgesehen sind und niemals in lhrem Motor
verwendet werden durfen.
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A Warnung!

Brandgefahr! Transportieren oder lagern Sie
Kraftstoff niemals in der Nahe von brennbaren
Materialien! Bewegen Sie das Gerat vor dem
Starten des Motors immer an einen sauberen
Ort, der mindestens 3 Meter von Kraftstoff und
anderen brennbaren Materialien entfernt ist!

A Warnung!

Brand- und Verbrennungsgefahr!

e Seien Sie beim Umgang mit Kraftstoff immer
auBerstvorsichtig! Kraftstoff isthochentziindlich!
Betreiben Sie diesen Laubblaser niemals, wenn
Komponenten des Kraftstoffsystems beschadigt
sind oder Kraftstoff austritt!

Versuchen ~ Sie  niemals,  Kraftstoff
nachzufillen, wahrend der Motor lauft!
Versuchen Sie niemals, einen heiften Motor
zu betanken! Warten Sie immer, bis der Motor
des Laubblasers abgekihlt ist, bevor Sie
Kraftstoff nachfiillen!

Rauchen Sie niemals und entziinden Sie
niemals irgendeine Flamme in der Nahe des
Laubblasers oder des Kraftstoffs!
Transportieren und lagern Sie Kraftstoff
immer in einem gepriiften Behdlter!

Legen Sie niemals brennbare Materialien in
die Nahe des Motorauspuffs!

Betreiben Sie den Laubblaser niemals ohne
ordnungsgemall  funktionierenden  und
montierten Auspuff und Funkenfanger!

Betreiben Sie den Laubblédser niemals, wenn er
nicht ordnungsgemaR montiert ist und wenn er
sich nicht in gutem Betriebszustand befindet!

Betrieb

A Warnung!

Der Seilzugstarter kann durch gewaltsame

Verwendung beschadigt werden!

e Ziehen Sie niemals das Starterseil bis zum
Anschlag heraus (niemals Gber die gesamte
Lange)!

e Lassen Sie den Starter vor dem Starten des
Motors immer einrasten!
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e Lassen Sie das Starterseil immer langsam
zuriicklaufen!

o Betreiben Sie das Gerat niemals, wenn Rohre
fehlen oder beschadigt sind.

Startvorgang

1. Stellen Sie den Schalter auf,|" und driicken

Sie den Gashebel.

2. Wahrend Sie den Gashebel gedriickt halten,
drehen Sie den Geschwindigkeitsregler im

Uhrzeigersinn in die rechte Position(%).

Fiillen Sie das Kraftstoffsystem, indem
Sie die Kraftstoffpumpe  mehrmals
driicken, bis in der Kraftstoffleitung keine
Luftblasen mehr sichtbar sind.
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Nur bei kaltem Motor. Aktivieren Sie den
Choke des Motors, indem Sie den Choke-
Hebel vollstandig herausziehen (Choke ist
geschlossen).

Stellen Sie das Gerat auf den Boden und
halten Sie den Griff des Gerats mit der
rechten Hand fest.

Ziehen Sie langsam am Starterseil, bis Sie
den Widerstand des Motors spiiren.

Starten Sie das Gerdt durch schnelles
Ziehen des Starterseils nach oben.

Falls erforderlich, wiederholen Sie Schritt 7
zwei- oder dreimal, bis der Motor startet.

Wenn der Motor startet

Fir maximale Saugleistung und Lebensdauer
lassen Sie den Motor vor der Verwendung
warmlaufen.

Wichtig!

1. Lassen Sie den Motor im Leerlauf laufen,
bis er die Betriebstemperatur erreicht hat
(2-3 Minuten).

Wahrend sich der Motor erwarmt, 6ffnen Sie
den Choke schrittweise, indem Sie den Choke-
Hebel langsam vollstandig hineinschieben.

3. Das Gerat ist nun betriebsbereit.

2.



Villager

Wenn der Motor nicht startet
Wiederholen ~ Sie  den  entsprechenden
Startvorgang fur einen ,warmen” oder ,kalten"
Motor. Wenn der Motor weiterhin nicht startet,
befolgen Sie das Verfahren ,Starten eines
tiberfluteten Motors" (d. h. Starten eines Motors,
der ,abgesoffen" ist) siehe unten.

A Warnung!

Eine unsachgemaBe Montage der Ziindkerze
kann zu schweren Motorschéden fiihren!

Starten eines iiberfluteten Motors

(eines Motors, der ,abgesoffen” ist)

1. Trennen Sie das  Ziindkerzenkabel
und schrauben Sie die Ziindkerze mit
dem Ziindkerzenschliissel gegen den
Uhrzeigersinn heraus.

2. Wenn die Ziindkerze verschmutzt oder mit
Kraftstoff benetzt ist, reinigen Sie sie oder
ersetzen Sie sie bei Bedarf.

3. Entfernen Sie Uberschissigen Kraftstoff
aus der Brennkammer, indem Sie den Motor
mehrmals drehen, wahrend die Ziindkerze
entfernt ist.

4. Montieren Sie die Ziindkerze und ziehen Sie sie
mit dem Ziindkerzenschliissel fest an. Falls ein
Drehmomentschliissel verfiigbar ist, ziehen Sie
die Ziindkerze mit 17-19 Nm an. Schlielen Sie
das Ziindkerzenkabel wieder an.

5. Wiederholen Sie den Startvorgang fir einen
,warmen Motor".

6. Wenn der Motor weiterhin nicht ziindet oder
nichtstartet,sieheFehlerbehebungsdiagramm
am Ende dieses Handbuchs.
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Einstellung der
Motorleerlaufdrehzahl

Schraube zur Einstellung der
Motorleerlaufdrehzahl

1. Starten Sie den Motor gemaf den auf den
vorherigen Seiten beschriebenen Verfahren.

2. Lassen Sie den Motor im Leerlauf laufen,
bis er die Betriebstemperatur erreicht hat
(2-3 Minuten).

3. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um
die Motorleerlaufdrehzahl einzustellen.

e Drehen Sie die Leerlaufschraube im
Uhrzeigersinn, um die Leerlaufdrehzahl zu
erhohen.

e Drehen Sie die Leerlaufschraube gegen den
Uhrzeigersinn, um die Leerlaufdrehzahl zu
verringern.

Wichtig!

Die Rohre des Gerats und die Ansaugabdeckung
miissen wahrend der Einstellung des Leerlaufs
montiert sein! Die  Motorleerlaufdrehzahl
wird  ebenfalls  beeinflusst, wenn  die
Ansaugabdeckung oder die Rohre des Gerats
blockiert, beschadigt oder falsch montiert sind!

Abstellen des Motors

1. Lassen Sie den Motor abkiihlen, indem Sie
ihn 2-3 Minuten im Leerlauf laufen lassen.

2. Stellen Sie den Motor ab, indem Sie den
Ein-/Ausschalter betatigen.

(1) Der Gerauschpegel des Geréts erhght sich
bei hoheren Gaseinstellungen! Verwenden Sie
immer die niedrigste Gaseinstellung, die zur
Durchflihrung der Arbeit erforderlich ist!
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(2) Arbeiten Sie niemals mit dem Laubbldser bei
schlechter Sicht.

(3) Tragen Sie beim Arbeiten mit diesem Gerét
immer Augenschutz (Gesichtsschutz —oder
Schutzbrille).

(4) Tragen Sie eine Staubmaske, um das Risiko
von Verletzungen durch Einatmen zu verringern.
(5) Tragen Sie eng anliegende Kleidung, um
Beine und Arme zu schiitzen

(6) Tragen Sie beim Arbeiten mit diesem Gerét
Gehdrschutz.

(7) Arbeiten Sie niemals mit dem Laubblaser,
wenn irgendwelche Komponenten beschéadigt,
locker oder fehlend sind.

1. Verwendung des Laubsaugers
Uberpriifen Sie bei der Verwendung des
Laubsaugers regelmaBig den Auffangsack.
Wenn er voll ist, 6ffnen Sie den Reilfverschluss
am Auffangsack und entleeren Sie ihn.

2. Verwendung des Laubblasers
Achten Sie immer auf die Stérke und Richtung des
Luftstroms. Richten Sie den Ausblasstrom des
Laubblasers niemals auf Menschen oder Tiere.

Wartung
Tdgliche Wartung

A Warnung!

Vor jeglichen Wartungsarbeiten an diesem Gerat
den Motor abstellen und das Ziindkerzenkabel
abziehen!

Entfernen Sie Schmutz und Riickstande von
der AuRenseite des Laubblasers.
Uberpriifen Sie Motor, Tank und Schlduche
auf madgliche Kraftstofflecks und ersetzen
Sie diese bei Bedarf.

Uberpriifen Sie, ob sich Schmutz oder
Riickstande an den Kihlrippen des Motors
angesammelt haben, und reinigen Sie diese
bei Bedarf.

Uberpriifen Sie das gesamte Gerat auf
Beschadigungen, lose oder fehlende
Komponenten oder Befestigungselemente
und reparieren Sie diese bei Bedarf.
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Alle 10 Betriebsstunden (haufiger
unter staubigen Bedingungen)

1. Losen Sie die Befestigungsschraube der
Luftfilterabdeckung und entfernen Sie die
Abdeckung sowie das Filterelement.
Uberpriifen Sie das Element. Wenn das
Element verformt oder beschadigt ist,
ersetzen Sie es durch ein neues.

Reinigen Sie das Filterelement mit einem
professionellen Reiniger und wringen oder
fohnen Sie es trocken. Reinigen Sie die
Abdeckung des Luftfilters ebenfalls mit
einem professionellen Reiniger und wischen
oder fohnen Sie sie anschlieBend trocken.
Montieren SiedasElementunddie Abdeckung
und ziehen Sie die Befestigungsschraube der
Abdeckung fest an.

Alle 10/15 Betriebsstunden

1. Verwenden Sie den Zindkerzenschliissel,
um die Ziindkerze zu entfernen (gegen den
Uhrzeigersinn drehen).

Reinigen Sie die Zlindkerze und stellen Sie
den Elektrodenabstand auf 0,6—-0,7 mm ein.
Ersetzen Sie jede beschadigte oder sichtbar
verschlissene Ziindkerze durch eine Torch
L7TC.

Montieren Sie die Ziindkerze, indem Sie sie
von Hand in den Zylinderkopf einschrauben,
und ziehen Sie sie anschlieBend mit dem
Ziindkerzenschliissel fest an. Falls ein
Drehmomentschliissel verfiighar ist, ziehen
Sie die Ziindkerze mit 177 Nm=19 Nm an.

Alle 50 Betriebsstunden

Haufiger, wenn Sie eine verringerte Leistung
bemerken.

Inspektion - Uberpriifen Sie das gesamte
Gerat und die Rohre auf Beschadigungen,
einschlieBlich loser oder fehlender Komponenten
und reparieren Sie diese bei Bedarf.

Ziindkerze - Ersetzen Sie die Ziindkerze durch
eine Torch L7TC mit einem Elektrodenabstand
von 0,6-0,7 mm.
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Kraftstofffilter - Verwenden Sie einen
Drahthaken, um den Kraftstofffilter aus dem
Tank herauszuziehen, und entfernen und
reinigen Sie anschlieBend das Filterelement in
sauberem Kraftstoff.

Uberpriifen Sie vor dem Wiedereinbau des
Filters den Zustand der Kraftstoffleitung. Wenn
Beschadigungen oder Verschleill festgestellt
werden, muss der Laubsauger auler Betrieb
genommen werden, bis er von einem geschulten
Servicetechniker Gberpriift wurde.

A Achtung!

Lassen Sie niemals Schmutz oder Riickstande
in die Zylinderoffnung gelangen!

Reinigen Sie vor dem Entfernen der Ziindkerze
den Bereich der Ziindkerze und des
Zylinderkopfs griindlich!

Lassen Sie den Motor vor der Wartung der
Ziindkerze abkihlen!

Versuchen Sie nicht, die Ziindkerze festzuziehen
oder zu I6sen, solange der Motor heil ist!

Eine unsachgemaflle Montage der Ziindkerze
kann zu schweren Motorschaden fiihren!

Lagerung (30 Tage oder langer)
Reinigung - Reinigen Sie die AuRenseite
des Gerats griindlich.

o Inspektion - Uberpriifen Sie das gesamte
Geradt und die Rohre auf Beschadigungen,
einschlieBlich  loser oder  fehlender
Komponenten und reparieren Sie diese bei
Bedarf.

o Kraftstoff - Entleeren Sie den Kraftstofftank
und entleeren Sie Vergaser und Leitungen,
indem Sie das Gerat laufen lassen bis es
wegen Kraftstoffmangels stoppt.

e Schmierung - Entfernen Sie die Ziindkerze
und geben Sie anschlieRend ungefahr 7 mi Ol
(1/4 0z) durch die Ztindkerzenoffnung in den
Zylinder. Ziehen Sie vor dem Wiedereinbau
der Ziindkerze den Starter 2-3 Mal, um das
Ol an den Zylinderwénden zu verteilen.

e Luftfilter - Entfernen, reinigen und
montieren Sie das Filterelement erneut wie
oben beschrieben.

71

DI www.villager.eu



Villager

Probleme und Losungen
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Ziindkerze
funktioniert
gut

Kompressionsverhaltnis
und Kraftstoffzufuhr sind in

Problem Ursache Losung
1. Mit Kraftstoff verschmutzte Trocknen
Mittelelektrode
2. Mit Kohlenstoff (RuB) bedeckt | Reinigen
Zindkerze 3. . Isolierung beschadigt Ersetzen
4. Elektrodenabstand der Auf 0,6-0,7
Sindk Ziindkerze falsch mm einstellen
indkerze .
erzeugt keinen 5. Mittelelektrode verbrannt Ersetzen
Funken 1. Drahtwicklung beschadigt Reparieren
oder ersetzen
2. Isolierung der Wicklung Ersetzen
Magnet SChleCht
3. Drahtwicklung unterbrochen | Ersetzen
4. Elektronische Ziindeinheit
Ersetzen
defekt
1. Zu viel Kraftstoff im Zylinder | Entleeren

2. Wasser oder Schmutz im

Entleeren und

Ordnung Kraftstoff ersetzen
Kraftstoffzufuhr 1. Zylinder und Kolbenringe
. . Ersetzen
in Ordnung, aber verschlissen oder gebrochen
Kompressionsverhaltnis - )
schlecht 2. Ziindkerze locker Festziehen
1.Kein Kraftstoff im Tank Mit Kraftstoff
auffiillen
Vergaser liefert keinen . .
Kraftstoff 2 Filter verstopft Reinigen
3. Entliiftungsoffnung des Tanks .
Reinigen

verstopf
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Motor verliert Leistung

Problem Ursache Losung

1. Filterplatte verstopft Reinigen

2. Luft tritt durch die Verbindung aus Festziehen

3. Luft tritt durch die Vergaserverbindung Festziehen

aus
Kompressions- Motor abstellen, abkiihlen lassen,
verhaltnis ist gut | 4. Motor iiberhitzt langanhaltende hohe Belastung

und hohe Drehzahlen vermeiden

Entleeren, reinigen und mit

5. Wasser im Kraftstoff frischem Kraftstoff auffiillen

6. Kohlenstoff (RuR) verstopft den Auspuff | Reinigen

1. Kraftstoff-/Olgemisch falsch Vergaser einstellen

2. Zylinder mit Kohlenstoff bedeckt Reinigen

2-Takt-Motorol verwenden und

Motor Uiberhitzt 0 it
3. Dl von schlechiter Qualitat Mischungsverhaltnis einstellen

4. Motor funktioniert nicht
ordnungsgemaf (ohne Diise)

1. Schlechter Kraftstoff Ersetzen
2. Kohlenstoff im Zylinder Reinigen

Gerat ordnungsgemalt montieren

Motor laut,
Klopfgerdusche

3. Bewegliche Teile verschlissen/gebrochen | Uberpriifen und ersetzen

Motor stoppt wahrend des Betriebs

Problem Ursache Losung
1. Ziindkabel der Ziindkerze locker Fest anziehen / ersetzen
g/ltggé)rt 2. Kolben festgefressen (,gefressen’)/gebrochen | Ersetzen / reparieren
plstzlich 3. Ziindkerze mit Kohlenstoff bedeckt Ziindkerze reinigen
4. Kraftstoff verbraucht Kraftstofftank auffiillen
1. Vergaser verstopft Reinigen
2/:8;%2 2. Entliiftungsoffnung im Tank verstopft Reinigen
langsam 3 Wasser im Kraftstoff Entleeren, rein@gen und mit frischem
Kraftstoff auffiillen
Service

Lassen Sie Ihr Gerdt ausschlieRlich von qualifiziertem Fachpersonal in unseren autorisierten
Servicezentren reparieren, das Originalersatzteile verwendet, damit |hr Gerat weiterhin sicher
zu benutzen ist. Weitere Informationen zu unseren autorisierten Servicezentren finden Sie unter
www.villager.eu oder bei einem autorisierten Handler fiir Villager Produkte.
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Konformitatserklarung

GemaR der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Beschreibung der Maschine:  Laubbldser / Laubsauger Villager VBV 260 E PRIME

Wir erklaren in voller Verantwortung, dass das genannte Produkt gemal folgenden Richtlinien
entwickelt und hergestellt wurde:

e Richtlinie 2006/42/EC (iber die Sicherheit von Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC iiber Gerduschemissionen

e Richtlinie (EU) 2016/1628 (ber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren

Motorgenehmigungsnummer: €9*2016/1628*2016/1628SHAT/P*1261*00

Harmonisierte und andere verwendete Normen:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Benannte Stelle gemaB Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou ORD Certification Technology Service Priifbericht: 2020-ORD-01137 vom 28.12.2020.

Gemessener Schallleistungspegel L, 109.38 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L, 112 dB(A)

Verantwortliche Person, bevollmachtigt zur Zusammenstellung der technischen Dokumentation:
Dragan Dragic¢evi¢, an der Adresse der Firma Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 07.05.2026
Verantwortliche Person flir die Zusammenstellung

der technischen Dokumentation
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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Souffleur / Aspirateur

Villager VBV 260 E PRIME
Manuel d'utilisation d'origine
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A Avertissement !

Portez toujours des protections oculaires et
auditives lorsque vous utilisez cet appareil. Afin
de minimiser les risques de blessure, veuillez
lire ce manuel et vous familiariser avec son
contenu. Ce produit est destiné a un usage
extérieur uniquement et ne doit étre utilisé que
dans des zones bien ventilées.

AAttention !

Cet appareil est équipé d'un échappement muni
d'un capteur d'étincelles. N'utilisez jamais cet
appareil sans que le systeme d'échappement
muni d'un capteur d'étincelles soit installé et
fonctionne correctement !

Avertissements de sécurité
Inspectez I'appareil avant utilisation. Remplacez
les pieces manquantes ou défectueuses.
Vérifiezl'absence de fuites de carburant. Vérifiez
que toutes les fixations sont bien en place.
Remplacez les pieces fissurées, ébréchées ou
endommagées de quelque maniere que ce soit.
N'utilisez pas cet appareil si des pieces sont
desserrées ou endommageées.

Inspectez soigneusement la zone de travail
avant de commencer a utiliser lappareil.
Enlevez tous les débris et les objets durs ou
pointus, tels que le verre, les fils électriques, etc.
Soyez conscient du risque de blessure a la
téte, aux mains ou aux pieds.

Eloignez les enfants, les passants et les
animaux domestiques de la zone. Gardez
les enfants, les passants et les animaux
domestiques a une distance de 15 m dans
un rayon. Toutefois, les objets abandonnés
peuvent toujours présenter un risque pour les
observateurs. Les observateurs doivent porter
des lunettes de protection. S'ils s'approchent
de vous, arrétez immédiatement I'appareil.
Utilisez uniguement des pieces d'origine du
fabricant pour le remplacement des pieces.
Appuyez surl'accélérateur et vérifiez s'il revient
automatiquement en position de ralenti.
Tous les réglages et réparations doivent étre
effectués avant d'utiliser lappareil.
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N'utilisez pas cet appareil sivous étes fatigug,
malade ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de certains médicaments.

Cet appareil est destiné a étre utilisé
uniquement par des adultes. Ne laissez pas
les enfants ou les personnes non formées
utiliser cet appareil.

Familiarisez-vous avec les commandes
et le bon usage de votre appareil avant de
commencer a I'utiliser.

Les pieces tournantes sont dangereuses !
Ne les touchez pas.

e (et appareil nest pas adapté pour
['utilisation des enfants.
e Gardez les enfants, les animaux

domestiques et les personnes présentes
a une distance de sécurité lorsque vous
utilisez cet appareil.

N'utilisez pas cet appareil prées d'une
fenétre.

Faites attention au temps d'utilisation
pour éviter des blessures causées par les
vibrations ou une déficience auditive.
Utilisez une protection pour les yeux et les
oreilles.

Ce type dappareil est tres bruyant et
nécessite |'utilisation d'un équipement de
protection des oreilles.

Si l'appareil est bloqué, il est nécessaire de
I'éteindre et de supprimer en toute sécurité
la cause du blocage.

N'utilisez I'appareil qua des heures
raisonnables — ni tot le matin ni tard le soir
- afin d'éviter de déranger les personnes.
Respectez les horaires prévus par la
réglementation locale.

En cas de poussiere, humidifiez Iégerement
les surfaces ou utilisez un brumisateur, si
disponible.

Pendant le travail

Ne jamais mettre I'appareil en marche ni
['utiliser dans une pieéce ou un batiment
fermé. Inhaler les gaz d'échappement peut
étre mortel. Utilisez cet appareil uniquement
dans un endroit extérieur bien ventilé.
Utilisez I'appareil uniquement a la lumiere
du jour ou sous un bon éclairage artificiel.
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Evitez les démarrages involontaires
(accidentels). Adoptez toujours la position
de départ lorsque vous tirez sur le cordon
de démarrage. Lopérateur et [appareil
doivent se trouver dans une position stable
lors du démarrage.

Utilisez cet appareil uniquement aux fins
prévues.

Ne vous étirez pas. Maintenez toujours une
position et un équilibre corrects des pieds.
Tenez toujours I'appareil a deux mains pendant
son utilisation. Maintenez une prise ferme sur
les poignées ou les surfaces de préhension.
Gardez vos mains, votre visage et vos pieds
a I'écart de toutes les pieces mobiles.

Ne touchez pas au moteur ni au pot
d'échappement. Ces piéces deviennent
extrémement  chaudes  pendant le
fonctionnement, méme lorsque l'appareil
est éteint.

Ne faites pas fonctionner le moteur a une
vitesse supérieure a celle nécessaire pour
souffler ou aspirer.

N'utilisez pas I'appareil si des pieces sont
desserrées ou endommagées. Arrétez
I'appareil, coupez le moteur et retirez le
cable de la bougie d'allumage - avant toute
opération de maintenance ou de réparation.
Utilisez uniquement des pieces de rechange
et des accessoires d'origine pour cet appareil.
lls sont disponibles dans les centres de
service agréés. Lutilisation de pieces ou
d'accessoires non autorisés peut entrainer
des blessures graves pour ['utilisateur ou
endommager I'appareil et annuler la garantie.
Veillez a ce que I'appareil soit exempt de
végétation et autres matieres.

Pour réduire les risques d'incendie, remplacez
le systeme d'échappement défectueux. Veillez
a ce que le moteur et le pot d'échappement
soient exempts d'herbe, de feuilles, d'exces de
lubrifiant et de dépdts de suie.

Autres avertissements de sécurité

Laisser le moteur refroidir avant de le
stocker ou de le transporter.

Rangez l'appareil dans un endroit sec,
verrouillé (ou surélevé pour éviter toute
utilisation non autorisée ou tout dommage),
hors de portée des enfants.
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Ne pas verser ni vaporiser d'eau ou d'autres
liquides sur I'appareil. Gardez les poignées
seches et exemptes de débris. Nettoyer
apres chaque utilisation, consulter les
instructions de nettoyage et de rangement.
Conservez ces instructions Veuillez vous y
référer régulierement et les utiliser lors de
la formation d'autres utilisateurs. Si vous
prétez cet appareil a quelqu'un, veuillez
également lui préter ce mode d'emploi.

Avertissements spécifiques aux
souffleurs/aspirateurs

1. N'utilisez pas I'appareil pour ramasser des
matériaux humides, de I'eau, des liquides, des
morceaux de verre, du fer, des pierres ou des
canettes — car cela peut étre trés dangereux
pour vous et pour I'appareil lui-méme.

2. Nutilisez pas 'appareil pour recueillir des braises
ou des matériaux brllants, fumants ou couvant.
N'utilisez pas cet appareil pour ramasser les mégots
de cigarettes incandescents. N'utilisez pas Iappareil
pour collecter des matériaux contaminés par des
substances inflammables ou explosives. N'aspirez
pas les vapeurs inflammables. Vérifiez toujours que
les matériaux que vous collectez avec votre appareil
ne sont ni inflammables, ni toxiques, ni explosifs.

3. N'utilisez pas le mode aspirateur sans le(s)
sac(s) a poussiére en place.

4. Veillez a toujours maintenir I'espace propre,
sans fils électriques, pierres, déchets, canettes
ni autres obstacles.

5. Evitez les chocs avec des objets durs, car
cela pourrait endommager votre appareil.

6. Gardez les passants et les animaux a au
moins 15 m de la zone de travail.

7. N'insérez pas d'objets manuellement dans le
tube du souffleur/aspirateur.

8. N'introduisez pas vos mains et vos doigts
dans l'ouverture de I'aspirateur ou dans la sortie
d'évacuation.

9. Tenez fermement l'appareil & deux mains
pendant que vous I'utilisez.

10. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes agées de moins de 16 ans.
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Cet appareil est congu pour le nettoyage efficace
des déchets de jardin (le plus souvent des
feuilles et de la poussiéere) grace a deux modes
de fonctionnement : soufflage et aspiration.
L'utilisation a des fins auxquelles I'appareil
n'est pas destiné présente des risques pouvant
entrainer des blessures.

Veuillez noter que nos appareils ne sont pas
destinés a un usage commercial, industriel
ou artisanal. Lacheteur assume toute
responsabilité, Iégale et autre, pour tout
dommage ou blessure causé par une mauvaise
utilisation de I'appareil.

Symboles

AVERTISSEMENT ! LISEZ LE
MANUEL D'INSTRUCTIONS:
Lisez le manuel d'utilisation et
suivez tous les avertissements
et consignes de sécurité. Le
non-respect de ces consignes
peut entrainer des blessures
graves pour l'opérateur et/ou
les personnes présentes.

AVERTISSEMENT
CONCERNANT LE PORT DE
PROTECTIONS OCULAIRES ET
AUDITIVES : Les projectiles et
le bruit peuvent provoquer de
graves lésions oculaires et une
perte auditive.

% g

Niveau de puissance
acoustique garanti pour cet
appareil

) @@

AVERTISSEMENT : Tenir les
spectateurs a distance :
Maintenez toutes les
personnes présentes, en
particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de
la zone de travail.

=
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AVERTISSEMENT POUR

UNE SURFACE CHAUDE

- Ne touchez pas un pot
d'échappement, une
transmission ou un cylindre
chauds. Vous pourriez vous
braler. Ces pieces deviennent
extrémement chaudes
pendant leur fonctionnement.
Elles restent chaudes pendant
un court laps de temps apres
I'arrét de l'appareil.

AVERTISSEMENT : LES
OBJETS LANCES PEUVENT
CAUSER DES BLESSURES
GRAVES :

Ne soufflez pas d'objets sur
les spectateurs. Les objets en
mouvement peuvent causer
des blessures graves.

L'hélice du souffleur peut
causer des blessures graves :
Toujours couper le moteur

et attendre l'arrét complet

de la turbine avant d'ouvrir la
boitier. N'introduisez jamais
vos mains dans le tube a
vide lorsque I'appareil est en
marche.

Avertissement : Tenez-vous a
['écart du feu.

Le produit répond aux
exigences de sécurité des
directives pertinentes de
la Iégislation de I'Union
européenne.

Le produit répond aux
exigences de sécurité des
directives pertinentes de la
législation de la République de
Serbie.
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Pieces de l'appareil

1. Tuyau d'échappement 7. Réservoir de carburant
2. Tuyau d'aspiration 1 8. Poignée inférieure

3. Tuyau d'aspiration 2 9.  Levier de démarrage
4. Couvercle du ventilateur 10. Levier d'accélérateur
5. Interrupteur marche et arrét 11. Tube de souffleur A

6. Couvercle de filtre a air 12. Tube de souffleur B

13. Sac de collecte
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Caractéristiques techniques
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Débit d'air moyen 0.17m¥/s

Vitesse de l'air 68 m/s

Puissance nominale 0.75 kW /7500 min
Nombre de tours au ralenti 2800£200 min"!
Réservoir de carburant 420 ml

Moteur jumelé 1E34FC

Type de moteur

Moteur a essence monocylindre a 2 temps
refroidi par air

Cylindrée du moteur :

25.4¢cm?

Type de carburateur

a membrane

Carburant Mélange essence/huile 30:1
Niveau de pression sonore L, 89.61 dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré L , 109.38 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti L , 112 dB(A)
Incertitude de mesure K 2.14 dB(A)

au ralenti 1.393 m/s?
Vibrations pe”d"?‘”t e 4.497 m/s?

fonctionnement

incertitude de mesure K | 1.5 m/s?
Capacité du collecteur 45 litres
Poids 5.3kg

80



Villager

Montage
Installation d'aspirateur

Pour assembler I'aspirateur, suivez ces étapes :

1. Desserrez la vis du couvercle.
2.

Ouvrez le couvercle du ventilateur.

3. Alignez les rainures et connectez les deux
tuyaux d'aspiration n® 1 et n® 2.
4. Insérez les tuyaux d'aspiration raccordés

dans I'appareil et tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre.

Faites passer le tuyau d'échappement par
l'ouverture du sac de récupération.

Raccordez le tuyau d'échappement au sac
dans le sens des aiguilles d'une montre.
Aprés avoir tourné, serrez la vis pour
bloquer le tube.
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Installation de souffleur

Pour installer le souffleur, suivez ces étapes :

1. Placez le tube de soufflerie B sur le tube Aen
le tournant dans le sens horaire.

2. Placez les deux tubes de soufflerie
assemblés sur l'appareil en les tournant
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Mélange de carburant
Besoins en carburant

e Utilisez uniquement du carburant frais et
propre.

Utilisez uniquement un carburant ayant un
indice d'octane de 90 ou plus.

Mélanger tout le carburant avec de I'huile
moteur 2 temps de qualité supérieure
(c'est-a-dire de I'huile moteur 2 temps).

Important!

Ne préparez que la quantité de carburant
nécessaire a vos besoins actuels ! Si le
carburant doit étre stocké pendant plus de
30 jours, il doit d'abord étre traité avec un
stabilisateur ou un produit équivalent !
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Remplissage du réservoir de
carburant

A Avertissement !

I'appareil est livré avec un réservoir
vide. veillez a remplir le réservoir avec
le mélange avant utilisation.

1. Placez I'appareil au sol ou sur une surface
de travail solide et essuyez tous les débris
et la saleté autour du bouchon du réservoir
de carburant.

2. Retirez le bouchon du réservoir de
carburant.

3. Remplissez le réservoir avec du carburant
propre et frais.

4. Remettez le bouchon et essuyez toute trace de

carburant renversé avant de démarrer [appareil.

A Attention !

Ne mélangez jamais de carburant dans le
réservoir de I'appareil | Mélangez toujours tous les
carburants dans un récipient propre et certifié !
Certaines essences contiennent de lalcool
comme agent oxygénant ! Les carburants
0Xygénés peuvent entrainer une augmentation
de la température de fonctionnement du
moteur ! Dans certaines conditions, les
carburants a base d'alcool peuvent également
réduire la qualité de lubrification de certaines
huiles de mélange ! Nutilisez jamais de
carburant contenant plus de 10 % d'alcool en
volume ! Lorsqu'il faut utiliser un carburant
0Xygené, un carburant oxygéné de type éther
comme le MTBE est préférable a l'alcool !

Dans la mesure du possible, utilisez
de Thuile pour moteurs 2 temps ou
une huile équivalente mélangée a 30:1.
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Sachez que les huiles génériques et certaines
huiles pour moteurs hors-bord ne sont pas
destinées a étre utilisées dans les moteurs 2 temps
a refroidissement par air haute performance et ne
doivent jamais étre utilisées dans votre moteur.

A Avertissement :

Risque d'incendie ! Ne jamais transporter ni
stocker de carburant a proximité de matiéres
inflammables ! Avant de démarrer le moteur,
déplacez toujours l'appareil dans un endroit
propre, a au moins 3 metres du carburant et des
autres matieres inflammables !

A Avertissement :

Risque d'incendie et de brllure !

e Faites toujours preuve d'une extréme
prudence lors de la manipulation de carburant
I'Le carburant est hautement inflammable !
N'utilisez jamais ce souffleur si les composants
du systeme dalimentation en carburant sont
endommagés ou présentent des fuites !

Ne jamais tenter de faire le plein lorsque le
moteur tourne !

Ne jamais tenter de faire le plein d'un moteur
chaud ! Attendez toujours que le moteur du
souffleur refroidisse avant de faire le plein !
Ne jamais fumer et ne jamais allumer de flamme
a proximité du souffleur ou du carburant !
Transportez et stockez toujours le carburant
dans un conteneur homologué !

Ne placez jamais de matériaux inflammables
a proximité du pot d'échappement du moteur !
N'utilisez  jamais un  souffleur ~ sans
échappements et capteurs d'étincelles
correctement fonctionnels et installés !

Ne jamais utiliser le souffleur s'il n'est pas
correctement assemblé (monté) - et s'il n'est
pas en bon état de fonctionnement !

Fonctionnement

A Avertissement !

Le démarreur a tirette peut étre endommagé
par une utilisation violente !
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Ne tirez jamais completement sur la corde de
démarrage (jamais sur toute sa longueur) !
Actionnez toujours le démarreur avant de
démarrer le moteur !

Rembobinez toujours la corde du démarreur
lentement !

N'utilisez jamais I'appareil si les tubes sont
manquants ou endommaggés.

Procédure de démarrage

1.

Réglez le commutateur sur « | », appuyez
sur l'accélérateur

Tout en maintenant l'accélérateur, tournez
le levier de commande de vitesse dans le
sens horaire jusqu'a la position droite (<&).

Remplissez le systeme de carburant en
appuyant a plusieurs reprises sur la pompe
a carburant jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de
bulles d'air visibles dans la conduite de
carburant.
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Uniquement pour un moteur froid. Activez
le démarreur moteur en tirant le levier
de commande du démarreur jusqu'a
sa position complétement déployée (le
démarreur est alors fermé).

g

SN

Posez I'appareil au sol et tenez fermement
sa poignée avec votre main droite.

Tirez lentement sur la corde du lanceur
jusqu'a sentir une résistance du moteur.

—
£
s

‘§;’:;
=N\ \
1'%
7,

&

b«‘
<5 \\"

Y
D7
=

/4 — =)
PR ‘{‘\ﬁ\;:::;. .\“
/3

7.

Démarrez l'appareil en tirant rapidement le
cordon de démarrage vers le haut.

Si nécessaire, répétez I'étape 7 deux ou trois
fois jusqu'a ce que le moteur démarre.
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Lorsque le moteur démarre

Pour une performance d'aspiration et une durée

de vie optimales, laissez le moteur chauffer

avant utilisation.

Important!

1. Laisser le moteur tourner au ralenti
jusqu'a ce qu'il atteigne sa température de
fonctionnement (2-3 minutes).

2. A mesure que le moteur chauffe, ouvrez
progressivement le démarreur en poussant
lentement le levier de commande du démarreur
jusqu'a sa position completement rétractée.

3. Lappareil est maintenant prét a I'emploi.

Si le moteur ne démarre pas

Répétez la procédure de démarrage appropriée

pour un moteur «chaud» ou «froid». Si le moteur

ne démarre toujours pas, suivez la procédure de

« démarrage d'un moteur noyé » (c'est-a-dire le

démarrage d'un moteur qui a « comprimé ») -

voir ci-dessous.

A Avertissement :

Une installation incorrecte de la bougie
d'allumage peut entrainer de graves dommages
au moteur !

Démarrer un moteur noyé

1. Débranchez le cable de la bougie d'allumage
et utilisez une clé a bougie pour dévisser la
bougie d'allumage dans le sens antihoraire.
Si la bougie d'allumage est sale ou imbibée
d'essence, nettoyez-la ou remplacez-la si
nécessaire.

Nettoyez l'excédent de carburant de la
chambre de combustion en faisant tourner
le moteur plusieurs fois avec la bougie
d'allumage retirée.

Installez la bougie d'allumage et serrez-la
fermement a l'aide d'une clé a bougie. Si
une clé dynamométrique est disponible,
serrez la bougie d'allumage a 17-19 Nm.
Rebranchez le fil de la bougie d'allumage.
Répétez la procédure de démarrage pour un
moteur chaud.
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6. Sile moteur ne démarre toujours pas ou ne
démarre pas, reportez-vous au tableau de
dépannage a la fin de ce manuel.

Réglage du régime de ralenti du
moteur

Vis réglage du ralenti (gaz de ralenti)

Démarrez le moteur conformément aux

procédures décrites dans les pages
précédentes.
2. lLaisser le moteur tourner au ralenti

jusqu'a ce qu'il atteigne sa température de
fonctionnement (2-3 minutes).

Utilisez un tournevis pour régler le régime
de ralenti du moteur.

Tournez la vis de ralenti dans le sens horaire
pour augmenter le régime de ralenti.
Tournez la vis de ralenti dans le sens
antihoraire pour diminuer le régime de
ralenti.

Important!

Les tuyaux de l'appareil et le couvercle
d'admission doivent étre montés lors du
réglage du ralenti (régime de ralenti) ! Le ralenti
du moteur (régime de ralenti) sera également
affecté sile couvercle d'admission ou les tuyaux
du dispositif sont obstrués, endommagés ou
mal montés !

Arrét du moteur
1. Laissez refroidir le moteur en le laissant
tourner au ralenti pendant 2 a 3 minutes.

Arrétez le moteur en tirant sur l'interrupteur
marche/arrét.
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(1) Le bruit de l'appareil augmente a des
réglages d'accélération plus élevés ! Utilisez
toujours le réglage d'accélérateur le plus bas
nécessaire pour accomplir la tache !

(2) Ne jamais faire fonctionner le souffleur
lorsque la visibilité est mauvaise.

(3) Portez toujours une protection oculaire
(visiére de sécurité ou lunettes de protection)
lorsque vous utilisez cet appareil.

(4) Portez un masque anti-poussiére pour
réduire le risque de lésions dues a l'inhalation.
(5) Portez des vétements ajustés pour protéger
vos jambes et vos bras.

(6) Portez une protection auditive lorsque vous
utilisez cet appareil.

(7) Ne jamais faire fonctionner le souffleur si
des composants sont endommaggés, desserrés
Ou manquants.

1. Utiliser un aspirateur

Lors de [utilisation de [aspirateur, Vérifiez
régulierement le sac collecteur. Une fois le sac de
collecte plein, ouvrez sa fermeture éclair et videz-le.

2. Utilisation des souffleurs

Soyez toujours attentif a la force et a la direction
du jet. Ne jamais diriger le jet du souffleur vers
des personnes ou des animaux.

Maintenance
Entretien quotidien

A Avertissement !

Avant toute intervention sur cet appareil, arrétez
le moteur et débranchez le cable de la bougie
d'allumage!

Enlever la saleté et les débris (débris) de
I'extérieur du souffleur.

Inspectez le moteur, le réservoir et les
durites pour détecter d'éventuelles fuites de
carburant et remplacez-les si nécessaire.
Inspectez les ailettes de refroidissement du
moteur pour détecter toute saleté ou débris
et nettoyez-les si nécessaire.

Inspectez l'ensemble de l'appareil pour
détecter tout dommage, composant ou
fixation desserré ou manquant, et réparez
Si nécessaire.
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Toutes les 10 heures (Plus souvent en
conditions poussiéreuses)

1. Desserrez la vis qui fixe le couvercle du
filtre a air, puis retirez le couvercle et
I'élément filtrant.

Inspectez I'élément. Sil'élément est déformé
ou endommagg, remplacez-le par un neuf.
Nettoyez I'élément filtrant avec un produit
professionnel, puis essorez-le ou séchez-le
a l'air comprimé. Nettoyez le couvercle du
filtre a air avec un produit professionnel, puis
essuyez-le ou séchez-le a I'air comprimé.
Installez I'élément et le couvercle, puis serrez
fermement la vis de fixation du couvercle.

Toutes les 10/15 heures

1. Utilisez une clé a bougie pour retirer la
bougie (tournez dans le sens antihoraire).
Nettoyez et réglez I'écartement de la bougie
dallumage a 06-07 mm. Remplacez
toute bougie dallumage endommagée ou
visiblement usée par une Torch L7TC.
Installez la bougie d'allumage en la vissant
a la main dans la culasse, puis serrez-la
fermement avec une clé a bougie. Si une
clé dynamométrique est disponible, serrez
la bougie d'allumage a 77 Nm -19 Nm.

Toutes les 50 heures

Plus fréquemment si vous constatez une baisse
de performance.

Inspection - Inspectez I'ensemble de 'unité et
de la tuyauterie pour détecter tout dommage,
y compris les composants desserrés ou
manquants, et réparez si nécessaire.

Bougie d'allumage - Remplacez la bougie
d'allumage par une Torch L7TC, avec un
écartement de 0,6 a 0,7 mm.

Filtre a carburant Utilisez un crochet
métallique pour retirer le filtre a carburant du
réservoir, puis retirez et lavez I'élément filtrant
dans du carburant propre.
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Avant de réinstaller le filtre, vérifiez I'état des
conduites de carburant. En cas de dommages
ou de détérioration, l'aspirateur doit étre mis
hors service jusqu'a ce qu'il soit inspecté par un
technicien de maintenance qualifié.

A Attention !

Ne laissez jamais de saletés ou de débris
pénétrer dans l'ouverture du cylindre !

Avant de retirer la bougie d'allumage, nettoyez
soigneusement la zone de la bougie et la
culasse!

Attendez que le moteur refroidisse avant
d'intervenir sur la bougie d'allumage !
N'essayez pas de serrer ou de desserrer la
bougie d'allumage lorsque le moteur est chaud !
Une installation incorrecte de la bougie
d'allumage peut entrainer de graves dommages
au moteur !

Stockage (30 jours ou plus)

e Nettoyage - Nettoyez soigneusement
I'extérieur de l'appareil.
e Inspection - Inspectez I'ensemble de

I'unité et de la tuyauterie pour détecter
tout dommage, y compris les composants
desserrés ou manquants, et réparez si
nécessaire.

e Carburant - Vidangez le réservoir de
carburant et rincez le carburateur et les
conduites en faisant tourner la machine
jusqu'a ce qu'elle s'arréte par manque de
carburant.

e Lubrification - Retirez la bougie d'allumage,
puis versez environ 7 ml (1/4 oz) d'huile
dans le cylindre par l'orifice de la bougie
d'allumage. Avant de réinstaller la bougie
d'allumage, tirez sur le démarreur 2 a 3 fois
pour répartir I'huile le long des parois du
cylindre.

o Filtre a air - Retirez, nettoyez et réinstallez
I'élément filtrant comme décrit ci-dessus.
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Problémes et solutions

Probleme Cause Solution
1. Lélectrode centrale était .
i Séchez-la.
contaminée par du carburant.
2. Recouvert de carbone (suie) | Nettoyez
Bougie d'allumage 3. Isolation endommagée Remplacer
4. Ecartement incorrect des Ajuster de 0,6
. bougies d'allumage a 0,7 mm
La bougie 5. L'électrod leabralé. | Rempl
dallumage ne . Lélectrode centrale a brilé. emplacer
produit pas 1. La bobine de fil est Réparer ou
d'étincelle. endommageée. remplacer
2. Isolation de la bobine
- Remplacer
' médiocre
Aimant ) :
3. La bobine de fil est
; Remplacer
interrompue.
4. Le boitier d'allumage
. . . Remplacer
électronique est défectueux.
) 1. Trop de carburant dans le )
Lle taux de_compressmn et | oylindre Vider
I'alimentation en carburant . ] ; ]
sont corrects. 2. De l'eau ou des impuretés Vider et
dans le carburant remplacer
, L'alimentation en carburant | 1. Segments de cylindre et de Remplacez-les
La bougie est correcte, mais le piston (maillons) usés ou cassés p
dallumage taux de compression est o ]
fonctionne Mauvais. 2. Bougie d'allumage desserrée | Serrez-la
bien.
1. Pas de carburant dans le o
: ) Ravitailler
réservoir
Le carburateur n'alimente 9 Filtre bouché Nettoyez
pas le moteur en carburant.
3. Lévent du réservoir est
, Nettoyez
obstrué.
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Le moteur perd de la puissance
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Probleme Cause Solution
1. Plaque filtrante obstruée Nettoyez
2. Lair passe a travers l'articulation. Serrez
3. Lair passe par la connexion du carburateur | Serrez
Le taux de

compression est | 4. e moteur surchauffe

Coupez le moteur, laissez-le
refroidir, évitez les fortes charges

bon. et les régimes élevés prolongés.
5 'eau dans le carburant Vidangez, nettoyez et remplissez
de carburant neuf.
6. Le carbone (suie) obstrue 'échappement | Nettoyez
1. Mélange carburant/huile incorrect Réglez le carburateur
2. Cylindre revétu de carbone Nettoyez
Le moteur Utilisez de I'huile pour moteurs
surchauffe 3. Mauvaise huile 2 temps et ajustez le rapport de

mélange.

4. Moteur ne fonctionnant pas

Assemblez correctement

cliquetant

correctement (pas d'injecteur) I'appareil
1. Mauvais carburant Remplacer
Moteur bruyant, 2. Carbone dans le cylindre Nettoyez

3. Pieces mobhiles usées/cassées

Vérifiez et remplacez

Le moteur cale en marche.

Probléeme |Cause Solution
1. Cable de bougie d'allumage desserré | Serrer fermement / remplacer

Iéglénmeur 2. Piston blogué (« coincé »)/cassé Remplacer / réparer

subitement. | 3- Bougie d'allumage recouverte de carbone | Nettoyez la bougie d'allumage.
4. Le carburant est épuisé. Remplissez le réservoir de carburant.
1. Carburateur bouché Nettoyez

EZ rrpéc;teeur 2. Lorifice d'aération du réservair est obstrué. | Nettoyez

lentement. 3. L'eau dans le carburant Vidangez, nettoyez et remplissez de

carburant neuf.
Service

Faites réparer votre appareil uniquement par du personnel qualifié dans nos centres de service
agréés utilisant des pieces de rechange d'origine, afin de garantir que I'appareil reste sdr a utiliser.
Pour plus d'informations sur nos centres de service agréés, consultez le site www.villager.eu ou
adressez-vous a un revendeur agréé des produits Villager.
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Déclaration de conformité

Selon la directive mécanique 2006/42/EC du 17 mai 2006, Annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Description de l'appareil - Souffleur/Aspirateur Villager VBV 260 E PRIME

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines
e Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores

e Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de substances polluantes
provenant des moteurs a combustion interne

Numéro d’homologation du moteur : €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Rapport d'examen du service de certification technologique ORD de Hangzhou : 2020-ORD-01137
date 28.12.2020

Niveau de puissance acoustique mesuré L, 109.38 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti L, 112 dB(A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 07.05.2026.

Personne adverse chargée d'établir la documentation technique
Dragan Dragicevic¢
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Originalne upute za uporabu
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A Upozorenje!

Uvijek nosite zaStitu za oci i sluh prilikom
rada s ovom napravom. Da biste minimizirali
rizik od ozljede, molimo Vas da procitate ovaj
priruénik i upoznate se s njegovim sadrzajem.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za uporabu
na otvorenom - i treba ga koristiti samo u dobro
provjetravanim prostorima.

A Pozor!

Ova naprava je opremljen auspuhom s
iskrolovkom. Nikada ne radite s ovom napravom
bez montiranih i auspuha i iskrolovke - koji
pravilno funkcioniraju!

Slgurnosna upozorenja

e Pregledajte  napravu  prije  uporabe.
Zamijenite sve dijelove koji nedostaju ili koji
Su neispravni.

e Provjerite da li ima curenja goriva. Uvjerite
se da su svi elementi pricvrS¢ivanja na
svojim mijestima. Zamijenite dijelove koji
su napukli, okrzani ili oSte¢eni na bilo koji
nacin. Nemojte raditi s ovom napravom
ukoliko su dijelovi olabavljeni ili o$teceni.

e Pozorno pregledajte prostor rada prije
poCetka koriStenja naprave. Uklonite sve
otpatke i tvrde ili oStre predmete, kao $to
su - staklo, Zice, itd.

e Budite svjesni rizika od ozljedivanja glave,
ruku ili stopala.

e Izprostora uklonite djecu, promatrace ikuéne
ljubimce. Djecu, promatrace i kucne ljubimce
drzite na udaljenosti od 15m u polupromjeru.
Ipak moze preostati rizik za promatraCe
od odbacenih premeta. Promatraci trebaju
nositi zastitu za oci. Ukoliko Vam pridu -
odmah zaustavite napravu.

e Koristite samo  originalnu  opremu
proizvodaca prilikom zamjene dijelova.

e Stisnite komandu gasa i provjerite da li se
automatski vra¢a u polozaj praznog hoda.
Sve postavke i popravke - obavite prije
uporabe naprave.

e Nemojte raditi s ovim napravom kada
ste umorni, bolesni ili ste pod utjecajem
alkohola, droge ili nekih lijekova.
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Ova naprava je namijenjena samo za
uporabu od strane odraslih osoba. Nemojte
dopustiti djeci ili neuvjezbanim pojedincima
koristiti napravu.

Upoznajte se s komandama i propisnom
uporabom VaSe naprave - prije pocetka
koristenja.

Rotirajuci dijelovi su opasni! Ne dodirujte ih.
Ova naprava nije prikladna za uporabu od
strane djece.

Drzite djecu, ljubimce i promatrace na
sigurnoj udaljenosti dok koristite ovu
napravu.

Ne koristite ovu napravu u blizini prozora.
Obratite pozornost na vrijeme uporabe
kako biste izbjegli ozljede prouzrocene
vibracijama ili oStecenje sluha.

Koristite zaStitu za oCi i uSi.

Ova vrsta naprave je vrlo glasna i zahtjeva
uporabu zastitne opreme za usi.

Ukoliko dode do blokiranja naprave,
potrebno je ugasiti napravu i sigurno
odstraniti uzrok blokiranja.

Radite s napravom samo u razumnim
satima — ne rano ujutro niti kasno uvecer
- kada bi ljudi mogli biti uznemireni.
Postivajte vremena navedena u lokalnim
propisima.

U prasnjavim uvjetima, malo navlaZite
povrSine ili koristite rasprsiva¢ magle - ako

je dostupan.

Za vrijeme rada
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Nikada nemojte pokretati napravu i nemojte
raditi njome u zatvorenoj prostoriji ili
zgradi. Udisanje ispusnih plinova moze
biti smrtonosno. Radite s ovom napravom
samo u dobro provjetrenom vanjskom
prostoru.

Napravu koristite samo po dnevnom svjetlu
ili pri dobrom umjetnom osvijetljenju.
Izbjegnite nenamjerno (slucajno)
pokretanje. Budite u startnom polozaju
uvijek kada povlacite startni kanap.
Rukovatelj i naprava moraju biti u stabilnom
poloZaju za vrijeme startanja.

Ovu napravu koristite samo za namijenjenu
svrhu.
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Nemojte se istezati. Uvijek odrZavajte
propisan stav nogu i ravnotezu.

Napravu uvijek drzite s obje ruke za
vrijeme rada. Odrzavajte ¢vrst stisak na
rukohvatima ili hvatnim povrsinama.
Odrzavajte ruke, lice i stopala na udaljenosti
od svih pokretnih dijelova.

Nemojte dodirivati motor ili auspuh. Ovi
dijelovi postaju iznimno vruci za vrijeme
rada, ¢ak i kada se naprava iskljuci.
Nemojte s motorom raditi brze nego $to je
brzina neophodna za puhanje ili usisavanje.
Nemojte rukovati napravom kod koje su
olabavljeni ili oSteéeni dijelovi. Zaustavite
napravy, iskljucite motor i skinite kabel sa
svjeCice - prije odrZavanja ili popravke.
Koristite  samo  zamjenske dijelove
proizvodaca originalne opreme i dodataka
zaovunapravu. Onisudostupniuovlastenim
servisima. Uporaba neovlastenih dijelova
ili dodataka moZe dovesti do ozbiljnog
ozljedivanja korisnika ili oStecenja naprave i
poniStenja jamstva.

Napravu odrZavajte oc¢iS¢enu od vegetacije
i ostalih materijala.

Da bi se smanjila opasnost od poZara -
zamijenite neispravni auspuh i iskrolovku.
Motor i auspuh odrZavajte o¢iS¢ene od trave,
liS¢a, suvisSnog maziva i od naslaga ¢adi.

Ostala sigurnosna upozorenja
Sacekajte da se motor
skladistenja ili transportiranja.
Uskladistite napravu u suhom prostoru -
koji je zakljucan (ili je visoko podignut, kako
bi se sprijecilo neovlasteno koriscenje ili
ostecéenje), izvan dosega djece.

Nemojte polijevati niti prskati napravu
vodom ili nekim drugim tecnostima.
OdrZavajte rukohvate u suhom stanju,
ociS¢ene od otpadaka. Ocistite nakon
svake uporabe, vidjeti naputke za CiSéenje
i skladistenje.

Saduvajte ove naputke. Cesto ih pogledajte
i koristite ih prilikom obucavanja drugih
korisnika. Ukoliko pozajmite nekome ovu
napravu, takoder pozajmite uz napravu i
ove naputke.

ohladi

prije
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Specifitna upozorenja za puhac/usisivac
1. Nemojte koristiti napravu za sakupljanje
vlaznih materijala, vode, tec¢nosti, komada
stakla, gvozda, kamenja ili limenki — jer to moze
biti vrlo opasno za Vas i samu napravu.

2. Nemojte koristiti napravu za sakupljanje
zara ili materijala koji gore, puse se ili tinjaju.
Nemojte koristiti napravu za sakupljanje
zapaljenih cigareta. Nemojte koristiti napravu za
sakupljanje materijala koji je bio kontaminiran
zapaljivim ili  eksplozivnim  materijalima.
Nemojte usisavati lako zapaljiva isparenja.
Uvijek provjerite da materijal koji sakupljate
VaSom napravom nije zapaljiv, toksican ili
eksplozivan.

3. Nemojte rabiti nacin rada za usisavanje bez
vrecice (kese) za prasinu na svom mjestu.

4. Uvijek prostor odrZavajte u ¢istom stanju, bez
prisutnosti Zica, kamenja, otpadaka, limenki i
ostalih zapreka.

5. Izbjegnite sudaranje s tvrdim predmetima -
koji mogu oStetiti Vasu napravu.

6. DrZite promatrace i Zivotinje najmanje 15 m
udaljene od radnog prostora.

7. Nemojte ruéno ubacivati predmete u cijev
puhaca/usisivaca.

8. Nemojte ubacivati Vase ruke i prste u otvor
usisivaca ili otvor ispuha.

9. Cvrsto drzite napravu s obje ruke - dok radite
S njom.

10. Napravu ne smiju koristiti osobe mlade od
16 godina.

Namjena

Naprava je namijenjena za ucinkovito Ciscenje
bastenskog otpada (najcesce lis¢a i prasine)
pomocu dva rezima rada - puhanja i usisavanja.
Uporaba za svrhe za koje naprava nije
namijenjena uzrokuje opasnosti koje mogu
dovesti do ozljedivanja.

Imajte na umu da nase naprave nisu predvidene
za rad u komercijalne, industrijske i obrtnicke
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu
i drugu za sva oStecenja ili ozljede nastale
uslijed nepropisne uporabe naprave.
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UPOZORENJE! PROCITAJTE
UPUTE ZA UPORABU:
Procitajte upute za uporabu i
pridrzavajte se svih upozorenja
i sigurnosnih naputaka.
Ukoliko to ne uradite — moze
dodi do ozbiljnog ozljedivanja
rukovatelja i/ili promatraca.

UPOZORENJE ZA NOSENJE
ZASTITE ZA OCI | USI:
Odbaceni predmeti i buka
mogu prouzro€iti ozbiljno
ozljedivanje oka i gubitak
sluha.

Garantirana razina zvucne
snage za ovu napravu

UPOZORENJE DA DRZITE
PROMATRACE DALEKO:
DrZite sve promatrace, a djecu
i kuéne ljubimce - najmanje 15
m daleko od radnog prostora.

UPOZORENJE NA VRUCU
POVRSINU: Nemojte dodirivati
vruci auspuh, mjenjac ili
cilindar. Mozete se opeci.

Ovi dijelovi se ekstremno
zagrijavaju prilikom rada. Oni
ostaju vruci kratko vrijeme
nakon iskljucivanja naprave.

UPOZORENJE DA ODBACENI
PREDMETI MOGU IZAZVATI
0ZBILINO OZLJEDIVANJE:
Nemojte puhati predmete
prema promatracima.
Predmeti koji se krec¢u mogu
izazvati ozbiljno ozljedivanje.
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RADNO KOLO PUHACA
MOZE IZAZVATI 0ZBILINO
OZLJEDIVANJE:

Uvijek iskljucite motor i
sacekajte da se radno kolo
potpuno zaustavi - prije
otvaranja kucista. Nikada
nemojte ubacivati ruke u
vakuumsku cijev - dok je
naprava ukljucena.

Upozorenje: Drzite se dalje od
vatre.

Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske unije.

Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike
Srbije.
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Dijelovi naprave

1. Ispusna cijev 7. Spremnik za gorivo
2. Usisnacijev 1 8. Donji rukohvat

3. Usisna cijev 2 9. Rucica startera

4. Poklopac ventilatora 10. RucCica gasa

5. Prekida¢ za uklju¢ivanje i iskljucivanje 11. Cijev puhaca A

6.  Poklopac filtra zraka 12. Cijev puhaca B

13. Vreca za sakupljanje
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Tehnicke znacajke
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Prosjecan protok zraka 0.17m¥/s

Brzina zraka 68 m/s

Nazivna snaga 0.75 kW / 7500 min”
Broj okretaja u praznom hodu 28004200 min"
Spremnik za gorivo 420 ml

Upareni motor 1E34FC

Zracno hladenje, 2-taktni,

Tip motora jednocilindri¢ni benzinski motor
Zapremina motora 254 cm®
Tip karburatora Membranski

Gorivo Benzin/ulje mjeSavina 30:1
Razina zvucnog tlaka L, 89,61 dB(A)
Izmjerena razina zvucne snage L, 109,38 dB(A)
Garantirana razina zvuéne snage L, 112 dB(A)
Mjerna nesigurnost K 2,14 dB(A)
u praznom hodu 1.393 m/s?
Vibracije tijekom rada 4.4917 m/s?
mjerna nesigurnost K 1.5m/s?
Kapacitet sakupljaca 45
Tezina 53 kg
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Montaza MontaZa puhaca
Za montazu puhaca pratite slijedeée korake:

1. Postavite cijev puhata B na cijev A
okretanjem u smjeru kazaljke na satu

Montaza usisivaca
Za montazu usisivaca pratite slijedece korake:
1. Olabavite vijak poklopca

2. Otvorite poklopac ventilatora 2. Postavite dvije spojene cijevi puhaca na
napravu okretanjem u smijeru kazaljke na
satu.

3. Poravnajte Zlijebove i spojite dvije usisne
cijevibr. 1ibr. 2.

4. Spojene usisne cijevi ubacite u napravu i
okrenite u smjeru kazaljke na satu.

5. Ispusnu cijev provucite kroz otvor vrece za
sakupljanje.

MijeSanje goriva

Zahtjevi za gorivo

e Koristite samo svijeZe, ¢isto gorivo.

e Koristite samo gorivo s oktanskim brojem

6. Ispusnu cijev s vrecom spojite u smjeru 90 ili vigim.
kazalke na satu. Nakon okretanja o \ijesajte svo gorivo s premium 2-taktnim
dotegnite vijak da biste zabravili cijev. uliem za motore (tj. sa uljem za 2-taktne

motore) u odnosu benzin/ulje 30:1.

Vazno!

MijeSajte samo onoliko goriva koje je dovoljno
za VaSe trenutacne potrebe! Ako se gorivo mora
Cuvati dulje od 30 dana, prvo ga treba tretirati
stabilizatorom ili ekvivalentnim proizvodom!
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Punjenje spremnika za gorivo

A Upozorenje!

Naprava se dostavlja s praznim spremnikom.
Obvezno dopunite spremnikom mjeSavinom
prije koristenja

1. Postavite napravu na tlo ili évrstu radnu
povrsSinu i obriSite sve otpatke i prljavstinu
oko ¢epa spremnika za gorivo.

2. Skinite ¢ep spremnika.

3. Napunite spremnik ¢istim, svjezim gorivom.

4. Vratite Cep i obrisite svo prosuto gorivo prije

pokretanja naprave.

A Pozor!

Nikada ne mijeSajte gorivo u spremniku
naprave! Uvijek mijeSajte sva goriva u Cistoj,
atestiranoj posudi!

Neki benzini sadrze alkohol kao oksigenat!
Oksigenizirana goriva mogu dovesti do
povecanje radne temperature motora! Pod
nekim uvjetima, goriva koja su na bazi alkohola
takoder mogu smanijiti kvalitetu podmazivanja
nekih ulja za mijesanje! Nikada ne koristite
gorivo koje sadrzi viSe od 10 % alkohola po
zapremini! Kada se mora koristiti oksigenirano
gorivo, prednost ima gorivo s etarskim
oksigenatom kao Sto je MTBE u odnosu na
alkohol!

Kad god je moguce, koristite 2-taktno ulje
(ulie za 2-taktne motore) ili ekvivalentno ulje
mijeSano u odnosu 30:1. Budite svjesni da
genericka ulja i neka ulja za izvanbrodske
motore nisu namijenjena za uporabu u
visokoperformansnim  zraéno hladenim
2-taktnim motorima i nikada ih ne treba koristiti
u Vasem motoru.
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A Upozorenje!

Opasnost od pozara! Nikada ne prenosite i ne
skladistite gorivo u prisutnosti zapaljivih materijalal
Prije pokretanja motora, uvijek pomjerite napravu
na Cisto mjesto udaljeno najmanje 3 metra od
goriva i drugih zapaljivih materijala!

A Upozorenje!

Opasnost od pozara i opeklina!
e Uvijek budite krajnje oprezni prilikom
rukovanja gorivom! Gorivo je vrlo zapaljivo!
Nikada ne radite s ovim puhacem ako su
komponente sustava za gorivo oStecene ili
cure!

Nikada ne pokuSavajte dopuniti gorivo dok
motor radi!

Nikada ne poku$avajte dopuniti vru¢ motor!
Uvijek sacekajte da se motor puhaca ohladi
prije dopunjavanja gorivom!

Nikada ne pusite i nikada ne palite nikakav
plamen blizu puhaca ili gorival

Uvijek transportirajte i skladistite gorivo u
atestiranoj posudi!

Nikada ne stavljajte zapaljive materijale blizu
auspuha motoral

Nikada ne radite s puhacem bez ispravno
funkcioniraju¢ih i montiranih auspuha i
iskrolovke!

Nikada ne radite s puhacem ako nije pravilno
sastavljen (sklopljen) - i ako nije u dobrom
radnom stanju!

Rad
A Upozorenje!

Starter s povlacenjem (potezni starter) moze
se oStetiti nasilnom uporabom!

Nikada ne povlacite uze startera do kraja
(nikada ¢itavom duzinom)!

Uvijek uzupcite starter prije pokretanja
motoral

Uvijek polako namotavajte uze startera natrag!
Nikada ne radite s napravom ako cijevi
nedostaju ili su oStecene.
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Postupak pokretanja

1. Postavite prekidaC na ‘I pritisnite rucicu
gasa
2. Dok drzite rucicu gasa, polugu za

namjestanje brzine okrenite u smijeru
kazaljke na satu u desni polozaj ().

Napunite sustav gorivom pritiskajuci vise
puta crpkicu za punjenje goriva sve dok

se u dovodnoj liniji goriva viSe ne vide
mjehuri¢i zraka.
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4. Samo za hladan motor. Aktivirajte saug
motora povlacenjem kontrolne poluge za
saug u potpuno izvuéen polozaj (saug je
zatvoren).

\;::;7 i
I —

5. Postavite napravu na tlo i ¢vrsto drzite
rucku naprave desnom rukom.

6. Polako povucite uze startera dok ne
osjetite otpor motora.

7. Pokrenite napravu brzim povlacenjem

uZeta startera nagore.

Ako je potrebno, ponovite korak 7 dva il tri puta
dok se motor ne starta.

Kada se motor starta

Za maksimalne performanse usisavanja i radni

vijek, dozvolite da se motor zagrije prije uporabe.

Vazno!

1. Neka motor radi na praznom hodu dok ne
dostigne radnu temperaturu (2-3 minuta).

2. Dok se motor zagrijava, stupnjevito
otvarajte saug polako gurajuci kontrolnu
polugu za saug u potpuno uvucen polozaj.

3. Naprava je sada spremna za uporabu.



Villager

Ako se motor ne starta
Ponovite odgovarajuéi postupak pokretanja
za ,topao” ili ,hladan” motor. Ako motor i
dalje ne starta, pratite postupak ,Pokretanje
preplavljenog motora" (1j. startanje motora koji
je “presisao”) - vidjeti ispod.

A Upozorenje!

Nepropisna montaza svjecice moze dovesti do
ozbiljnog oStecenja motora!

Pokretanje  preplavlienog  motora

(motora koji je “presisac”)

1. Iskljugite (otkacite) kabel svjedice i pomocu
kljuta za svjeCice odvrnite svjecicu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Ako je svjeGica prljava ili natopljena
gorivom, ocistite je ili zamijenite po potrebi.
Ogistite viSak goriva iz komore sagorijevanja
okretanjem motora viSe puta dok je svjecica
uklonjena.

Ugradite svjedicu i Cvrsto je zategnite
kljutem za svjeCice. Ako je dostupan
momentni klju¢, zategnite svjeCicu na 17-
19 Nm. Ponovo prikljucite kabel svjecice.
Ponovite postupak pokretanja za ,topao
motor".

Ako motor i dalje ne pali ili se ne pokrece,
pogledajte dijagram rjeSavanja problema
na kraju ovog prirucnika.

Postavke brzine praznog hoda
motora (ler)

Vijak za postavke praznog
hoda (ler gasa)

99

LY www.villager.hr

Pokrenite  motor prema postupcima
opisanim na prethodnim stranicama.

Neka motor radi na praznom hodu dok ne
dostigne radnu temperaturu (2-3 minuta).
Koristite odvijac da postavite brzinu
praznog hoda motora.

Okrecite vijak za prazan hod u smijeru
kazaljke na satu da povecate brzinu
praznog hoda.

Okrecite vijak za prazan hod u smijeru
suprotnom od kazaljke na satu da smanjite
brzinu praznog hoda.

Vazno!

Cijevi naprave i poklopac usisnika moraju biti
montirani prilikom namjeStanja praznog hoda
(ler gasa)! Na brzinu praznog hoda motora
(ler gas) ¢e takoder utjecati i ako su poklopac
usisnika ili cijevi naprava blokirani, osteceni ili
nepravilno montirani!

Zaustavljanje motora

1. Ohladite motor tako Sto Cete ga pustiti da
radi na praznom hodu (ler) 2-3 minuta.

2. Zaustavite motor povlacenjem prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

(1) Buka naprave se povecava na vi§im
postavkama gasa! Uvijek koristite najnizu
postavku gasa potrebnu za obavljanje posla!
(2) Nikada ne radite s puhac¢em kada je vidljivost
loSa.

(3) Uvijek nosite zastitu za oci (zastitni vizir
ili zastitne naocale) prilikom rada s ovom
napravom.

(4) Nosite masku za prasinu da smanijite rizik od
ozljeda udisanjem.

(5) Nosite pripijenu odjecu da zastitite noge i
ruke.

(6) Nosite zastitu za sluh prilikom rada s ovom
napravom.

(7) Nikada ne radite s puhacem ako su hilo koje
komponente oStecene, labave ili nedostaju.
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1. Uporaba usisivaca
Prilikom  uporabe  usisivata,  redovito
provjeravajte vre¢u za sakupljanje. Kada
se napuni, otvorite rajsfer§lus na vre¢i za
sakupljanje i ispraznite je.

2. Uporaba puhaca

Uvijek budite svjesni snage i smjera mlaza.
Nikada ne usmjeravajte izlazni mlaz puhaca
prema ljudima ili Zivotinjama.

Odrzavanje
Dnevno odrzavanje

A Upozorenje!

Prije bilo kakvog odrzavanja na ovoj napravi,

zaustavite motor i otkacite kabel sa svjecice!

e Uklonite prljavstinu i ostatke (otpatke) sa
vanjskkosti puhaca.

e Pregledajte motor, spremnik i crijeva na
moguca curenja goriva i zamijenite po potrebi.

e Pregledajte da li se na rebrima za hladenje
motora nakupila prljavstina ili otpaci i
ocistite po potrebi.

e Pregledajte cijelu napravu da li je oStecena,
da lije labavaiili da li nedostaju komponente
il elemente stezanja - i popravite po potrebi.

Svakih 10 sati (Ce$ce u prasnjavim

uvjetima)

1. Olabavite vijak za pri¢vrSc¢ivanje poklopca
filtra zraka i uklonite poklopac i filtar element.

2. Pregledajte element. Ako je element
izoblicen ili oStecen, zamijenite ga novim.

3. Operite element profesionalnim sredstvom
za CiS¢enje i ocijedite ga ili osusite
fenom. Ocistite poklopac zracnog filtra
profesionalnim sredstvom za Ciscenje, a
zatim ga obriSite ili osusite fenom.

4. Montirajte element i poklopac i Cvrsto
zategnite vijak za pri¢vrScivanje poklopca.

Svakih 10/15 sati

1. Koristite klju¢ za svjecice da uklonite
svjecicu (okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu).
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2. Qcistite i namjestite zazor svjecice na 0,6-
0,7 mm. Zamijenite svaku o$te¢enu ili vidno
istroSenu svjecicu sa Torch L7TC.

3. Ugradite svjecicu stezanjem rukom u glavu
cilindra, a zatim je ¢vrsto zategnite klju¢em
za svjeCice. Ako je dostupan momentni
klju¢, zategnite svjecicu na 17 Nm -19 Nm.

Svakih 50 sati

Cesée ako zamijetite smanjene performanse.
Pregled - Pregledajte cijelu napravu i cijevi da
li su oStecene, ukljucujucilabave ili nedostajuce
komponente i popravite po potrebi.

Svjecica - Zamijenite svjecicu sa Torch L7TC, s
zazorom 0,6—0,7 mm.

Filtar goriva - Uporabite zicanu kuku da
izvucete filtar goriva iz spremnika, a zatim
izvadite i operite filtar element u ¢istom gorivu.
Prije ponovne ugradnje filtra, pregledajte stanje
voda za gorivo. Ako se zamijeti bilo kakvo oStecenje
ili propadanie, usisivac treba ukloniti iz uporabe dok
ga ne pregleda obuceni servisni tehnicar.

A Pozor!

Nikada ne dozvolite da prljavstina ili ostaci
(otpaci) dospiju u otvor cilindra!

Prije uklanjanja svjecice, temeljito oCistite
podrugje svjecice i glave cilindra!

Sacekajte da se motor ohladi prije servisiranja
svjecice!

Ne pokuSavajte zatezati ili olabaviti svjecicu
dok je motor vruc!

Nepravilna ugradnja svjec¢ice moze dovesti do
ozhiljnog oStecenja motora!

Skladistenje (30 dana ili dulje)

o Ciséenje - Temeljito otistite vanjskost
naprave.

e Pregled - Pregledajte cijelu napravu i cijevi da li
su o$tecene, ukljucujudi labave ili nedostajuce
komponente - i popravite po potrebi.
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e Gorivo - Ispraznite spremnik za gorivo
i ispraznite karburator i vodove tako $to
¢ete pokrenuti napravu da radi - dok se ne
zaustavi zbog nedostatka goriva.

e Podmazivanje — Uklonite svjecicu, a zatim
sipajte priblizno 7 ml ulja (1/4 0z) u cilindar
kroz otvor svjeéice. Prije ponovne ugradnje
svjeGice, povucite starter 2-3 puta da
rasporedite ulje po zidovima cilindra.

e Filtar zraka - Uklonite, oCistite i ponovo
ugradite filtar element kako je opisano gore.

Problemi i rjesenja
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Problem Uzrok RjeSenje
1. Centralna elektroda o
K L . Osusiti je
ontaminirana gorivom
2. Prekrivena ugljikom (¢ad) Ocistiti
Svjecica 3. Izolacija o$tedena Zamijeniti
o . Namijestiti
- 4. Razmak svjeCice neispravan 0,6-0.7 mm
vje€ica ne
da}e iskru 5. Centralna elektroda spaljena | Zamijeniti
1. Namotaj Zice oStecen POPF?V".' .”'
zamijeniti
2. Izolacija namotaja losa Zamijeniti
Magnet . . I
3. Namotaj Zice prekinut Zamijeniti
4. Elektronska jedinica paljenja Zamijenit
defektna
o , 1. PreviSe goriva u cilindru Isprazniti
Kompresijski odnos i dovod | —
goriva su u redu 2. Voda ili prljavstina u gorivu sprazniti|
zamijeniti
) ) 1. Cilindar i klipni prstenovi L
Dovod goriva u redu, ali (karike) pohabani ili slomljeni Zamijenitiih
Svjecica radi | kompresijski odnos los . ~
d 2. Svjecica labava Zategnuti je
obro .
1. Nema goriva u spremniku Napunm
_ gorivom
Karburator ne dovodi 2. Filtar zaCepljen Ocistiti
gorivo : :
3. eragm otvor na spremniku Ogsistit
zacepljen
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Motor gubi snagu

LY www.villager.hr

odnos je dobar

4. Motor se pregrijava

Problem Uzrok RjeSenje
1. Filtar plo¢a zacepljen Ogistiti
2. Zrak prolazi kroz spoj Zategnuli
3. Zrak prolazi kroz vezu karburatora Zategnuli
Kompresijski Zaustaviti motor, ohladiti ga,

izbjegavati dugotrajno veliko
opterecenje i visoke okretaje

5. Voda u gorivu

Isprazniti, o€istiti i napuniti svjezim
gorivom

6. Ugljenik (¢ad) zacepljuje auspuh

Ocistiti

Motor se
pregrijava

1. MjeSavina gorivo/ulje neispravna

Namjestiti karburator

2. Cilindar prekriven ugljikom

Ocistiti

3. Ulje loSe

Koristiti ulje za 2-taktne motore i
namjestiti odnos mjesavine

Motor ne radi ispravno (bez mlaznika)

Ispravno sklopiti napravu

4.
) 1. Gorivo lose Zamijeniti
lMo“”. bugan, 19 \gijk u cilindru OGistit
upanje
3. Pokretni dijelovi istro$eni/slomljeni | Provjeriti i zamijeniti
Motor staje dok radi
Problem Uzrok Rjesenje

1. Kabel paljenja svjecice labav

Cvrsto zategnuti / zamijeniti

Motor staje

2. Klip zalijepljen (“zaribao)"/slomljen

Zamijeniti / popraviti

iznenada

3. Svjecica prekrivena ugljikom

Ocistiti svjecicu

4. Gorivo potroseno

Napuniti spremnik gorivom

| 1. Karburator zacepljen Ocistiti
m;&ﬂaje 2. Zraéni otvor u spremniku zacepljen | Ogistiti
3. Voda u gorivu Isprazniti, oCistiti i napuniti svjezim gorivom
Servis
Neka Va$ uredaj popravljaju iskljucivo

kvalificirani struénjaci u naSim ovlaStenim

servisnim centrima  koji

koriste originalne

rezervne dijelove, Cime se osigurava da uredaj
ostane siguran za uporabu. Za viSe informacija o
naSim ovlastenim servisnim centrima posjetite
web stranicu  www.villagerhr ili ovlastenu
trgovinu proizvoda Villager.
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Deklaracija o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17. svibnja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis stroja: Puhac / Usisivac Villager VBV 260 E PRIME

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
o Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i zagadujuc¢ih materijala iz motora s unutarnjim
izgaranjem
Broj odobrenja motora: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC

Hangzhou ORD Certification Technology Service ispitno izvjeSce: 2020-ORD-01137 dat. 28. 12.
2020.

Izmjerena razina zvucne snage L, 109.38 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage L, 112 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 07.05.2026.

Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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Villager
A Figyelmeztetés:

Mindig viseljen szem- és halldsvéd6t a késziilék
hasznalatakozben. Asérlilésveszélyminimalizalasa
érdekében keérjuk, olvassa el ezt a kézikonyvet, és
ismerkedjen meg annak tartalmaval. Ez a termék
kizarolag kiltéri hasznalatra késziilt, és csak jol
szell6z6 helyen hasznalhato.

A Pfigyelem!

Ez a készllék szikrafogdval ellatott kipufogdval
van felszerelve. Soha ne haszndlja ezt a
késziiléket megfeleléen felszerelt és megfelel6en
mikodd kipufogo és szikrafogd nélkdil!

Biztonsagi figyelmeztetések

Haszndlat el6tt ellenGrizze a késziiléket.
Cserélje ki a hidnyz6 vagy hibds alkatrészeket.
Ellendrizze, hogy keletkezet-e szivdrgast.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
rogzitéelem a helyén van. Cserélje ki a
repedt, repedezett vagy barmilyen mddon
sérllt alkatrészeket. Ne haszndlja ezt a
késziiléket, ha annak barmely alkatrésze
meglazult vagy sérdilt.

A késziilék haszndlatdanak megkezdése
elétt alaposan vizsgdlja at a munkatertiletet.
Tavolitson el minden hulladékot, valamint
kemény vagy éles targyakat, példdul iveget,
drotot stb.

Legyen tudatdban a fej, a kéz vagy a lab
sérlilésének kockazatanak.

Tévolitsa el a gyerekeket, a jarokel6ket
és a hazidllatokat a terliletrél. Tartsa a
gyermekeket, a kozelben IévGket és a
haziallatokat 15 m-es korzetben. A kidobott
targyak azonban tovabbra is veszélyt
jelenthetnek a kozelben tartézkodokra. A
megfigyel6knek szemvéd6t kell viselniik.
Ha valaki kézeledik Onhoz, azonnal &llitsa
le a készlléket.

Alkatrészcsere esetén kizarélag a gyartd
eredeti tartozékait hasznalja.

Nyomja meg a gazkart, és ellendrizze,
hogy automatikusan visszatér-e alapjdrati
helyzetbe. Minden bedllitast és javitdst a
késziilék haszndlata el6tt végezzen el.

HU AR [ET T AT

Ne haszndlja ezt a késziiléket, ha fdradt,
beteg, vagy alkohol, kabitoszer illetve
bizonyos gydgyszerek hatasa alatt all.

Ez a készilék kizardlag feln6ttek altali
haszndlatra késziilt. Ne engedje, hogy
gyermekek vagy képzetlen személyek
hasznaljak a késziiléket.

A hasznalat megkezdése el6tt ismerkedijen
meg a készilék kezel6szerveivel és
rendeltetésszerd hasznalataval.

A forgd alkatrészek veszélyesek! Ne érjen
hozzal

Ez az eszkdz nem alkalmas gyermekek
szamara.

Tartsa a gyermekeket, a hazidllatokat és
mdsokat biztonsdgos tdvolsdgban az
eszkoz hasznaélata kozben.

Ne haszndlja ezt az eszkozt az ablak
kozelében.

Tartsa be a haszndlat idejét a rezgés
vagy halldskérosodds okozta sériilések
elkeriilése érdekében.

Hasznaljon szem- és flilvédelmet.

Ez a fajta eszkdz nagyon zajos és fill
védéfelszerelést igényel.

Ha a készilék elakad, kapcsolja ki, és
biztonségosan tavolitsa el az elakadas okat.
A késziiléket csak ésszerd idépontokban
haszndlja - ne kora reggel és ne késé este -,
amikor ez zavarhat masokat. Tartsa be a helyi
eléirasokban meghatdrozott idékorlatokat.
Poros koriilmények kozott enyhén nedvesitse
meg a felilleteket, vagy haszndljon
kodpermetez6t, ha rendelkezésre all.

M(ikodés kozben
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Soha ne inditsa be, és ne haszndlja a
késziiléket zart helyiségben vagy épiiletben.
A kipufogdgazok belélegzése haldlos lehet.
Ezt a késziléket csak jol szell6z6 kiltéri
helyen haszndlja.

A késziiléket csak nappali fényben vagy
megfelel§  mesterséges  megvildgitds
mellett hasznalja.

Keriilie el a késziilék véletlen beinditdsat.
Az inditézsinér meghlzdsakor mindig
vegye fel a megfelel6 inditéhelyzetet. Az
inditas sordn a kezel6nek és a késziiléknek
is stabil helyzetben kell lennie.
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o Ezt a késziléket kizérdlag rendeltetésszerlien
haszndlja.

e Ne nyUjtdzkodjon tl messzire. Mindig tartsa
meg a megfeleld labtartast és egyensulyt.

o Mu(kodés kozben a késziiléket mindig
mindkét kézzel tartsa. Tartson szoros
fogdssal a korlatok/megfogd fellileteken.

e Tartsa tavol a kezét, arcét és Iabat minden
mozgo alkatrésztol.

e Ne érintse meg a motort vagy a kipufogot.
Ezek az alkatrészek m(kodés kozben
rendkivil felforrésodnak, még a késziilék
kikapcsoldsa utén is.

e Ne mikodtesse a motort a fujashoz vagy
szivéshoz  sziikséges  fordulatszamnal
nagyobb sebességgel.

e Ne hasznaljon olyan készliléket, amelynek
alkatrészei meglazultak vagy sériiltek.
Karbantartas vagy javitas el6tt allitsa le a
késziiléket, kapcsolja ki a motort, és hizza
le a gydjtdgyertya kabelét.

o Ehhezakésziilékhez kizarélag a gyarté eredeti
potalkatrészeit és tartozékait haszndlja.
Ezek hivatalos szervizekben érhetdk el. Nem
engedélyezett alkatrészek vagy tartozékok
haszndlata sllyos sérilést okozhat a
felhasznaldnak, karosithatja a készliléket, és
a garancia elvesztésével jarhat.

o Tartsa a késziiléket novényzettdl és egyéb
lerakddott anyagoktdl tisztan.

e A tlzveszély csokkentése érdekében
cserélje ki a hibds kipufogdt és szikrafogot.
Tartsa a motort és a kipufogdt f(itél,
levelektdl, felesleges kendanyagtél és
koromlerakéddsoktdl tisztan.

Egyéb biztonsagi figyelmeztetések

e Vdrja meg, amig a motor lehdl, miel6tt
tarolnd vagy szdllitana a késziiléket.

e A Kkésziiléket szdraz, zarhatd helyen
(vagy magasan elhelyezve, az illetéktelen
haszndlat és  sériilés  megel6zése
érdekében), gyermekektdl elzérva térolja.

o Ne ontse le, és ne permetezze a késziiléket
vizzel vagy mds folyadékkal. Tartsa a
fogantylkat  szérazon és  tormeléktdl
mentesen. Minden hasznalat utdn tisztitsa
meg, lasd a tisztitdsi és taroldsi utasitasokat.
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o Orizze meg ezeket az utasitasokat. Kérjik,
gyakran olvassa el 6ket, és hasznélja mds
felhasznalok képzésekor. Ha kolcsonadja
ezt a késziiléket valakinek, adja at vele
egyiitt ezt a hasznalati Utmutatot is.

A lombfivora/szivéra vonatkoz6
specialis figyelmeztetések

1. Ne haszndlja a késziiléket nedves anyagok,
viz, folyadékok, tivegdarabok, fém, kovek vagy
dobozok osszegy(jtésére, mivel ez rendkivill
veszélyes lehet Onre és a késziilékre nézve is.
2. Ne haszndlja a késziiléket izzo, ég6, flistolgd
vagy parazsld anyagok oOsszegy(jtésére. Ne
haszndlia a késziiléket égd cigarettacsikkek
osszegy(jtésére. Ne hasznalja a késziiléket olyan
anyagok 0sszegy(ijtésére, amelyek gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagokkal —szennyezettek.
Ne szivjon fel konnyen gyulladd gdzoket. Mindig
ellendrizze, hogy a késziilékkel 6sszegy(ijtott anyag
nem gyulékony, mérgezd vagy robbanasveszélyes.
3. Ne haszndlia a vdkuum (zemmaodot
porzsék(ok) nélkiil.

4. Mindig tartsa tisztan a teret, vezetékek, kovek,
hulladékok, dobozok és egyéb akadalyok nélkdil.
5. Kerlilie a kemény tdrgyakkal vald iitkozést,
amelyek kdrosithatjak a késziiléket.

6. Tartsa a kozelben tartozkodd személyeket
és az dllatokat legaldbb 15 méter tavolsagra a
munkateriilettdl.

7. Ne helyezzen tdrgyakat kézzel a fuvo/
vakuumcsdbe.

8. Ne dugja be kezét és ujjat a porszivd
nyilaséba vagy a kipufogonyilasba.

9. Tartsa er6sen a késziiléket mindkét kezével
mikodés kozben.

10. A késziiléket 16 év alatti személyek nem
hasznalhatjk.

Rendeltetés

A késziilék a kerti hulladék (leggyakrabban
levelek és por) hatékony eltdvolitdséra szolgal
két izemmddban - flvas és szivas segitségével.
A késziilék nem rendeltetésszerl haszndlata
olyan veszélyeket okozhat, amelyek sérliléshez
vezethetnek.
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Kérjiik, vegye figyelembe, hogy készulékeinket FORRO FELULETRE
nem kereskedelmi, ipari vagy kézmdves célu VONATKOZO
hasznélatra tervezték. A vasarlo minden jogi €s FIGYELMEZTETES: Ne

egyéb felelésséget vallal a késziilék helytelen

Y S A érintse meg a forro
hasznalatdbol eredd karokért vagy sériilésekért. g

kipufogot, sebességvaltot

z vagy hengert. Megégetheti
Szimbélumok "~ magét. Ezek az alkatrészek
rendkivil felforrésodnak
FIGYELMEZTETES! OLVASSA mikodés kozben. A késziilék
EL A HASZNALATI UTASITAST. kikapcsoldsa utan rvid ideig
Olvassa el a hasznalati még forrok maradnak.
utasitast, és kovesse az FIGYELMEZTETES A7

Osszes figyelmeztetést és ELDOBOTT TARGYAK OKOZTA

biztonsagi utasitast. Ennek SULYOS SERULESEKROL:
elmulasztdsa a kezeld és/ e )
N . . Ne fUjjon tdrgyakat a mds
vagy a kozelben tartézkodd y g .
) ) P személyek felé. A mozgd
személyek sulyos sérliléséhez . ) s
targyak sulyos sériiléseket

QP>

vezethet. okozhatnak.
FIGYELMEZTETES A SZEM- ES SULYOS SERULEST OKOZHAT
FULVEDELEM VISELESERE: A FUVO JAROKEREKE
A felver6dd targyak és a an Mindig 4llitsa le a motort, és
@ zaj sllyos szemseriilést és J varja meg, amig a jarokerék
halldskarosodast okozhatnak. teljesen ledll - miel8tt kinyitna
) O @ hdzat. Soha ne tegye a kezét
% Garantélt 'X'%O a szivocsGbe, amig a késziilék
hangteljesitményszint ehhez be van kapcsolva.
az eszkozhoz

FIGYELMEZTETES

A MEGFIGYELGK Figyelmeztetés: Tartsd tavol
TAVOLSAGAROL: magad a t(iztd.

Tartsa az 0sszes kozelben

tartozkodo szemelyt, A termék megfelel az Eurdpai
kiilonosen a gyermekeket c € Uni6 jogszabélyaiban el6irt
és a hazidllatokat legalabb biztonsagi kdvetelményeknek.

15 méter tdvolsdgra a
munkateriilettél. Atermék megfelel a Szerb
A Koztarsasdg jogszabalyaiban

A A el8irt biztonsagi

kovetelményeknek.
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A késziilék részei

1. Fuvocsé 7. Uzemanyagtartély
2. Szivocs6 1 8. Also fogantyd
3. Szivdcsé 2 9. Indit6 fogantyu
4. Ventildtorfedél 10. Gézkar

5. Be-/kikapcsold 11. Fuvécsé A

6. Levegbszlrd fedele 12. Fuvocsé B

13. Gyljt6 zacskd
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Miszaki jellemzék

HU AR [ET T AT

Atlagos légaramlds 0.17 m¥/s

Levegd sebessége 68 m/s

A motor névleges teljesitménye 0.75 kW/7500 min
Uresjarati fordulatszam 28004200 min"
Uzemanyagtartaly 420 ml

Parosult motor 1E34FC

Légh(téses, 2 item(, egyhengeres

Motor tipus benzinmotor
Motor lokettérfogata 254 cm®
Karburéator tipusa Membranos

Uzemanyag A benzin/olaj keverék aranya 30:1

Zajnyomas szintje L, 89.61 dB(A)

Mért hangteljesitményszint L, 109.38 dB(A)

Garantdlt hangteljesitmény szintje L, 112 dB(A)

Mérési bizonytalansag K 2.14 dB(A)
Ford'ullatok széma 1393 m/s?
alapjdraton

Rezgesek munka kozben 4,491 m/s?
Mérési bizonytalansag K | 1,5 m/s?

GyUjtézsdk kapacitasa 451

Suly 5.3kg
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Osszeszerelés

A szivéegység 6sszeszerelése
A szivoegység Osszeszereléséhez kovesse az
aldbbi lépéseket.

1. Lazitsa meg a csavart.
2. Nyissa ki a ventildtorfedelet.

3. lgazitsa egymdshoz, majd csatlakoztassa
az 1. és 2. szamu szivocsovet.

4. Helyezze acsatlakoztatott szivocsoveket a
késziilékbe, majd forditsa el az dramutatd
jardsaval megegyez@ iranyba.

LY www.villager.hu

Favo szerelése

A szivéegység 0sszeszereléséhez kovesse az
alabbi lépéseket:

1. Helyezze a B jel(i fivdcsovet az A jeld csére,
majd forditsa el az dramutaté jdrdsdval
megegyez@ iranyba.

2. Helyezze a csatlakoztatott két fuvdcsovet
a késziilékre, majd forditsa el az 6ramutatd
jarasdval megegyez( iranyba.

5. Vezesse at a kifivdcsovet a gy(j
nyilasan.

6. Csatlakoztassa a  kifivocsdvet a

gyljtézsakhoz az o¢ramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba. Elforgatés utan hizza

3. A kicsavarozashoz haszndljon M4 x 16-0s
csavart.

Uzemanyag keverés

Uzemanyagra vonatkozd kévetelmények

e Csak friss, tiszta izemanyagot hasznaljon.

e Csak 90-es vagy magasabb oktanszému
tizemanyagot haszndljon.

e Keverjen prémium 2 item( motorolajat a
benzinhez 30:1 aranyban.

Fontos!

Csak annyi lizemanyagot keverjen, amennyi
az aktudlis sziikséglethez elegendd! Ha az
tizemanyagot 30 napnal tovabb tarolja, elészor
kezelje stabilizatorral vagy azzal egyenértékd
termékkel.
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Atartaly feltoltése - izemanyaggal
A Figyelmeztetés:

Az lizemanyagtartaly feltoltése A késziiléket

ires Uizemanyagtartallyal szallitjak.

1. Hasznalat el6tt feltétlenul toltse fel a
tartalyt izemanyagkeverékkel.

2. Tavolitsa el az izemanyagtartaly dugdjat.

3. Toltse fel a tartdlyt tiszta, friss
izemanyaggal.

4. Helyezze vissza a kupakot, és tordlje le a
kiomlott lizemanyagot, mielétt elinditand a
készUléket.

A Figyelem!

Soha ne keverje az lizemanyagot a késziilék
izemanyagtartalyaban! Mindig tiszta, tanusitott
kannaban keverje az lizemanyagot!

Egyes benzinfajtédk alkoholt tartalmaznak
oxigenatként! Az oxigenizalt iizemanyagok a
motor Uzemi hémérsékletének emelkedését
okozhatjak. Bizonyos koriilmények kozott az
alkoholalapti  lizemanyagok  csokkenthetik
egyes keverdolajok kenési hatékonysagat.
Soha ne hasznéljon 10 térfogatszézaléknal
tobb alkoholt tartalmazd (izemanyagot! Ha
oxigenizalt lizemanyag hasznalata szlikséges,
elénybenkell részesiteniaz éteralapl oxigendtot
tartalmazo lizemanyagot, példaul az MTBE-t, az
alkoholtartalmuval szemben.

Amikor csak lehetséges, hasznaljon 2 ttemd
motorolajat vagy azzal egyenértékl olajat
30:1 keverési ardnyban. Vegye figyelembe,
hogy az Adltalanos célu olajok és egyes
csonakmotorokhoz val6 olajok nem alkalmasak
nagy teljesitményd, léghltéses kétiitemd
motorokhoz, ezért soha ne haszndlja Oket
ebben a motorban.

m
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A Figyelmeztetés!

Tlizveszély! Soha ne szdllitson és ne téroljon
izemanyagot gyulékony anyagok kozelében!
A motor beinditdsa el6tt mindig vigye a
késziiléket tiszta helyre, legaldbb 3 méterre az
izemanyagtdl és mds gyulékony anyagoktdl!

A Figyelmeztetés!

Tiz- és égési sériilés veszélye!

o (Uzemanyag kezelésekor mindig legyen rendkiviil
dvatos! Az lizemanyag nagyon gyulékony.

e Soha ne haszndlja ezt a lombfavét, ha az
izemanyagrendszer alkatrészei  sérliltek
vagy szivarognak!

e Soha ne prébdljon (izemanyagot tdlteni,
mikdzben a motor jar!

e Soha ne prébaljon forrd motorba lizemanyagot
tolteni! Uzemanyag uténtéltése el6tt mindig
vdrja meg, amig a lombflvé motorja leh(l!

e Soha ne dohényozzon, és ne hasznaljon
nyilt Iangot a lombflvé vagy az lizemanyag
kozelében!

e Az  lizemanyagot  mindig
taroloedényben szallitsa és tarolja!

e Soha ne helyezzen gyulékony anyagokat a
motor kipufogoja kozelébe!

e Soha ne hasznalja a lombfavét megfeleléen
felszerelt és megfeleléen mikodd kipufogd
és szikrafogd nélkiil!

tanusitott

Soha ne haszndlja a lombfivét, ha az nincs
megfeleléen 0Osszeszerelve vagy nincs j6
miszaki allapotban!

M(kodtetés
A Figyelmeztetés!

A berantdinditd durva hasznaélat

megsériilhet!

e Soha ne huzza ki teljesen a berantdzsindrt
(soha ne teljes hosszéban)!

e A motor inditdsa elétt mindig kapcsolja be a
berantot!

e A berantdzsinért mindig lassan engedje
visszatekercselédni!

e Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a csovek
hianyoznak vagy sériiltek.

esetén
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Inditasi eljaras
1. Allitsa a kapcsolét ,I" allasba, és nyomja
meg a gazkart.

2. Agézkar lenyomva tartasa mellett forditsa
a sebességszabdlyoz6 kart az éramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba a jobb oldali

allasha (&3).

3. Toltse fel az iizemanyagrendszert
Ugy, hogy tobbszor megnyomja az
izemanyag-feltolt6 pumpdt, amig az
izemanyag-vezetékben mar nem lathatdk

légbuborékok.

LY www.villager.hu

4. Csak hideg motor esetén. A szivatokar
telies kihdizasaval aktivélia a motor
szivatdjat (a szivato zért &llapotban van).

=

7

) ——

5. Helyezze a késziiléket a foldre, és jobb
kezével tartsa er6sen a fogantydt.

6. Lassan hizza meg a berdntézsindrt, amig
ellendlldst nem érez a motor részérél.

7. Inditsa be a készliléket a berantézsinor
gyors, felfelé irdnyul6 meghuzésdval.

Ha sziikséges, ismételje meg az Iépést kétszer
vagy hdromszor — amig a motor be nem indul.

Amikor a motor beindul

A maximalis szivoteljesitmény és a hosszu

élettartam érdekében haszndlat elétt hagyja a

motort bemelegedni.

Fontos!

1. Hagyja a motort alapjaraton mdkddni, amig el
nem éri az lizemi hémérsékletet (2-3 perc).

2. Mikozben a motor melegszik, fokozatosan
nyissa a szivatot a szivatokar lassu, teljesen
betolt helyzetbe tolasaval.

3. Akésziilék most haszndlatra kész.
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Ha a motor nem indul

Ismételie meg a megfelel inditasi eljarast
,meleg” vagy ,hideg” motor esetén. Ha a motor
tovébbra sem indul, kovesse az ,Eldrasztott
motor inditdsa” eljrdst (amikor a motor
Jtlszivta magat”) - lasd aldbb.

A Ffigyelmeztetés!

A gyujtégyertya szakszer(itlen beszerelése
stlyos motorkarosodast okozhat!

Eldrasztott motor inditasa (tulszivott

motor)

1. Huzza le a gydjtégyertya kdbelét, majd
gyertyakulccsal csavarja ki a gydjtégyertyat
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

2. Ha a gyujtégyertya szennyezett vagy
izemanyaggal atitatott, tisztitsa meg vagy
szikség esetén cserélje ki.

3. Aqgyujtogyertya eltavolitdsa mellett a motor
tobbszori atforgatasdval tavolitsa el a
felesleges lizemanyagot az égéstérbél.

4. Szerele vissza a  gydjtogyertydt, és
gyertyakulccsal hlzza meg er6sen. Ha
rendelkezésre dll nyomatékkulcs, hizza meg
a gyljtogyertyat 17-19 Nm nyomatékkal.
Csatlakoztassa vissza a gyujtogyertya kabelét.

5. Ismételie meg a ,meleg motor” inditési
eljarasat.

6. Ha a motor tovabbra sem indul vagy nem
mikodik, tekintse meg a kézikonyv végén
talalhato hibaelharitasi tdblazatot.

Amotoralapjaratifordulatszamanak
bedllitdsa (alapjdrat)

Alapjérat beallité csavar (alapjarati fojtdszelep)
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1. Inditsa be a motort az el6z6 oldalakon leirt
eljarasok szerint.

2. Hagyja a motort alapjaraton mikadni, amig
el nem éri az lizemi hémérsékletet (2-3
perc).

3. Csavarhuzéval dllitsa be a motor alapjérati
fordulatszémét.

e Azalapjdrati csavart az dramutat¢ jardsaval
megegyez0 iranyba forgatva ndvelheti az
alapjarati fordulatszamot.

e Azalapjdrati csavart az dramutat¢ jardsaval
ellentétes irdnyba forgatva csokkentheti az
alapjarati fordulatszamot.

Fontos!

Az alapjarat bedllitasakor a késziilék csoveinek
és a szivofedélnek felszerelve kell lenniiik!
A motor alapjdrati fordulatszamat az s
befolydsolja, ha a szivofedél vagy a késziilék
csovei el vannak zarddva, sériiltek vagy nem
megfelel6en vannak felszerelve!

A motor ledllitasa

1. Hltse le a motort Ugy, hogy 2-3 percig
alapjaraton jaratja.

2. A be-/kikapcsold kapcsolé mikodtetésével
allitsa le a motort.

(1) A készlilék zajszintie  magasabb
gazbeadllitdsoknal novekszik! Mindig a munka
elvégzéséhez  sziikséges  legalacsonyabb
gazbeallitast hasznalja!

(2) Soha ne hasznélja a lombflvét rossz Iatési
viszonyok kozott.

(3) A késziilék hasznélata kozben mindig
viselien  szemvédét  (véddpajzsot  vagy
védbszemiiveget).

(4) Viselien porvédd maszkot a belégzés
okozta sériilések kockdzatanak csokkentése
érdekében.

(5) Viseljen testhezallé ruhdzatot a karok és
labak védelmére.

(6) A késziilék haszndlata kozben viseljen
halldsvédét.

(7) Soha ne haszndlja a lombfuvét, ha barmely
alkatrésze sériilt, laza vagy hianyzik.
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1. A szivo iizemmod hasznalata

A szivd lzemmodd hasznalata  kozben
rendszeresen ellenérizze a  gydjtézséakot.
Amikor megtelik, nyissa ki a gydjtézsak
cipzarjat, és uritse ki.

2. A favé lizemmdd hasznalata

Mindig legyen tudataban a légaram erejének és
iranydnak. Soha ne irdnyitsa a lombfavo kifujt
levegdjét emberekre vagy allatokra.

Karbantartas
Napi karbantartas

A Figyelmeztetés!

A készlléken végzett barmilyen karbantartas
elétt dllitsa le a motort, és hizza le a
gyujtogyertya kabelét!

e Tdvolitsaelaszennyezddést és ahulladékot
a lombfuva kiilsé felliletérdl.

e Ellendrizze a motort, az lizemanyagtartalyt
és a csoveket esetleges (izemanyag-
szivargds szempontjahol, és sziikség
esetén cserélje ki.

e Ellendrizze, hogy a motor hit6bordain
nem halmozédott-e fel szennyezédés vagy
hulladék, és sziikség esetén tisztitsa meg.

e \Vizsgdlja 4t a teljes késziiléket sériilések,
laza vagy hidnyzo alkatrészek, illetve
rogzitéelemek szempontjabdl, és sziikség
esetén javitsa meg.

Minden 10 6réban (poros koriilmények

kozott gyakrabban)

1. Lazitsa meg a leveglszlré fedelének
rogzitécsavarjat, majd tavolitsa el a fedelet
és a szlir6betétet.

2. Ellendrizze a szlrébetétet. Ha a szlrébetét
deformalddott vagy sériilt, cserélje ki djra.

3. Mossa el a szlir6betétet professziondlis
tisztitoszerrel, majd csavarja ki vagy
szaritsa meg. Tisztitsa meg a légszird
fedelét professziondlis tisztitészerrel, majd
torolje at vagy szaritsa meg.

LY www.villager.hu

4. Szerelje vissza a sz(r6betétet és a fedelet,
majd hizza meg er6sen a rogzitécsavart.

Minden 10/15 éréban

1. Gyertyakulccsal tavolitsa el a gyujtogyertyat
(az éramutatd jardséval ellentétes irdnyba
forgatva).

2. Allitsa be a gydjtégyertya hézagjat 0,6~0,7
mm-re Cseréljen ki minden sériilt vagy
lathatéan elhasznalddott gyujtogyertyat
Torch L7TC tipusura.

3. Szerele be a gyujtogyertyat kézzel
a hengerfejbe, majd gyertyakulccsal
hizza meg er6sen. Ha rendelkezésre all
nyomatékkulcs, hlizza meg a gyujtogyertyat
17-19 Nm nyomatékkal.

Minden 50 oraban

Gyakrabban, ha teljesitménycsokkenést észlel.
Ellen6rzés - Vizsgdlja at a teljes késziléket
€s a csoveket sérlilések, beleértve a laza vagy
hianyzo alkatrészek szempontjahal, és sziikség
esetén javitsa meg.

Gyujtogyertya — Cserélje ki a gyujtogyertyat
Torch  L7TC  tipusura, 0,6-0,7 mm
elektrodahézaggal.

Uzemanyagsziir6 - Dréthorog segitségével
hizza ki az lzemanyagsz(rét a tartalybdl,
majd vegye ki és mossa ki a szrdbetétet tiszta
izemanyagban.

A sz(r8 visszaszerelése el6tt ellenérizze az
izemanyagvezeték dllapotat. Ha barmilyen
sériilés  vagy elhasznalodas észlelhetd, a
késziiléket ki kell vonni a haszndlathdl, amig
képzett szerviztechnikus meg nem vizsgalja.

A Figyelem!

Soha ne engedje, hogy szennyez6dés vagy
hulladék a henger nyilasaba kertiljon!

A gyujtogyertya eltavolitdsa elétt alaposan tisztitsa
meg a gydjtdgyertya és a hengerfej kornyékét!
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A gyujtogyertya szervizelése el6tt varja meg,
amig a motor lehdl!

Ne probélja meghdzni vagy meglazitani a
gyujtogyertyat, amig a motor forro!

A gyujtogyertya helytelen beszerelése sulyos
motorkdrosodast okozhat!

Tarolas (30 nap vagy hosszabb id6)

e Tisztitds - Alaposan tisztitsa meg a
készUlék kilsé feliiletét.

o Ellendrzés - Vizsgadlja 4t a teljes készliléket
6s a csoveket sériilések, beleértve a laza
vagy hidnyzo alkatrészek szempontjabdl,
és sziikség esetén javitsa meg.

o Uzemanyag -  Uritse ki az
Uzemanyagtartalyt, valamint a karburatort
és a vezetékeket Ugy, hogy a késziléket
addig jdratja, amig az lzemanyag hidnya
miatt le nem 4ll.

e Kenés - Tavolitsa el a gyujtogyertyat,
majd Gntson koriilbelil 7 ml olajat (1/4
0z) a hengerbe a gyujtégyertya nyildsan
keresztill. A gyujtogyertya visszaszerelése
elétt huzza meg a berantot 2-3 alkalommal,
hogy az olaj eloszoljon a henger falén.

e Leveg6sz(ird — Tdvolitsa el, tisztitsa meg,
majd szerelje vissza a sz(rébetétet a fent
leirtak szerint.
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Problémak és megoldasok

LY www.villager.hu

A
gyujtogyertya
megfelelen
mikodik

A kompresszié és az
izemanyag-ellatas
rendben van

hengerben

Probléma Ok Megoldas
1. Akozépso elektroda .
. Megszaritani
iizemanyaggal szennyezett
2. Korommal (szénlerakddassal) Meg kell tisztitani
. fedett
Ujtogyertya
yajtogyerty 3. Sérlilt szigetelés Cserélni kell
4. A gyljtégyertya hézaga nem | Allitsa be 0,6-0,7
A megfelel§ mm-re
gyujtogyertya 5. A kozéps6 elektroda kiégett | Cserélje ki
nem ad szikrat Javitsa mea va
1. A tekercs huzalozésa sértilt Sa Meg vagy
cserélje ki
2. A tekercs szigetelése hibas | Cserélje ki
Magnes 3. A tekercs huzalozésa 0
Cserélje ki
megszakadt
4. Az elektronikus T
i L Cserélje ki
gyujtdsegység hibas
1. Tul sok lizemanyag van a Urftse ki

2. Viz vagy szennyez6dés van
az lizemanyagban

Uritse ki és cserélie ki

Az lizemanyag-ellatds

1. A'henger és a dugattyugydrik

rendben van, de a elkoptak vagy eltortek Csere

kompresszié nem o

megfeleld 2. Laza a gyertya Meg kell hizni
1. Nincs lizemanyag a Toltse fel
tartalyban izemanyaggal

A karburdtor nem ad
Uzemanyagot

2. A sz(r6 eltomddott

Tisztitsa meg

3. Az lizemanyagtartaly
szell6z6nyilasa eltomddott

Tisztitsa meg

116



Villager

A motor teljesitményt veszit
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Probléma

A kompresszid

0k Megoldés

1. A sz(ir6lap eltomédott Tisztitsa meg
2. Levegd szokik a csatlakozasndl Huazza meg
3. Leveg6 szokik a karburator csatlakozasanal | Hizza meg

Allitsa le a motort, hagyja lehilni,
keriilje a hosszan tarté nagy terhelést

megfeleld 4. A motor tulmelegszik
és a magas fordulatszamot
. Uritse ki, tisztitsa meg, és téltse fel
5. Viz lizemanyagban friss i
riss izemanyaggal
6. Korom (szénlerakodds) eltomiti a kipufogét | Tisztitsa meg
1. Nem megfeleld iizemanyag/olaj keverék | Allitsa be a karburatort
2. A henger szénlerakddassal boritott Tisztitsa meg
Amotor feleld mindséad olai Hasznéljon 2 iitem( motorolajat, és
tilmelegszik 3. Nem megfelel6 minéségd ola] allitsa be a megfeleld keverési aranyt

4. A motor nem megfeleléen mikodik
(fivoka nélkil)

Szerelje 0ssze megfelelen a
készuléket

kopog

A motor zajos,

1. Rossz minéségu iizemanyag

Cserélje ki

2. Szénlerakddas a hengerben

Tisztitsa meg

3. Amozgo alkatrészek elhasznélddtak /
eltortek

Ellenérizze és cserélje ki

A motor miikodés kozben ledll

Probléma | Ok Megoldés
1. A gyUjtogyertya gyujtokabele laza Hulzza meg erésen / cserélje ki
ﬁirrtne?;?wr 2. A dugattyu besiilt / eltort Cserélje ki / javitsa meg
lell 3. Agyljtogyertya szénlerakdddssal fedett | Tisztitsa meg a gyujtogyertyat
4. Elfogyott az lizemanyag Toltse fel az lizemanyagtartalyt
1. A karburator eltomddott Tisztitsa meg
A motor 2. Az lizemanyagtartaly szell6z6nyildsa -
lfgglcl)zatosan eltomédatt Tisztitsa meg
3. Viz izemanyagban Uritse ki, tisztitsa meg, és toltse fel friss izemanyaggal
Szerviz

Késziilékét kizardlag szakképzett személyzet javitsa hivatalos szervizkdzpontjainkban, ahol
eredeti potalkatrészeket haszndlnak; igy biztosithatd, hogy a késziilék tovabbra is biztonsdgosan
haszndlhaté maradjon. Tovabbi informacidért a hivatalos szervizkdzpontjainkrél latogasson el a
www.villager.hu oldalra, vagy keresse fel a Villager termékek hivatalos viszonteladdjat.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006/42/EC Gépekrdl sz4l6 irdnyely, Il. melléklet A, 2006. majus 17. alapjan

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
A gép leirdsa: Lombfivo / lombszivé Villager VBV 260 E PRIME

Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kovetkezéknek megfelelGen
lett tervezve és gyartva:
e 2006/42/EC Gépek hiztonsdgardl szolo iranyelv
e 2014/30/EU Elektromagneses osszeférhetség irdnyelv
e 2000/14/EC, 2005/88/EC Zajkibocsatasi irdnyelv
e (EU)2016/1628 irdnyelv a bels6égési motorok géz- és szennyezdanyag-kibocsétasérol
Motor jovahagydsi szama: €9*2016/1628*2016/1628SHAT/P*1261*00

Alkalmazott harmonizalt és egyéb szabvanyok:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009/A2:2015

A 2000/74/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti bejelentett szervezet:
A Hangzhou ORD Certification Technology Service 2020-ORD-01137 szdmd, datummal elldtott
vizsgalati jelentése: 28.12.2020.

Mért hangteljesitményszint L, 109.38 dB(A)
Garancidlis hangteljesitményszint L, 112 dB(A)

A mUszaki dokumentdcié Osszeallitasaért felelés személy: Dragan Dragicevi¢, Villager D.0.0,
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / ddtum: Ljubljana, 07.05.2026.

Felelés személy a mlszaki dokumentdcio 0sszeallitasdhoz
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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OpurnHanHo ynaTcTBO 3a ynoTpeba
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A MNpepynpepyBatbe!

Cekorall HOCEeTe 3alTnTa 3a 044 W CNyX Kora
pakyBaTe CO 0BOj ypes. 3a fia ro MUHUMK3upaTe
PU3MKOT OfI MOBPeAa, BE MONMMME NPOYUTajTE
ro OBa ynaTCTBO W 3aM03HajTe Ce CO Herogata
cogpxuHa. OBoj NPOM3BOJA € HAMEHET Camo 3a
Ha[BOpeLlHa ynoTpeba - v Tpeba Aa Ce KopuUcTy
CaMo BO 1060 NPOBETPEHN NPOCTOPUN.

A BHuMaHue!

0BOj ypen e onpeMeH Co aycnyx co M3AyBeH
cucTeM. Hukoral He pakysajTe cO 0BOj yped
6e3 MOHTUPaH aycnyx 1 U3fyBEeH CUCTEM KOM
npaBWIHO GyHKUMOHMPaaT!

besbegHocHM NpeaynpenyBatba

Mpernegajte ro ypedoT npej ynoTpeoba.
3ameHeTe M cuTe  [en0BM  LWTO
HefoCTacyBaaT Uin Ce HeucnpasHH.
MpoBepeTe fanM uMa UCTEKyBarbe Ha
ropuBoTO. [poBepeTe fanu cuTe enemMeHTy
3a NpULBPCTYBabe Ce Ha CBOUTE MecTa.
3aMeHeTe 1 JeNI0BUTE LWTO Ce HanykHaTw,
n3rpebaHy WNW OWTETEHM Ha KOj 61Mno
HauuH. He pakyBajTe CO 0BOj ypes LOKOJIKY
[eNoBKTe ce pa3nabaBeHu Un OLUITETEHN.
BHumaTeNHO npernefajte ro paboTHMOT
NpoCTOp Npej Aa 3ano4yHeTe Co KopUCTerbe
Ha ypepoT. OTCcTpaHeTe 1 cuTe OTNALoUM
VY TBPAY MW OCTPU NPELAMETY, Kako LTO Ce
CTaKJI0, XWLYM 1 CINYHO.

Bupere cBecHu 3a pu3NKOT OZ NoBpefa Ha
rnaBara, paleTe unv ctananara.
OTcTpaHeTe 1 Aeuata, MWHyBauuTe
W [OMALWHWTE MWAEHWLUM o obnacTa.
[Opxete 1 peuata, MWHyBauute W
AOMaLLHNTE MWUMEHULM Ha pacTojaHWe Of
15 m Bo paguyc. Cenak, cé ywTe MOXe
[@ NOCTOM PU3MK 3a HabbyayBaunTe 04
oThpneHnTe npeameTn. Habmynysauute
Tpeba fja Hocart 3awTnTa 3a o4n. Ako Bu ce
npuéaMKaT, BeAHaLl 3anpeTe ro ypeaor.
KopucTteTte caMo opuriHaaHa onpema o4
NPOVN3BOAUTENOT NPU 3aMeHa Ha [eNoBMw.
MpuTHCHETE ja KOHTpOAAaTa 3a rac M npoBepeTe
[ann aBTOMATCKM Ce Bpaka BO Mmonox6a Ha
npase ofi. C1Te npunarofysarba v nonpasky
- HanpaseTe v Npeg Aa ro KOpUCTUTE YpeaorT.
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He pakyBajte co 0BOj ypeh Kora cTe
YMOpHM, 60NHM WNM NOA  AEJCTBO  Ha
ankoxon, Apora 1nu OfpeseHn NekoBy.
0BOj ypea e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba of
CTpaHa Ha Bo3pacHu. He f03BonyBajTe AeLa
VAN HEOGYYeHN NnLa f1a o KOpKCTaT YpeaoT.
3anosHajte  ce €O  KOHTponauTe W
npaBuaHaTa ynoTpe6a Ha BawwoTt ypes -
npej Aa NoYHeTe fa ro KopuUcTuTe.
PotupauknTe penosu ce onachHu! He
Jonupajte ru.

OBOj ypen He e COOfBeTeH 3a fJa ro
KopucTar fieua.

YyBajTe ru feuara, AOMALUHUTE MUNEHULM
W ChyyajHuTe MUMHyBauu Ha 6esbefHa
0L fjaneqeHocT JOAeKa ro KOpYCTHTe YpesoT.
He KopucTeTe ro 0Boj ypes BO 67131Ha Ha
nposopuwm.

O6paTeTe BHUMaHWe Ha BpeMeTO Ha ynoTpe6a
3a fla u3berHeTe nospefa Npeau3sikaHa o
BMOPALMM MW OLUTETYBAHE Ha CIYXOT.
KopucreTe 3aLlT1Ta 33 04K U YLK,

0BOj BUA YPeA € MHOTY rnaceH 1 noTpetHo
€ [1a HOCUTe 3aLlTUTHA Onpema 3a yLuu.
AKko nojae [0 6nokuparbe Ha YpeaorT,
Tpeba Aa ro ucknyunte, 1 6e36eAHO Aa ja
OTCTpaH1Te NpUYMHaTa 3a baokagara.
PakyBajTe CO ypefoT cam0 BO PasyMHO
BPEME - He paHO HayTpo WaW fouHa
HaBeyep - Kora Nnyreto Moxe fAa ébuaat
BO3HEMYpeHW. [TounTyBajTe ' Bpemumbata
HaBeLeHM BO NIOKANIHUTE NPOMUCH.

Bo npaLunvem yCnoBw, NIECHO HaBNiaXHeTE 1
NOBPLUMHMTE WAW KOpPUCTETE PacnpcKyBay
CO Marna - LOKONKY e AoCTaneH.

3a BpeMe Ha paboTaTta

120

Hukoralu He ro cTapTyBajTe YpeaoT HUTY He
paKyBajTe Co Hero Bo 3aTBOpeHa NpocTopuja
WM 3rpafa. BauLyBarbeTo Ha M3dyBHUTE
racoBy Moxe fAa 6uge CMPTOHOCHO.
PaboTeTe CO OBOj yped camo BO A06po
NpOoBETpeHa HafjBopeLLIHa NpocTopuja.
YpenoT fia Ce KOpPUCTM Camo Ha [HEeBHa
CBETAMHA I NPU [06PO BELUTAYKO CBETNO.
CnpeyeTe cnyyajHO (HEHAaMEPHO) CTapTyBaksE.
Cekoralu 61aeTe BO NoYeTHa Nonox6a kora ro
B/IEYETE jaXKETO 3a CTapTyBarbe. OnepaTopoT
W ypenoT mMopa Aa 6uaaT BO CTabuiHa
nonox6a 3a Bpeme Ha CTapTyBarbeTo.



Villager

e KopucTeTe 1o 0BOj ypen camo 3a Heroata
HaMmeHeTa HameHa.

e He ce npoterHyeajte. 3a BpeMe Ha
paboTaTa OApPXyBajTe NpaBuieH CTaB Ha
HO3€eTe W CTabUHA PAMHOTEXA.

o (CeKoralu ApeTe ro YpefoT Co ABeTe pale
3a BpeMe Ha pa6oTaTa. OfpXKyBajTe UBPCTO
APXerbe Ha payknTe Wan Ha NOBPLUMHUTE
33 pXerse.

e [lpxeTe v paleTe, NNLETO W CTananata
nofaneky Of CUTe NOABWXHI AENOBMW.

e He v gonupajte MOTOPOT WMAK ayCryxoT.
OBne [enoBu CTaHyBaaT —EKCTPEMHO
KELUKM 3a Bpeme Ha paboTaTa, Aypw 1 Kora
YPELOT € UCKIYYEH.

e Hepa6oTeTe co MOTOPOT CO NOronema 6parHa
0f3 NOTPe6HaTa 3a AyBatbe UM BLUMYKYBaHbE.

e He pakyBajTe CO ypeAoT [OKOMKY WMa
pa3nabaBeHu WM  OWTETEHW [eN0BW.
3anpete ro ypefoT, UCKNYYETe ro MOTOPOT
W 13BajeTe ro kabenoT of CBeKnykaTa
npes OfpXyBarbe UV NOMpaBka.

e KopucteTe CaMO OpUrMHANHW PEe3epBHY
[EeNoBW ¥ [ONONHUTENHA OMpeMa Of
NpOM3BOAWTENOT 3a 0BOj ypen. Twe ce
AOCTanHM BO  OBJIACTEHMTE  CepBUCH.
YnoTpe6aTa Ha HEOBNACTEHW [EN0BN WK
LOMONMHWTESHA ONpemMa Moxe fa [oBefe
[0 CEepuo3HW MOBPeAU Ha KOPWCHMKOT,
OLITETYBAME HA YPEAOT U MOHULITYBaHE
Ha rapaHumjaTa.

o OnpxyBajTe ro ypeAoT YUCT Of Beretaumja
1 Opyru matepujani.

e 3a [Ja Ce Hamanu 0nacHocTa O noxap,
3aMeHeTe 11 HEeWUCrpaBHWOT aycnyx u
n3gyBot. OfpxysajTe M MOTOPOT ¢
aycnyxoT YUCTV Of TPeBa, /1Cja, BULIOK
Macna u Hacnarv of cafu.

J[lononHuTenHu 6e36eHOCHU

npeaynpenyBara

e (OcTaBeTe MOTOPOT fja CE 0N1aAu Npef Aa ro
cKfagupate unu TpaHcnopTupaTe.

e CknaampajTe ro ypefoT Ha CyBO MECTO KOe
€ 3aKNy4yeHo (I/IJ'II/I MOCTaBEHO Ha BWCOKO
MECTO, 38 fja Ce Chpeys HeoBNacTeHO
KOpucTere nnm OLLITETyBaHJE), HaZBop oA
podart Ha aeua.
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e He ro nonesajte HWTY npckajTe ypenoT co
Boda unu co apyru TeyHoctu. OppxysajTe
MM paykuTe CyBM M YUCTW Of OTMagouu.
VcumcTeTe ro ypedoT no cekoja ynoTpeoda,
MOrIefiHeTe W YNaTcTBaTa 3a YKCTEHe W
cKnagvparse.

o CoyyBajTe M 0BME MHCTPyKUMW. YecTo
npernegysajre M W KOpUCTETE U Mpu
06yyyBarbe Ha Apyri KopucHuum. [okonky
My O MnosajMuUTe OBOj YpPed Ha HeKoro,

3a[J0/DKUTENHO ajTeE MY T M OBME YNATCTBA.

Cneundunynu npegynpepyBarba 3a
AyBauy/BLUMYKYyBay

1. He kopucteTe ro ypefoT 3a cobuparbe
BIAXHW MaTepujany, BOAa, TEYHOCTH, Napyutba
CTakfo, >eneso, Kamerba WU  JIUMEHKMU,
6UAEejKI Toa MOXe f1a 61Ae MHOry onacHo 3a
Bac v 3a camvoT ypeg.

2. He kopucTeTe ro ypegoT 3a cobuparbe xap
UV MaTepujany LWTo ropar, Yagar uiv tneat. He
KOpWCTETE o YpesoT 3a CobMparbe Ha 3ananeHu
unrapu. He KopucTeTe ro ypeoT 3a cobuparse
matepujanu WTo 6une KOHTAMUHWpaHW Co
3ananuBy UM eKCrNosuBHM Matepun. He
BLUMYKYBAjTE fIECHO WCMpanuBM UCnapyBatba.
Cekoral npoBepyBajTe fany MaTepujanoT Wro
ro cobupate CO ypedoT He e 3ananus, TOKCUYEH
YNV EKCMO3MBEH.

3. He kopucTeTE 1o peXXMMOT 3a BLIMYKyBarbe 6e3
nocTaBeHa BpeKa 3a NpaLliHa Ha CBOETO MeCTO.
4. Cekorall OApXyBajTe ro MPOCTOPOT YUCT,
6e3 NpUCYCTBO Ha XXWLM, KaMera, 0TNafouMn,
NUMEHKN W LIPYTY NPEYKM.

5. N36erHyBajTe yanparbe BO TBPAM NpeaMeTy
LUTO MOXaT Aa ro owTerar BawwoT ypes.

6. [pXeTe v MWHYBauMTE W XUBOTHUTE
Ha pacTojaHue of HajManky 15 Metpu of
paboTHaTa NOBPLUMHA.

7. He BMeTHyBajTe npeiMeTn BO LieBKaTa Ha
AyBay0T/BLUMYKYBa4OT PayHo.

8. He ru cTaBajTe paueTe 1 MpcTuTe BO OTBOPOT
Ha BLUMYKYBA4OT WK BO OTBOPOT 3a U3[YB.

9. [lpXxeTe ro ypenoT LBPCTO CO [BeTe paLle -
foaeka paboTuTe CO Hero.

10. Co ypepoT He cMeaT Aa pakyBaaT auua
noMnaan of 16 roauHu.
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HameHa

Ype,EI,OT € HaMeHeT 3a ed)l/IKaCHO YUCTEHE
Ha rpaauHapcks otnap (Hajuyecto nucja u
I'IpaLLIVIHa) CO nomouw Ha fBa pexunma Ha
paboTa — AyBatbe 1 BLUMYKYBarbe.
YnoTtpe6ata 3a Lenu 3a KOUWTO YpeaoT He e
HaMeHEeT Npean3BrKyBa ONacHOCTA LWTO MOXe
na noBefat oo nospeau.

MajTe Ha yM [ieka HawwTe ypeau He ce
npeaBUAeHN 3a pa6oTa BO KOMEPLMjanHm,
WHOYCTPUCKN W 3aHAETCKW LENN. Kyl‘lyBaLIOT
npes3emMa OAroBOPHOCT, 1 NpaBHa N NOWHAKBa,
3a CuTe ouwTeTn wuam noBpean HaCTaHatu
nopajau HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT.

Cumbonu

MPEAYNPELYBAHGE!
MPOYUTAJTE MO YNATCTBOTO
3A YINOTPEBA. MpoynTajte

ro yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba

VI NpUApXyBajTe Ce 10 cuTe
npeaynpeayBatba 1 6e36eAHOCHN
ynaTcTea. HenounTyBareTo

Ha OBa MOXe [ja pesynTupa

CO CEpVO3HY NoBpean Ha
OrepaTopoT U/WK Ha MUHYBAYOT.

MPEOYMNPELYBAHSE 3A
HOCEHSE SALLTTA 3A

04N W YLIN: OTdpneruTe
npeameTy v GyyaBaTa MOXaT fa
npeanaBuKaaT CepyrosHm noBpeayt
Ha 0unTe U ry6erbe Ha CYXOT.

QP>

l'apaHTVpaHo HMBO Ha 3BYYHa
MOKHOCT 3a 0BOj Ypef.

7 @0

MPELYNPEAYBAHE OATU
OPXWNTE HABJbYJYBAYMTE
HA BE3BEIHO PACTOJAHME:
LpxeTe ru cuTe HabmymyBauy,
0CO6eHO AelaTa 1 JoMaLlHuTe
MWUNEHNLM, Ha pacTojaHue 04
HajManky 15 m of paboTHUOT

npocTop.

=
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NPEAYMPEOYBAHSE HA KELLKA
MOBPLUMHA: He gonmpajte rn
XELLKUOT aycryX, MEHYBa4OoT

YW UMNnHAepoT. MoxeTe fia

ce ugropute. OBve 4enosu
eKCTPEeMHO Cce 3arpeBaat

3a Bpeme Ha pabotata. Tve
OCTaHyBaaT eLLK/ KpaTKo Bpeme
M0 UCKIy4yBaHETO Ha YPeAoT.

NPEOYMPELYBAHE AEKA
OTOPNEHWTE NPEOAMETU
MOXAT LA NPEON3BUKAAT
CEPVO3HM NOBPEAM:

He ru fyBajTe npeaMeTuTe KOH
HabmbyayBauuTe. [pegMeTuTe
KoM Ce ABMKAT MOXaT fa
Npean3BNKaaT CeprosHu
noBpeau.

PABOTHOTO KOJ10 HA IYBAYOT
MOXE A NMPEON3BMKA
CEPVO3HM MOBPELN:

Cekoralu vckyyeTe ro MoTopoT

11 MoYeKajTe paboTHOTO KOO
L|eNnocHO fa 3anpe npeg
OTBOParbE Ha KYKNLLITETO.
Hvikoralu He cTaBajTe rv paLete
BO BaKyymcKaTa LieBka 4ofexa
YPELOT € BKITyYeH.

MpeaynpenyBame: [ipxeTe ce
nofaneky Of OraH.

[MpoM3BOAOT v UCTOMHYBA
6e36eHOCHNTE Gapatrba 0f
peneBaHTHUTE AMPEKTHBH
Ha 3aKOHOAABCTBOTO Ha
EponckaTa YHuja.

Mpon3BoaoT ' UCMOMHYBa
6e36eAHOCHNTE 6aparba 0/
peneBaHTHUTE ANPEKTHBN
Ha 3aKOHOAaBCTBOTO Ha
Peny6nuka Cpbuja.
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[lenosu Ha ypepot

1. V3pyBHa UeBKa 7. Pesepsoap 3a ropnso
2. BuwmykyBauka LeBKa 1 8. [onHa payka

3. BuwmykyBauka LeBKa 2 9. Pauyka Ha cTapTepoT
4. Kamak Ha BeHTMNaTopoT 10. Payka zarac

5. TpekuHyBay 3a BKy4yBarbe 1 ucknyyyBarbe 11, LleBka Ha fyBayoT A
6. Kanak Ha GunTepoT 3a BO3ayx 12. LleBKa Ha fyBayoT b

13. Bpeka 3a cobuparbe
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TexHNUYKKN KapakTepucTuku
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[MpoceyeH NPOTOK Ha BO3yX 0.17m¥/s

bpsuHa Ha Bo3ayx 68 m/s

HoMuWHanHa MOKHOCT 0.75 kW /7500 min
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH o 28004200 min"
PesepBoap 3a ropueo 420 ml

CnapeH MoTOp 1E34FC

Twn Ha moTop

Bo3ayLUHO Nafierbe, ABOTAKTEH,
eOHOLMNNHAPUYEH BEH3UHCKI MOTOP

BonymeH Ha MoTOpOT

25.4¢cm?

Tun Ha Kap6ypaTop

Mem6paHcku

[opuBO MeuwaBuHa 6eHsnH/Macno 30:1
HiBO Ha 3BYYeH npuTiCcoK L, 89.61 dB(A)
MamepeHo HUBO Ha 3By4YHa MOKHOCT L, 109.38 dB(A)
[apaHTMpPaHo HMBO Ha 3BY4YHa MOKHOCT L, 112 dB(A)
MepHa HecurypHocT K 2.14 dB(A)
BpanHa Bo npaseH o 1.393 m/s?
Bubpauum 3a BpeMe Ha paboTaTa 4.491 m/s?
MepHa HecurypHocT K 1.5m/s?
KanauuTeT Ha cobupayoT 45
TexuHa 5.3kg
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MoHTaxa MoHTaxa Ha ayBayoT
3aMoOHTaxa Ha AyBa4voT cnepeteru cnegHuee
YeKopu:

MoHTaxa Ha BLUMYKYBa4yoT

3a MOHTaxa Ha BLIMYKYBayoT chejeTte Ty
CNnefiHUBE YeKopH:

1. PasnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha KanakoT

2. OTBOpeTe ro KanakoT Ha BEHTUNATOPOT

1. MocTaBete ja ueskata Ha fAysankata b
Ha LeBkaTa A CO BpTere BO Hacoka Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.

2. lNocTaBeTe v [ABETE CMOEHW LEBKM Ha
[yBankara Ha ype[oT CO BpTerbe BO HaCcoKa
Ha CTPENIKMTE Ha YaCOBHMKOT.

3. [lopamHeTe v xne6oBuTe W cnojte m
[ABeTe BLIMYKYBayKy Lesku 6p. 11 6p. 2.

4. CnoeHuTe BLIMYKYBAYKM LIEBKM BMETHETE
W BO YPeaoT 11 3aBpTeTe ' BO HAacOKa Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.

3. Kopuctete ja 3aBptkata M4 x 16 3a
MPULBPCTYBatbE.

5. WspyBHaTa ueBka npoBneveTe ja HU3
OTBOPOT Ha BpeKaTa 3a cobuparse.

Mewake Ha ropneoTo

bapara 3a ropuoTto

e KopucTeTe camMo CBEXO, YNCTO FOPUBO.

e KopucTeTe camo roprBo CO OKTaHCKM 6poj
90 nnu NOBMCOK.

e lI3melwajTe ro UenoTo ropuBo Co NPeEMUyM

6. ManyeHaTa Ueska co BpekaTa cnojTe ja 2-TakTHO Macno 3a MOTOpM (Te CO Macno
CO BPTEHsE BO HACOKa Ha CTPENKMTe Ha 38 JBOTAKTHM MOTOPM) BO COOAHOC
4aCOBHMKOT. [0 BPTEMLETO, 3aTerHeTe ja 6enann/macno 30:1

3aBpTKaTa 3a Aa ja Gukcupare UeBkaTta.
= BaxHo!
MellajTe camMO OHONIKY TOPMBO KOMKY LUTO €
NOTPEOGHO 3a BalUMTE TEKOBHM MNOTpebu! Ako
ropvBoTO Mopa fa ce dysa nogonro og 30
[eHa, MpeTxodHO Tpeba fAa Ce TpeTupa CO

\"v\ o,g[,' /‘ ~{ 01
;/\\ -4\\\ '\
CTa6VIJ'Il/I3aTOp I CO eKBMBANEHTEH Npon3BoA!
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MonHetbe Ha pe3epBoapoT 3a FopUBO

A MpepynpenyBarse!

YpenoT ce 1cnopayyea CO NpaseH pesepsoap.

3a0MKUTENHO HaNOMHETE r0 Pe3epBoapoT Co

MellaByHaTa npef KOpUCTErbe.

1. T[locTaBete ro ypeAoT Ha 3emja MM Ha
LUBpCTa paboTHa MOBPLIMHA W W3bpuLleTe
T CuTe OTNAAOUM W HEYUCTOTMM OKOJTY
Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo.

2. 3BagaTte ro kanakoT ofj pe3epBoapor.

3. HanonHeTe ro pe3epB0apoT CO 4WUCTO,
CBEXO rOpuBO.

4. Bpatete ro Kanadyeto w
ro LenoTo  WCTypeHo
CTapTyBak-e Ha ypeaoT.

n36puLleTe
ropuso  npefn

A BHUMaHMe!

Hukorall He MelliajTe ropuBO BO Pe3epBOapOT Ha
ypegot! Cekorall MeLLajTe ro ropuBOTO BO YNCT W
cepTnduuMpaH caa

Hekon GeH3WHW  coApXaT — ankoxon  Kako
okcureHat! OKCUreHvpaHuTe ropuBa MoXar fJa
[0BefaT 10 3rofeMeHa paboTHa TemnepaTtypa
Ha motopoT! oA ofpefeHn yCnosw, ropusata
Ha 6asa Ha ankoxon MOXaT fAa ro Hamanat u
KBa/MTETOT Ha NoJMayKyBarbe Ha HeKoW Macna
3a Mellare! Hykorall He KopucTeTe ropuBo LUTO
coapxu noseke of 10 % ankoxon no BonymeH!
Kora mopa fja ce KOpUCTH OKCUreHpaHo ropyBeo,
NPeAHOCT 1Ma roOpUBOTO CO ETapCKM OKCUTeHaT,
Kako wto e MTBE, Bo 0gHOC Ha ankoxonot!

Cekoralll Kora e MOXHO, KOpuCTeTe Macno 3a
NIBOTAKTHW MOTOPY MU EKBKBANEHTHO Macno
n3melaHo Bo coofHoc 30:1. Nmajte npeasua
[leKa TEeHepUYKMUTE Macna K Hekoum Macna
3a BOHOPOACKM MOTOPU HE Ce HaMEeHeTK 3a
ynoTpeba Bo BUCOKONEPHOPMaHCHM BO3AYLLIHO
NafeHu [BOTaKTHM MOTOPU M HUKOral He
Tpeba fia ce KopucTaT BO BalumoT MoTop.
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A MNpepynpepyBatbe!

OnacHocT o noxap! Hukoraw He npeHecyBajTe
W He CKnagMpajTe ropueso BO MPUCYCTBO Ha
3ananueu Mmatepujanu! pen cTapTyBame Ha
MOTOPOT, CeKorall npemecTeTe ro YpesoT Ha
YNCTO MECTO OAJaneveHo Hajmanky 3 Metpu

Of] TOP1BO 1 IpYry 3ananueu matepujani!

& MNpepynpepyBatbe!

OnacHOCT of NoXap 1 0, U3ropeHnLu

e Hukoralw He pakyBajTe CO 0BOj AyBay ako
KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT 3a FOpUBO Ce
OLUTETEHV MK NpOoTeKyBaar!

e Huykoralw He 06uayBajTe ce Aa ACNONMHWTE
ropvBo Aoaeka MOTopoT pa6oTu!

e HyKoral He 06uayBajTe Ce Aa AONOMHWTE
ropuBo BO xexok MoTop!  Cekoral
novekajte MOTOPOT Ha [AyBayoT fJa ce
“3naam npef A0MNOJHYBake CO roprBo!

e HuKoraw He nyweTe u HUKOral He nanete
KakoB 6110 NnameH BO 61131Ha Ha fiyBayoT
unv ropusoTo!

o (Cekorall TpaHCnopTupajTe v cknaaupajte ro
ropuBOTO BO CEPTUOMLMPaH cap)!

e Hukoraw He cTaBajTe 3ananusu Matepujanu
BO 6/M3MHA Ha aycryxoT Ha MOTOpOT!

e HuyKorall He pakyBajTe CO AyBankaTa 6e3
NPaBUAHO MOHTMPAHM 1 UCNPABHM aycnyx
13ayBHa LieBkal

Hukoraw He pakyBajTe CO AyBayoT ako He e
NpaBW/IHO cOCTaBeHa (CKMOMEH) - 1 ako He e
BO 06pa pa6oTHa cocToj6al!

Pa6oTa

A MNpeaynpenyBatbe!

CtapTepoT CO MOB/eKyBake MOXe fa ce

OLITETH NPK HacunHa ynoTpeba!

e HyKOrall He BNIeYeTe 1o jaxeTo Ha CTapTepoT
[0 Kpaj (HUKoralu no uenata jomkuHa)!

e (Cekorall 3akayeTe [0 CTapTepoT Mpeq
CTapTyBake Ha MOTOPOT!

o (CeKkoralu noneka HaMoTYyBajTe ro jaxeTo Ha
CTapTepoT Hasaa!

e HyKorall He pakysajTe CO YpefoT ako
LieBKWTE He0CTacyBaaT Uin Ce OLLTETEHN.
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[TocTanka Ha cTapTyBame
1. TloctaBeTe ro npekuWHyBayoT Ha I

NPUTUCHETE Ja pavkaTa 3a rac.

[L\¢ www.villager.mk

4. CaMo 3a nafeH motop. AKTUBMpajTe o
CayxoT Ha MOTOPOT CO MOBJEKYBabe Ha
KOHTpOMHaTa payka 3a cayx BO LENOCHO
M3BMIEYEHa NON0OXGa (CayXxoT e 3aTBOPEH).

2. [opeka ja pJpxuTe paykata 3a rac,
CBPTETE ja paykaTta 3a peryampare Ha
6p3nHaTa BO HacoKa Ha CTpeskuTe Ha

YaCOBHMKOT BO fiecHa nonoxoba (&).

3. HanonHete ro cucTtemoT CO rOpPUBO
Taka WTO MOBEKenaTu Ke ja nputuckate
nymnuykaTa 3a NONMHere rOpuBO Ce
A0feKa BO [JOBOAHATa JIMHMja 3a rOpPUBO
noBeke He Ce rfejaat  BO3MYLIHK
MeypunHba.

5. [locTaBeTe ro ypeaoT Ha 3emja v LUBpPCTO

[IpXeTe ja paykaTa Ha ypeoT Co JecHaTa
paka.

6. [loneka noBneYyeTe T0 jaXero Ha
CTapTepoT C& AOfieKa He MOYyBCTBYBATe
OTMOp Of MOTOPOT.

~

CTapTyBajTe rOYpeoT Co6P30 NOBMEKYBaHE

Ha jaXEeTO Ha CTapTepOT Harope.

Ako e NoTpebHo, NOBTOPETE 1o YeKop 7 ABa 1u
TPW NaTu jofleka MOTOPOT He CTapTyBa.

Kora ctapTyBa MOTOpOT.

3a MaKCUManH nepdopmaHcy Ha

BLUMYKYBakb€e U MO0 PABOTEH BEK, OCTABETE

MOTOPOT fa Ce 3arpee npef ynotpeda.

BaxHo!

1. OcTaBeTe MOTOPOT [Aa paboTu BO
npaseH oA AofeKka He A0CTUrHe paboTHa
TemnepaTypa (2-3 MUHYTH).
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2. [logeka MOTOPOT Ce 3arpeBa, MoOCTENeHo
0TBOpajTe o CayxoT CO JIECHO TypKakbe Ha
KOHTpO/IHATa payka 3a cayx BO LENOCHO
BOBfEYEHa N00XOa.

3. CeraypeaoT e NoAroTBeH 3a ynoTpeba.

AKO MOTOpOT He cTapTyBa

MoBTopeTe ja CcOOABETHATa MoOCTanka 3a
cTapTyBakbe Ha ,TOnon" wau ,nafeH’ mMoTop.
AKO MOTOPOT Cé ylWTe He CTapTyBa, cnefere
ja noctankara 3a ,CTapTyBarbe Ha npennaBeH
MoTOp" (QAHOCHO CTapTyBabe Ha MOTOP WTO e
,npecucaH") - BuaeTe nogony.

A MNpeaynpepysatbe!

HenpaBunHaTa MOHTaxa Ha CBeKWykara
MOXe Aa JOoBefie A0 CEPUO3HO OLITETYBame
Ha MoTopoT!

CTapTyBaH:e Ha npennaBeH MOTOP

(moTop wTo e ,npecucan”)

1. Wcknyyete (oTKayeTe) ro KaGenoTr of
CBeKMykata M CO MOMOLW Ha KIyy 3a
CBEKUYKM OABPTETE ja CBeKMYKaTa BO
HacoKa CrMpOTMBHA Of CTPeskuTe Ha
4aCOBHWKOT.

2. AKo cBeKknMykaTa e M3BankaHa uau
HaToneHa BO TOPWBO, MCHUCTETE ja WM
3aMeHeTe ja o noTpeba.

3. Mcuuctete ro BUMWOKOT TOPUBO  0f
KOMOpaTa 3a COropyBatbe CO BpTEHE
Ha MOTOPOT HEKOJKY MaTW CO M3BajeHa
CBeKuyKa.

4. VHcTanupajTe ja CBeKMW4ykata ¥ LBPCTO
3aTerHeTe ja co knyy 3a cBekuyka. [JoKonky
e [oCTaneH MOMEHTEH KAy, 3aTerHere
ja cBekmnykaTa Ha 17-19 Nm. [1oBTOpPHO
NpUKyYeTe ro kabenoT Ha CBeKMYKaTa.

5. T[loBTOpeTe ja noctankaTa 3a CTapTyBare
3a,TOMnoN MOTop".

6. AKO MOTOPOT CE yliTe He Ce Nanu uan He
CTapTyBa, nornefHete ja Tabenata 3a
pellaBare NpobneMu Ha KpajoT 04 0Ba
ynaTcTBo.

[L¢ www.villager.mk

MpunarogyBarbe Ha 6p3uHaTa
Ha NpasHeH o Ha MOTOpPOT (N1ep)

3aBpTKa 3a NpUIarofyBarbe Ha NpaseH of (nep rac)

1. CraptyBajte 1o  MOTOpPOT  crnopeg
NPOLeAypUTE OMULIAHN Ha NPETXOL4HWTE
CTpaHuuUK.

2. OcTaBeTe MOTOpPOT fAa paboTh  BO
npaseH 04 AOfeKa He AOCTUrHe paboTHa
TemnepaTypa (2-3 MUHYTH).

3. KopucTeTe wpaduyrep 3a fia ja npunaroaute
Bp3unHaTa Ha MPasHMOT Of Ha MOTOPOT.

e (CBpTeTe ro 3aBpTKaTa 3a MupyBatbe BO
HaCOKa Ha CTPE/IKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a Jia
ja saronemuTe 6p3uHaTa Ha NPasHNOT O4.

e (CBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a MpaseH Of BO
Hacoka CMpoTMBHA OA CTPEeNKkuTe Ha
4aCOBHMKOT 3a Ja ja HamanuTe 6panHaTa
Ha NpasH1oT 04,

BaxHo!

LleBKMTE Ha ypedoT W KanakoT Ha Bne3oT
MOpa [a Ce MOHTMpaaT Mpu NpuiarodyBarbe
Ha npasHnoT of (nep rac)! Ha npasHuoT of
Ha MOTOPOT (Nlep rac) UCTO Taka Ke Baujaat
M aKo KanakoT Ha BCMYKYBayoT WU LEBKUTE
Ha ypemoT ce O670KWpaHW, OLITETEHM WK
HenpasUIHO MOHTMPaHU!

3anuparbe Ha MOTOPOT

1. M3nagete ro MOTOPOT Taka WTO Ke ro
ocTaBWTe fla paboTu Ha npaseH of (nep)
2-3 MUHYTU.

2. 3anpeTe o MOTOPOT CO MOBJEKyBarbe
Ha  MPeKMHyBa4yoT 3a  BKIyuyBame/
UCKINYyYyBaH-e.
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(1) byyaBaTta Ha ypedoT Ce 3ronemyBa Mpw
MOBMCOKM MoCTaBKM Ha racot! Cekoralu
KOPUCTETE O HAJHUCKOTO MOJECyBatbe Ha
racoT NoTpebHo 3a Aa ja 3aBpLKTe paboTaTal
(2) Hukoraw He ro KopucTeTe AyBauyoT Kora
BMANMBOCTA € NoLIA.

(3) Cexoralu HoceTe 3alUTUTa 3a 04K (3aLUTUTEH
BM3UP WK 04YUNa) Kora pakyBaTe Co 0BOj ype.
(4)HoceTe Macka 3a npalunHa 3a ia ro HamanuTe
PU3VKOT Of MOBPE/a NPy BAWLIYBAHHE.

(5) HoceTe TecHa 06reka 3a fia T 3alTuTnTe
HO3eTe U paleTe.

(6) HoceTe 3awwTnTa 3a cyx Kora pakyBaTe co
0BOj ypen.

(7) Hukoraw He ro kopucTeTe AyBauoT ako
HEKOW KOMMOHEHTW Ce OLITETEHU, Nabasu i
HefjocTacysaar.

1. Ynotpe6a Ha BLIMYKYBayoT

Mpu ynoTpeba Ha BLIMYKYBA4yoT, PEeAOBHO
npoBepyBajTe ja BpeKkaTa 3a cobupatbe. Kora
Ke ce HaNo/HW, OTBOPETE 0 NATEHTOT Ha
BpeKaTa 3a cobupatbe 1 UCnpasHeTe ja.

2. Ynotpeba Ha gyBayoT

Cekoralu 6M,£|,8Te CBECHW 3a cunnaTta W HaCcokKaTa Ha
M1a30T. Hukoraw He HacoquajTe [0 N3NEe3HNOT
MNna3 Ha yBav0T KOH ﬂyfe NN XXNUBOTHN.

OppxyBame
[lHeBHO opXxyBaHe

A MpepynpenyBamse!

Mpen KakBO 6M0 OAPXKYyBare Ha OBOj Ypef,

3anpete ro MOTOPOT M UCKAyYeTe ro Kabenot

04 cBeknykara!

e (OTCTpaHeTe r1 HeuucToTHjaTa M ocTaToLnTe
(0TnaaoumTe) 0fl HAABOPELIHOCTA HA lyBaYOT.

e [lpoBepeTe M MOTOPOT, PE3ePBOAPOT W
LpeBaTa 3a €BEHTYaNHO MCTEKyBare Ha
rOPVBO M 3aMEHETE 1 A0KONKY € MOTPeBHO.

e [lpoBepeTe aanu Ha pebpata 3a najietbe Ha
MOTOPOT MMa HAacoBpaHO HEYNCTOTHja UK
0TNAaZoLM U UCYUCTETE MM Mo NoTpeda.

o [lpoBepeTerowUennoTypes 3a olTeTyBatrba,
nabaBy UM Hef0CTaCcYBaYKM KOMMOHEHTH
WAW eNEMEHTU 3a MpULBPCTYBake — U
nonpageTe Mo NoTpe6a.

[L\¢ www.villager.mk

Ha Cekou 10 yvaca (Moyecto BO

npaLunmem ycnosu)

1. Onabaeete ja 3aBpTKaTa 3a
MPMUBPCTYBatbe Ha KanakoT Ha GunTepoT
3a BO3[yX W OTCTPaHeTe 1 KanakoT W
eNemMeHTOT Ha GUATepOT.

2. Tpernepajte ro eneMeHToT. AKO e/IEMEHTOT e
VCKPVIBEH WV OLUTETEH, 3aMEHETE 10 CO HOB.

3. M3MujTe ro eneMeHTOT CO NPO(EeCHOHANHO
CPeACTBO 33 YUCTEHE W WCLedeTe ro unm
ncyuwete ro co deH. Mcuncterte ro kanakoT
Ha GUNTEPOT 3a BO3AYX CO NPO(GECHOHANHO
CPeACTBO 3a YNCTErbE, @ NOTOA U3bpuLLeTe
O UMV UCYLIETE O CO (eH.

4. VIHcTanupajTe ro enemMeHTOT M KamakoT
W UBPCTO 3aTerHeTe ja 3aBpTkata 3a
(GUKCHparbe Ha KanakorT.

Ha cexkou 10/15 yaca

1. KopucTeTe Knyy 3a CBEKMYKM 3a [a ja
n3BajuTe cBeKMYKaTa (CBPTETE BO HACOKA
CNPOTWBHA Off CTPENKUTE Ha YACOBHMKOT).

2. WcuvcTeTe ro W npwnarogete ro 3asopot
mery cBekuykute Ha 0,6-0,7 mm. 3ameHeTe
ja cekoja OLITETEHA UK BUAMBO UCTPOLLEHa
cBeKuyKa co Torch L7TC.

3. Brpagete ja cBekmykata €O payHo
3aTerHyBarbe BO [NlaBaTta Ha LMAMHAEPOT,
a noToa LBPCTO 3aTerHeTe ja Co KyyoT 3a
CBeKMYKN. [loKonKy e focTaneH MOMeEHTeH
K/yy, 3aTerHeTe ja cBekuykarta Ha 17-19 Nm.

Ha Cekowu 50 yaca

MoyecTo  ako  3abenexute  HamaneHu
nephopmMaHch.
Mperneg -lpoBepeTe ro UENWMOT  ypeq

W UeBKWTE 3a OLWTeTyBarba, NabasBu uau
HeoCTacyBauykm KOMMOHEHTU WMAW eneMeHTy
3a NpULBPCTYBarbLEe — U NONPaBETe No NOTpe6a.
CBeknyka — 3ameHeTe ja cBeKnykata co Torch
L7TC, co 3a3op og 0,6-0,7 mm.
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®untep 3a ropueo - KopucTeTe XuyeHa Kyka
3a [1a ro ussnedyete GUATEPOT 3@ FOPUBO Of
Pe3epBoapoT, NoT0a M3BAJETE IO N U3MUJTE TO
eNeMeHTOT Ha GUATEPOT BO YUCTO FOPHBO.
Mpen NOBTOPHO MOCTaByBatbe Ha HUATEPOT,
npoBepeTe ja cocToj6aTa Ha BOAOT 3a
ropuBo. [JOKO/Ky Ce 3abenexu KakBo 6uno
OWITETYBAHE MW BIOLIYBAHE, BLIMYKYBAYOT
Tpeba fia ce ucknyun of ynotpeba Aofeka He
ro NpoBepH 06yYeEH CepBlcep.

A BHumaHue!

Hukoraw He [03BOyBajTe  HewncTOTWja
WNW ocTaTouyM fa BnesaT BO OTBOPOT Ha
uunuHaepor!

Mpen Aa ja n3BaguTe CBeKM4KaTa, TEMENHO
“cyucTeTe T MOBPLUMHATA Ha CBEKMYKaTa u
rnaBarta Ha LnanHaepoT!

Mpeq cepsuCHparbe Ha CBEKNYKNTE, MoYeKajTe
MOTOPOT Aa Ce U3nagu.

He o6uayeajte ce fAa ja 3aTerHere wau
onabaBuTe CBeKMykaTa fofeka MOTOPOT e
KEXOK!

HenpaBunHata MOHTaXa Ha CBeK/YKaTa MoXe
fa [oBefe [0 CEepuo3HO OLTeTyBarbe Ha
MOTOpOT!

Cknapuparwe (30 peHa wnu

Nofonro)

e Yucrtewe - TemenHo
HafBOPeLHOCTa Ha ypeaoT

o [Ipernep - [lpoBepete ro LennoT ypes
W UEBKMUTe 3a OlTeTyBatba, Nabasw
WY HeJOCTacyBaykyM KOMMOHEHTU — W
nonpaseTe Mo noTpe6a.

e [opuBo — icnpasHeTte ro pesepBoapoT 3a
rOpMBO W MCNNakHeTe ro KapbypaTopoT W
LUeBKMTE CO BK/y4yBarbe Ha ypeaoT - ce
A0JeKa He 3acTaHe nopaay HefocTaTok Ha
ropuBoO.

neyucreTe  ja
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MogmaukyBarwe — — N3Bagete  ja
CBEeKWYKaTa, a NoT0a UCTypeTe NPUBANXKHO
7 ml (1/4 0z) macno Bo UMAMHAEPOT
HW3 OTBOPOT 3a CBeKkuuykata. [lpeq
MOBTOPHO Aa ja MHCTanupaTe CBEeKMYKaTa,
MoBJIeYeTe ro CTapTepoT 2-3 NaTu 3a Aa ro
pacnpefenuTe MacfnoTo no SWAOBUTE Ha
UMNVHAEPOT.

Ountep 3a Bosmyx - OTcTpaHeTe r0,
NCYMCTETE TO ¥ NOBTOPHO WHCTanupajte
r0 e1emeHTOT Ha (QUNTepoT Kako LWTO e
OMULIAHO norope.
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Mpobnemu n pewennja

Mpobnem [MpnumnHa PewweHue
1. LleHTpanHa enektpoaa .
Lewp PoA Wcywere ja
KOHTaMWHMpaHa co rop1Bo
2. MokpueHo co jarnepog (carn) | cunctete ja
CBeknyKa 3. Owrertexa nsonauuja 3ameHeTe ja
4. HenpaBw/eH 3a30p Ha Mpunarogerte
CBeKnykara 0,6-0,7 mm
CBeknuKaTa 5. LleHTpanHara enektpoja e Samerete ja
He faBa 13ropexa.
neKkpa 1. HamoTKaTa Ha xuuata e lonpaBka nnu
OlITeTEHa 3amMeHa
2. Vi3onauywjaTa Ha HamoTKara .
3ameHeTe ja
e cnaba
MarHet
3. Hamotkarta Ha xuuara e .
3ameHeTe ja
npekuHaTa
4. enekTpoHCKaTa eMHMLa 3a .
3ameHeTe ja
nanerbe e gedekTHa
1. [pekyMepHO ropueo Bo NcnpasHete
KomnpecopcknoT oaHoC UnmHAepoT ro
1 [IOBOAOT A TOpHB0 £8 2. Boga nnv HeuncToTyhja BO Vlenpaswere
BO pen - oA I ro 1 3ameHeTe
ropuBOTO
ro
1. UMAMHLEPOT W KIUNHUTE
CBefuuKaTa F0BOAOT Ha rOPMBO € BO | yncreny (kapuku) ce 3ameHete v
0600 pagoTy | - HO KOMAPECORCKIOT | yerpowenm nam ckpwenn.
A006po p 0JHOC e cnab - ]
2. PasnabaBeHa cBeKnYKa 3aterHere ja
1. Hema ropuso Bo HanonHete
pesepBoapoT ropuB0
KapbypaTtopoT He
poyparop 2. dunTepor e 3aTHat McuncTtete ro
ncnopayysa ropuso
3. OTBOPOT 3@ BO3AYX Ha
p Ay WcuucTteTe ro
pes3epB0oapoT e 3aTHaT
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MoTopoT ry6u MOKHOCT
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lpobnem MpnynHa Pewenve
1. duntep nnoyata e 3aTHaTa McyucTerte ja
2. Bo3ayxoT MiUHyBa HM3 cnojkaTa 3aterHete ja
3. Bo3ayxoT MUHYBa HW3 BpcKaTa Ha .
Ay y P 3aterHete ja
KapbypaTopoT
3anpeTe ro MOTOPOT, OCTaBeTE
Komnpecopckuot 4 MoTopoT Ge Nbernesa ro f1a ce U3nagn v nsberHysaje
0fHOC e fo6ap : P perp [ONrOTPAJHO roneMo
OMTOBAPYBaH-E Y BUCOKI BPTEXM.
McnpasHeTe, ucyucrerte 1
5. Boga Bo ropuoTo
HanonHeTe CO CBEXO ropnBo
6. JarnepofHu Hacnaru (cafu) ro saTHysaat )
poa (cafn) y Mcuunctere ja
aycnyxot
1. MewwaBKHaTa ropuBo/Macso e HencrnpaBHa. MpunarogeTe ro kKapbypaTopoT
2. innnHaepoT e npekpyeH co jarnepofHu Hacnaru | Micuuctete ro
MoTopor ce KopucTeTe Mac/io 3a ABOTaKTHU
nperpesa 3. MacnoTo e HeKBaMTeTHO MOTOPY 1 NPUNAroAeTe ro 0HOCOT
Ha MelLaBuHaTa
4. MoTOpOT He paboTy NpaBuHO (6e3 MnasHULa) MpaBuHO cknoneTe ro ypesot
1. TOpMBOTO € HeKBaNNTETHO 3ameHeTe ja
MoTopoT e
ByyeH, ce cnylwa | 2. JarnepodHu Hacnary Bo LMNMHAEPOT Ncunctete ro
Tponarse
3. [ToABWMKHWTE 1EN0OBYK Ce UCTPOLLEHN/CKpLEeHN | poBepeTe ru v 3aMeHeTe
MoTopoT 3anupa aoaeka paboTy
Mpo6nem MpnunHa PewweHune
1. Kabenot Ha cBeKn4kaTa e nabas LIBpcTo 3aTerHete / 3ameHeTe
MoTopot 2. KnunoT e saneneH (,3arnasen’)/ckpLue 3ameHeTe ro/nonpasere ro
3anupa
HeHaaejHo 3. CBeKknyKaTa e NoKp1eHa Co jarnepofHn Hacnarv | Micuuctete ja cBeKnykata
4. TopuBOTO € NOTPOLLEHO HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO ropuBo
1. Kap6ypaTopoT e 3aTHaT Vicunctete ro
MoTopoT
2. OTBOPOT 3a BO3AYX Ha Pe3epBOApOT e 3aTHaT Ncunctete ro
nocTenexo
ce racu VcnpasHeTe, ucuucTeTe v HanonHeTe
3. Boaa Bo ropnBoTo
CO CBEXO rOpMBO
Cepsuc

BawmoT ypen Heka ro nonpaBa camo KBanU(UKyBaH CTPyYeH MepcoHan BO HalLWTe OBAACTEHM
CEPBWCHM LIEHTPY KOW KOPWUCTAT OPUrUHaIHU Pe3epBHI AEN0BM, CO LTO Ke ce 06e36ean ypeaoT Aa
ocTaHe 6e36efieH 3a ynoTpeba. 3a noBeKe MHOOPMaALWMM 3a HaLLMTE OBJACTEHW CEPBUCHM LIEHTPU,
noceTeTe ja Be6-cTpaHnLaTa www.villager.mk unn oBnacteHa npoaaBHuua 3a npoussoau Villager.
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[leknapauuja 3a ycornaceHocT

Cnopep [inpektnsata 3a MawunHu 2006/42/EC op 17 maj 2006 roanHa, AHekc Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Onuc Ha malwmHata:  [lyauy / Bumykysau Villager VBV 260 E PRIME

WU3jaByBaMe noj LeaocHa 04roBOPHOCT feKa HaBeeHNOT NPONU3BOJ € OCMUCITIEH U NPOU3BESEH
cornacHo co:

e [lnpekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€AHOCT Ha MaLLNHW
e [lnpekTusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMNaTUGUIHOCT
e [lnpekTusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha byyaBa

e [lnpexTuea (EU) 2016/1628 3a eMucum Ha racoBU U 3araflyBayku MaTepujanit off MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

Bpoj Ha 0go6peHne Ha MoTopoT: €9%2016/1628%2016/1628SHAT/P*1261*00
XapMOHW3MpaHW W ApYru KOPUCTEHN CTaHAAPAM:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

OsnacteHo Teno cnopeg [npektusara 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Hangzhou ORD Certification Technology Service ncnuten n3sewrtaj: 2020-ORD-01137 dat.
28.12.2020

\3MepeHo HNBO Ha 3BYYHa MOKHOCT L, 109.38 dB(A)
'apaHTUpaHo HUBO Ha 3BYYHa cuna L, 112 dB(A)

OZroBOPHO NULE OBNACTEHO 3@ COCTABYBAtbEe Ha TEXHUYKATA I0KyMeHTaumja: iparan [iparukesuk,
Ha aapeca Ha komnanwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MecTo / aatym: Ljubljana, 07.05.2026

OAroBOPHO NMLE 3a COCTABYBatbe Ha TEXHMYKATA JOKYMeHTalmja
[lparaH [lparvkeBuk

09/@@%/&{,{/ 2.
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Instructiunea originala pentru utilizare




Villager
A Avertisment!

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi si auz
atunci cand lucrati cu acest dispozitiv. Pentru
a minimiza riscul de accidentare, va rugam sa
Cititi aceasta instructiune si sa va familiarizai
cu continutul acestuia. Acest produs este
destinat exclusiv utilizarii in aer liber - si trebuie
folosit doar in spatii bine ventilate.

AAten';ie!

Acest dispozitiv este echipat cu un esapament
cu parascantei. Nu utilizati niciodata acest
dispozitiv fard ca atat esapamentul, cat si
parascantei sa fie montate si sa functioneze
corespunzator!

Avertismente privind siguranta

e Inspectati dispozitivul inainte de utilizare.
Inlocuiti toate piesele lips& sau defecte.

o Verificati daca exista scurgeri de combustibil.
Asigurati-va cd toate elementele de fixare
sunt la locul lor. Tnlocuiti piesele care sunt
crapate, ciobite sau deteriorate in orice fel.
Nu utilizati acest dispozitiv dacd existd piese
sldbite sau deteriorate.

e Inspectati cu atentie zona de lucru inainte
de a incepe utilizarea dispozitivului.
Indepartati toate deseurile si obiectele dure
sau ascutite, cum ar fi sticla, sarmele etc.

e Fiti constienti de riscul de ranire a capului,
mainilor sau picioarelor.

e Indepértati copiii, observatori si animalele
de companie din zond. Tineti copiii,
observatorii si animalele de companie la
o distantd de 15 m, pe o razd de actiune.
Totusi, poate exista un risc pentru
observatori din cauza obiectelor proiectate.
Observatorii trebuie sd poarte protectie
pentru ochi. Daca vi se apropie - oprifi
imediat dispozitivul.

e Utilizati doar echipamente originale ale
producatorului la inlocuirea pieselor.

e Apdsati comanda de acceleratie si verificali
daca revine automat in pozitia de mers in
gol. Toate reglajele si reparatiile trebuie
efectuate inainte de utilizarea dispozitivului.

(e} www.villager.eu

e Nuutilizati acest dispozitiv atunci cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor ori a anumitor medicamente.

e Acest dispozitiv este destinat exclusiv
utilizarii de cdtre adulti. Nu permiteti
copiilor sau persoanelor neinstruite s
utilizeze dispozitivul.

e Familiarizati-vd cu comenzile si utilizarea
corectd a dispozitivului dumneavoastra
inainte de a incepe utilizarea.

e Piesele rotative sunt periculoase! Nu le atingei.

e Acest dispozitiv nu este adecvat pentru
utilizare de céatre copii.

e Pastrati copiii, animalele de companie si
observatorii la o distanta sigura in timp ce
utilizati acest dispozitiv.

e Nuutilizati acest dispozitiv Iangd o fereastra.

e Acordati atentie timpului de utilizare pentru
a evita ranirile cauzate de vibratii sau pentru
a evita deteriorarea auzului.

e Purtati protectia pentru ochi si protectia
pentru urechi.

e Acest tip de dispozitiv este foarte zgomotos si
necesita utilizarea unei protectii pentru urechi.

e Dacd dispozitivul este blocat, acesta
trebuie oprit si blocaje trebuie indepdrtate
in mod de siguranta.

e Utilizati dispozitivul doar in ore rezonabile
- nu dimineata devreme si nici seara tarziu,
cand oamenii ar putea fi deranjati. Respectati
orele prevazute in reglementarile locale.

e In conditii de praf, umeziti usor suprafetele
sau utilizati un pulverizator de ceatd, daca
este disponibil.

In timpul functionari

e Nu porniti niciodata dispozitivul si nu 1l
utilizatiin spatii inchise sau in interiorul unei
cladiri. Inhalarea gazelor de esapament
poate fi mortald. Utilizati acest dispozitiv
doar intr-un spatiu exterior bine ventilat.

o Utilizati dispozitivul doar la lumina zilei sau
in conditii de iluminare artificiald buna.

e FEvitali pornirea neintentionata
(accidentald). Fiti intotdeauna in pozitia
de pornire atunci cand trageti demaror.
Operatorul si dispozitivul trebuie sd fie
intr-o pozitie stabila in timpul pornirii.
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e Utilizati acest dispozitiv doar pentru scopul
pentru care a fost destinat.

e Nu va intindeti. Mentineti intotdeauna
pozitia si echilibrul corect al picioarelor.

o Tinetiintotdeauna dispozitivul cu ambele maini
in timpul utilizarii. Mentineti o strangere ferma
pe manere sau pe suprafetele de prindere.

e Mentineti mainile, fata si picioarele la o
distanta de toate piesele in miscare.

e Nu atingeti motorul sau esapamentul. Aceste
piese devin extrem de fierbinti in timpul
functiondrii, chiar si dupa oprirea dispozitivului.

e Nu utilizati motorul la viteze mai mari decat
cele necesare pentru suflare sau aspirare.

e Nu manevrati un dispozitiv cu piese slabite
sau deteriorate. Opriti dispozitivul, opriti
motorul si deconectati cablul bujiei inainte
de intretinere sau reparatii.

e Utilizati doar piese de schimb originale ale
producdtorului si accesorii pentru acest
dispozitiv. Acestea sunt disponibile in
service-urile autorizate. Utilizarea pieselor
sau accesoriilor neautorizate poate duce la
ranirea grava a utilizatorului, la deteriorarea
dispozitivului si la anularea garantiei.

e Mentineti dispozitivul curat de vegetatie
sau de alte materiale.

e Pentru a reduce riscul de incendiu, inlocuiti
esapamentul si  parascantei defecte.
Mentineti motorul si esapamentul curate,
fara iarbd, frunze, exces de lubrifiant si
depuneri de funingine.

Alte avertismente privind siguranta

e Asteptati ca motorul sd se rdceascd inainte
de depozitare sau transport.

e Depozitati dispozitivul intr-un spatiu uscat
- incuiat (sau ridicat la indltime pentru
a preveni utilizarea neautorizatd sau
deteriorarea), ferit de accesul copiilor.

e Nu turnati si nu pulverizati dispozitivul cu
apd sau cu alte lichide. Mentineti manerele
uscate si curate, fara resturi. Curdtati dupa
fiecare utilizare; consultati instructiunile
pentru curdtare si depozitare.

e Pdstrati aceste instructiuni. Verificati-le
frecvent si folositi-le atunci cand instruiti
alti utilizatori. Dacd Tmprumutati acest
dispozitiv cuiva, imprumutati impreund cu
el si aceste instructiuni.
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Avertismente specifice pentru suflanta/
aspirator

1. Nu utilizati dispozitivul pentru colectarea
materialelor umede, a apei, lichidelor, bucatilor
de sticld, metalului, pietrelor sau dozelor -
deoarece acest lucru poate fi foarte periculos
pentru dumneavoastra si pentru dispozitiv.

2. Nu utilizati dispozitivul pentru colectarea
carbunelui aprins sau a materialelor care ard,
fumegd sau mocnesc. Nu utilizati dispozitivul
pentru colectarea tigaretelor aprinse. Nu utilizati
dispozitivul pentru colectarea materialelor care
au fost contaminate cu substante inflamabile
sau explozive. Nu aspirati vapori usor inflamabili.
Verificati intotdeauna ca materialul pe care il
colectati cu dispozitivul dumneavoastrd sd nu fie
inflamabil, toxic sau exploziv.

3. Nu utilizati modul de aspirare fara sac de praf
pe locul sdu.

4. Mentineti intotdeauna zona curatd, fard fire,
pietre, resturi, conserve si alte obstacole.

5. Evitati ciocnirea cu obiecte dure care ar putea
deteriora dispozitivul dumneavoastra.

6. Tineti observatorii si animalele la o distanta
de cel putin 15 m de zona de lucru.

7. Nu introduceti manual obiecte in tubul
suflantei/aspiratorului.

8. Nu introduceti mainile sau degetele in orificiul
aspiratorului sau in orificiul de evacuare.

9. Tineti dispozitivul ferm cu ambele maini - in
timp ce il utilizati.

10. Dispozitivul nu trebuie utilizat de persoane
sub 16 ani.

Scopul

Dispozitivul este destinat curatdrii eficiente a
deseurilor de gradin (in principal frunze si praf) prin
doud moduri de functionare — suflare si aspirare.
Utilizarea in scopuri pentru care dispozitivul nu
este destinat cauzeaza pericole care pot duce
la rdniri corporale.

Vd rugam sa retineti cd dispozitivele noastre
nu sunt destinate utilizdrii  comerciale,
industriale sau artizanale. Clientul isi asuma
toatd responsabilitatea, legala si de altd naturd,
pentru orice daune sau vatamari cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
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AVERTISMENT! CITITI
INSTRUCTIUNEA DE
UTILIZARE: Cititi instructiunile
de utilizare si urmati toate
avertizarile si instructiunile

de sigurantd. Dacd nu faceti
acest lucru, poate apérea
ranirea grava a operatorului si/
sau a observatorilor.

AVERTISMENT PRIVIND
PURTAREA PROTECTIEI
PENTRU OCHI SI URECHI:
Obiectele aruncate si
zgomotul pot provoca raniri
grave ochilor si pierderea
auzului.

Nivelul de putere acustica
garantat pentru acest
dispozitiv

AVERTISMENT DE A TINE
OBSERVATORII LA O
DISTANTA:

Tineti toti observatorii, in
special copiii si animalele de
companie, la o distantd de cel
putin 15 m de zona de lucru.

ATENTIE LA SUPRAFATA
FIERBINTE Nu atingeti
esapament fierbinte, cutia
de viteze sau cilindrul. Vd
puteti arde. Aceste piese se
incalzesc extrem de multin
timpul functiondrii. Acestea
raman fierbinti pentru o
scurtd perioadd dupd oprirea
dispozitivului.
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AVERTISMENT DE FAPTUL CA
OBIECTELE ARUNCATE POT
PROVOCA RANIRI GRAVE

Nu suflati obiectele catre
observatori. Obiectele in
miscare pot provoca raniri
grave.

ROTORUL SUFLANTEI POATE
PROVOCA RANIRI GRAVE:
Opriti intotdeauna motorul

si asteptali ca rotorul sa se
opreasca complet - inainte

de a deschide carcasa. Nu
introduceti niciodatd mainile
in conducta vacuum - cat timp
dispozitivul este pornit.

Avertisment: Tineti-va departe
foc.

indeplineste cerintele de
siguranta ale directivelor
relevante din legislatia Uniunii
Europene.

Produsul indeplineste cerintele
de siguranta ale directivelor
relevante ale legislatiei
Republicii Serbia.
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Piesele ale dispozitivului

1. Teavd de esapament 7. Rezervor de combustibil
2. Tubde aspiratie 1 8. Manerul inferior

3. Tub de aspiratie 2 9. Maneta starterului

4. Butonul ventilatorului 10. Maneta de acceleratie
5. Intrerupatorul de pornire si oprire 11, Tubul suflantei A

6. Capacul filtrului de aer 12. Tubul suflantei B

13. Sac de colectare
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Caracteristicile tehnice
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Flux de aer mediu 0.17m¥/s

Viteza aerului 68 m/s

Puterea nominald 0.75 kW / 7500 min”
Numarul de rotirii la mers in gol 28004200 min"
Rezervor de combustibil 420 ml

Motorul cuplat 1E34FC

Tipul motorului

Rdcire cu aer, motor pe benzing, in 2 timpi,
monocilindric

Capacitatea motorului

25.4¢cm?

Tipul carburatorului

Membrand

Combustibil Amestec benzind / ulei 30:1
Nivelul presiunii sonore L, 89.61 dB(A)
Nivelul de putere acusticd masurat L, 109.38 dB(A)
Nivelul de putere acusticd garantat 112 dB(A)
Incertitudinea masurarii K 2.14 dB(A)
la mers in gol 1.393 m/s?
Vibratiile in timpul functionarii 4.4917 m/s?
incertitudinea masurdrii K | 1.5 m/s?
Capacitatea colectorului 45
Greutate 5.3kg
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Montarea Montarea suflantei
Montarea aspiratorului Pentru montarea suflantei, urmati pasii urmatori:

Pentru montarea aspiratorului, urmati pasii |- Plasati teava suflantei B pe feava A, rotind in

urmatori: sensul acelor de ceasornic
1. Slabiti surubul capacului 2. Plasati cele doud tevii de suflanta conectate pe
2. Deschideti capacul ventilatorului dispozitiv, rotind in sensul acelor de ceasornic.

3. Aliniati canelurile si conectati cele doua
conducte de admisie nr. 1 sinr. 2.

4. Introduceti conductele de admisie
conectate in dispozitiv si rotiti in sensul
acelor de ceasornic.

5. Introduceti tubul de evacuare prin
deschiderea sacului de colectare.

Amestecarea combustibulului

Cerinte pentru combustibil

o Utilizati doar combustibil proaspat, curat.

o Utilizati doar combustibil cu un nivel octanic
90 sau mai mare.

e Amestecati tot combustibilul cu ulei

' N premium pentru motoare in doi timpi (adicd
6. Conectati teava de evacuare cu sacul in cu ulei pentru motoare in doi timpi) intr-un

sensul acelor de ceasornic. Dupa rotatie, raport benzina/ulei de 30:1.
strangeti surubul pentru a fixa teava.

Important!

Amestecati doar cantitatea de combustibil
necesara pentru nevoile dvs. curente! Daca
combustibilul trebuie pdstrat mai mult de 30
de zile, acesta trebuie tratat mai intai cu un
stahilizator sau cu un produs echivalent!
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Alimentarea
combustibil

A Avertisment!

Dispozitivul se livreazd cu rezervorul gol.
Asigurati-vd cd umpleti rezervorul cu amestec
inainte de utilizare.

1. Asezati aparatul pe sol sau pe o suprafatd
de lucru stabild si stergeti toate resturile si
murdaria din jurul dopului rezervorului de
combustibil.

2. Scoateti capacul rezervorului.

3. Umpleti rezervorul cu combustibil curat si

proaspat.

Punetidopullaloc sistergetitot combustibilul

varsat inainte de a porni dispozitivul.

rezervorului de

A Atentie!

Nu amestecati niciodatd combustibilul in rezervorul
dispozitivuluil ~ Amestecati  intotdeauna  toate
combustibilele intr-un recipient curat si certificat!
Unele benzine contin alcool ca oxigenator!
Combustibilii oxigenati pot duce la cresterea
temperaturii de functionare a motoruluil In
anumite conditii, combustibilii pe baza de alcool
pot reduce, de asemenea, calitatea lubrifierii
unor uleiuri pentru amestec! Nu folositi niciodata
combustibil care contine mai mult de 10% alcool
in volum! Atunci cand trebuie utilizat combustibil
oxigenat, se preferd combustibilul cu oxigenat
eteric, cum ar fi MTBE, in locul alcoolului!

Ori de céte ori este posibil, folositi ulei pentru
doi timpi (ulei pentru motoare in doi timpi) sau
un ulei echivalent, amestecat intr-un raport de
30:1. Fiti constienti cd uleiurile generice si unele
uleiuri pentru motoare marine nu sunt destinate
utilizarii in motoare performante, racite cu aer,
in doi timpi si nu trebuie utilizate niciodatd in
motorul dumneavoastra.
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A Avertisment!

Pericol de incendiu! Nu transportati si nu depozitati
niciodatd combustibil in prezenta materialelor
inflamabile! inainte de a pomi motorul, mutati
intotdeauna dispozitivul intr-un loc curat, la cel putin
3 metri de combustibil si alte materiale inflamabile!

A Avertisment!

Pericol de incendiu si de arsuri!

e Fiti intotdeauna extrem de atenti la
manipularea combustibilului’ Combustibil
este foarte inflamabil!

e Nu folositi niciodatd aceasta suflanta dacd
componentele sistemului de combustibil sunt
deteriorate sau prezinta scurgeri!

e Nu incercati niciodatda sa realimentafi
combustibilul in timp ce motorul functioneaza!

e Nu incercati niciodata sd alimentati un
motor fierbinte! Asteptati intotdeauna ca
motorul suflantei sd se raceascd inainte de
a realimenta cu combustibil!

o Nu fumati niciodata si nu aprindeti niciodata

flacara in apropierea suflantei sau a
combustibilului!
e Transportati si  depozitafi intotdeauna

combustibilul intr-un recipient certificat!

e Nu asezati niciodatd materiale inflamabile
langd esapament motorului!

o Nu folositi niciodata suflanta fara esapament
si scanteietoare montate si functionale corect!

Nu folositi niciodatd suflanta dacd nu este
asamblatd corect si dacd nu este intr-o stare
buna de functionare!

Functionarea

A Avertisment!

Demarorul manual (demaror cu tractiune)

poate fi deteriorat prin utilizare fortata!

o Nu trageti niciodatd cablul demarorului pana
la capdt (niciodatd pe toatd lungimea)!

o Intotdeauna fixati cablul demarorului inainte
de a porni motorul!

o Intotdeauna derulati incet cablul demarorului
inapoi!

e Nu folositi niciodata dispozitivul
conductele lipsesc sau sunt deteriorate.

daca
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Procedura de pornire

1.

Setati intrerupdtor pe ‘', apdsati maneta
acceleratiei

2.

Tinand maneta acceleratiei, rotiti parghia
de reglare a vitezei in sensul acelor de
ceasornic in pozitia dreapta (<)

Umpleti sistemul cu combustibil, apasand
de mai multe ori pompa de alimentare cu
combustibil pana cand nu se mai observa
bule de aer in linia de alimentare cu
combustibil.
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Doar pentru motorul rece. Activati clapeta
de aer a motorului trdgand maneta de
control a clapetei de aer in pozitia complet
trasd (clapeta de aer este inchisa).

) ]

Asezati dispozitivul pe sol si tineti ferm
manerul dispozitivului cu mana dreapta.

Trageti incet cablul demarorului péana
simtiti rezistenta motorului.

7.

Porniti dispozitivul tragand rapid cablul
demarorului in sus.

Daca este necesar, repetati pasul 7 de doud sau
trei ori pana cand motorul porneste.

Céand motorul porneste

Pentru performante maxime de aspirare si
durata de viatd, permiteti motorului sd se
incdlzeascd inainte de utilizare.

Important!

1.
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Lasati motorul sa functioneze in gol pand atinge
temperatura de functionare (2-3 minute).

in timp ce motorul se inc3lzeste, deschideti
treptat clapeta, impingand incet maneta de
control a clapeteiin pozitia complet retrasa.
Dispozitivul este acum gata de utilizare.



Villager

Daca motorul nu porneste

Repetati procedura de pornire corespunzatoare
pentru motorul ,cald” sau ,rece”. Daca motorul tot
nu porneste, urmati procedura ,Pornirea motorului
inundat” (adicd pornirea motorului care este
,supraincdrcat cu combustibil”) - vezi mai jos.

A Avertisment!

Instalarea necorespunzatoare a bujiei poate
duce la avarii grave ale motorului!

Pornirea motorului inundat (motor care

este ‘supraincdrcat cu combustibil’)

1. Deconectati cablul bujiei si, folosind cheia
pentru bujii, desfaceti bujia in sens invers
acelor de ceasornic.

2. Daca bujia este murdara sau umezitd cu
combustibil, curdtati-o sau inlocuiti-o dupd
necesitate.

3. Indepértati excesul de combustibil din
camera de ardere prin rotirea motorului de
mai multe ori cu bujia scoasa.

4. Introduceti bujia si strangeti-o ferm cu
cheia bujiei. Dacd este disponibild o cheie
dinamometrica, strangeti bujia la 17-19
Nm. Reconectati cablul bujiei.

5. Repetati procedura de pornire pentru
,motor cald".
6. Dacd motorul tot nu porneste sau nu

functioneaza, consultati diagrama de
depanare de la sfarsitul acestei instructiuni.

Setarea vitezei mersului in gol
(ralanti de acceleratie)

Surub de reglare a mersului in gol (ralanti de acceleratie)
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1. Porniti  motorul conform  procedurilor
descrise pe paginile anterioare.

2. Lasati motorul sa functioneze in gol pand atinge
temperatura de functionare (2-3 minute).

3. Folositi o surubelnita pentru a regla turatia
de mers in gol a motorului.

e Rotiti surubul de mers in gol in sensul
acelor de ceasornic pentru a creste turatia
de mers in gol.

e Rotiti surubul de mers in gol in sens invers
acelor de ceasornic pentru a reduce turatia
de mers in gol.

Important!

Tevile dispozitivului si capacul admisiei trebuie
montate la reglarea turatiei de mers in gol
(ralanti de acceleratie)! Turatia de mers in gol
a motorului (ralanti de acceleratie) va fi de
asemenea influentatd dacd capacul admisiei
sau conductele dispozitivului sunt blocate,
deteriorate sau montate incorect!

Oprirea motorului

1. R&citi motorul lasandu-I sa functioneze la
mers in gol (ralanti) 2-3 minute.

2. Opriti motorul trdgand intrerupatorul de
pornire/oprire.

(1) Zgomotul dispozitivului creste la setdri
mai mari ale clapetei de acceleratie! Folositi
intotdeauna cea mai joasd setare a acceleratiei
necesard pentru efectuarea lucrului!

(2) Nu folositi niciodatd suflanta cénd
vizibilitatea este redusa.

(3) Purtati intotdeauna protectie pentru ochi
(vizier de protectie sau ochelari de protectie)
atunci cand folositi acest dispozitiv.

(4) Purtati masca de praf pentru a reduce riscul
de ranire prin inhalare.

(5) Purtati haine stranse pe corp pentru a va
proteja picioarele si bratele.

(6) Purtati protectie auditiva atunci cand folositi
acest dispozitiv.

(7) Nu folositi niciodata suflanta daca oricare
dintre componente sunt deteriorate, slabite sau
lipsesc.
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1. Utilizarea aspiratorului

In timpul utiliz&rii aspiratorului, verificati requlat
sacul de colectare. Cand se umple, deschidei
fermoarul sacului de colectare si goliti-l.

2. Utilizarea suflantei

Fiti intotdeauna constienti de puterea si directia
jetului. Nu directionati niciodata jetul de iesire al
suflantei cdtre oameni sau animale.

intretinere
intretinere zilnica

A Avertisment!

Inainte de orice intretinere pe acest dispozitiv,

opriti motorul si deconectati cablul de la bujie!

e Indepértati murddria si resturile de pe
exteriorul suflantei.

o Verificati motorul, rezervorul si conductele
pentru eventuale scurgeri de combustibil si
inlocuiti-le dacd este necesar.

e Verificati daca pe nervurile de rdcire ale
motorului s-a acumulat murdarie sau
resturi si curatati-le daca este necesar.

o Verificati intregul dispozitiv pentru deteriorari,
componente sldbite sau lipsd sau elemente
de fixare - si reparati-le daca este necesar.

La fiecare 10 ore (Mai frecvent in

conditii prafuite)

1. Slabiti surubul de fixare al capacului filtrului de
aer si indepartati capacul si elementul filtrant.

2. Inspectati elementul. Daca elementul este
deformat sau deteriorat, inlocuiti- cu unul nou.

3. Spdlati elementul cu un produs de curatare
profesional si stoarceti-l sau uscati-l cu
foehnul. Curdtati capacul filtrului de aer
cu un produs de curatare profesional, apoi
stergeti-l sau uscati-I cu foehnul.

4. Montati elementul si capacul si strangeti
bine surubul de fixare a capacului.

La fiecare 10/15 de ore

1. Folositi cheia pentru bujii pentru a scoate
bujia (rotiti in sens invers acelor de
ceasornic).
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2. Curatati jocul bujiei la 0,6-0,7 mm. Inlocuiti
orice bujie deteriorata sau vizibil uzata cu
Torch L7TC.

3. Montati bujia strangand-o manual in chiulasa,
apoi strangeti-o ferm cu cheia pentru buijii.
Dacd este disponibild o cheie dinamometrica,
strangeti bujiala 17 Nm =19 Nm.

La fiecare 50 de ore

Mai frecvent in cazul in care observati
performante reduse

Verificarea - Inspectati intregul dispozitiv i
conductele pentru deteriorari, inclusivcomponentele
slabite sau lipsd, si reparati-le dupd caz.

Bujie - Inlocuiti bujia cu Torch L7TC, cu un joc
de 0,6-0,7 mm.

Filtru combustibilului - Folositi un carlig din
sarmd pentru a scoate filtrul de combustibil
din rezervor, apoi scoateti si spalati elementul
filtrului in combustibil curat.

Inainte de re-montarea filtrului, verificati starea
conductelor de combustibil. Dacd se observa
orice deteriorare sau degradare, aspiratorul
trebuie scos din uz pana cand este verificat de un
tehnician de service calificat.

A Atentie!

,Nu permitetiniciodatd ca murdaria sau resturile
(deseurile) sd patrunda in orificiul cilindrului!
Inainte de a scoate bujia, curétati temeinic zona
bujiei si chiulasa!

Asteptati ca motorul s& se raceasca inainte de
a repara bujia!

Nu incercati sa strangeti sau sa slabiti bujia cat
timp motorul este fierbinte!

Montarea incorecta a bujiei poate duce la avarii
grave ale motorului!

Depozitare (30 de zile sau mai mult)

e Curatarea - Curdtati temeinic partea
exterioara a dispozitivului.
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e Verificarea - Inspectati intregul dispozitiv
si conductele pentru deteriordri, inclusiv
componentele slabite sau lipsa - si reparati-
le dupa caz.

e Combustibil - Goliti rezervorul de
combustibil si evacuati carburatorul si
conductele pornind dispozitivul pana se
opreste din lipsa de combustibil.

e Lubrifiere - Scoateti bujia, apoi turnafi
aproximativ 7 ml de ulei (1/4 oz) in cilindru
prin orificiul bujiei. Inainte de a monta din
nou bujia, trageti de demaror de 2-3 ori
pentru a distribui uleiul pe pereii cilindrului.

e Filtru de aer - Scoateti, curatati si montati
din nou elementul filtrului asa cum este
descris mai sus
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Probleme si solutii

Problema Cauza Solutie
1. Electroda centrald este contaminatd .
e Uscati-o.
cu combustibil. '
2. Acoperitd cu carbon (depuneri de carbon) | Curatati
Bujie 3. Izolatia este deteriorata A se inlocui
B 4. Distanta bujiei este incorectd Reg_lat,|7|a
Bujia nu 0,6-0,7 mm.
produce 5. Electroda centrald ars3 A se inlocui
scanteie. :
1. Infésurarea firelor este deterioraté Bepar,attl sau
inlocuiti
2. Izolatia infasurdrii este slaba A seinlocui
Magnet . ) N N N ]
3. Infasurarea firelor este intreruptd A seinlocui
4. Unitatea electronica de aprindere este . .
< A se inlocui
defectd
Raportul de compresie si 1. Prea mult combustibil in cilindru Ase goli
alimentarea cu combustibil o - Goliti si
sunt in reguld 2. Apa sau murdarie in combustibil inlocutti
) Alimentarea cu combustibil 1. Cilindrul si segmentii pistonului (inelul de inlocuitie
Buie | esteinregula, dar raportul de | piston) suntuzatisau rupti '
Lﬁ};stloneaza compresie este slab 2. Bujia este slabitad Strangeti- o
1. In rezervor nu existd combustibil ﬁ!ﬂﬁﬂﬁfﬁm
Carburatorul nu alimenteaza
cu combustibil 2. Filtrul este infundat Curdatati
3. Orificiul de aer al rezervorului este infundat | Curdtati
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Motorul pierde putere

(e} www.villager.eu

compresie este
bun

4. Motorul se supraincdlzeste

Problema Cauza Solutie
1. Placa filtrului este infundatd Curdtati
2. Aerul trece prin imbinare Strangeti
3. Aerul trece prin conexiunea carburatorului | Strangeti
Raportul de Opriti motorul, [dsati-l sd se rdceascs,

evitati sarcina mare pe termen lung si
turatiile ridicate

5. Apa in combustibil

Goliti, curdtati si umpleti cu
combustibil proaspat

6. Carbon (depunerile de carbon) infundd
esapamentul

Curatati

Motorul se
supraincdlzeste

1. Amestecul combustibil/ulei este incorect

Reglati carburatorul

2. Cilindrul este acoperit cu depuneri de
carbon

Curdtati

3. Uleiul este de calitate slaba

Folositi ulei pentru motoare in 2 timpi
si reglati raportul amestecului

4. Motorul nu functioneaza corect (fard jet)

Asamblati corect dispozitivul

Motor zgomotos,
batai

1. Combustibil de calitate slaba

A se inlocui

2. Depuneri de carbon in cilindru

Curatati

3. Piesele mobile uzate/rupte

Verificati si inlocuiti

Motorul se opreste in timpul functionarii

Problema Cauza Solutie
1. Cablul de aprindere al bujiei este sldhit | Strangeti bine / inlocuiti
Motorul 2. Piston blocat / rupt Inlocuiti / reparati
se opreste -
brusc 3. Bujia acoperitd cu carbon Curdtati bujia
4. Combustibil consumat Alimentati rezervorul cu combustibil
1. Carburatorul infundat Curatati
Motorul —
se opreste 2. Orificiul de aer in rezervorul este infundat Curatati
treptat 3. Apa in combustibil Goliti, curdtati si umpleti cu combustibil proaspat
Service

Ldsati dispozitivul sa@ fie reparat numai de personal calificat in centrele noastre de service
autorizate, care utilizeaza piese de schimb originale, pentru a va asigura cd dispozitivul rdmane
sigur de utilizat. Pentru mai multe informatii despre centrele noastre de service autorizate, vizitati

www.villager.eu sau un magazin autorizat de produse Villager.
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Declaratie privind conformitate

in conformitate cu Directiva mecanici 2006/42/EC din 17 mai 2006, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Descrierea masginii: Suflanta / Aspirator Villager VBV 260 E PRIME

Declardm prin plina raspundere c& produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate cu:
e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
e Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagneticad
e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore
e Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la motoarele

cu combustie interna
Numarul aprobdarii motorului: e9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Standarde armonizate si alte standarde utilizate:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou ORD Certification Technology Service raport de test: 2020-ORD-01137 dat. 28.12.2020.

Nivelul de putere acusticd masurat L, 109.38 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat L, 112 dB(A)

Persoana responsabild autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevic, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 07.05.2026.

Persoana responsabild autorizatd sa intocmeste documentatia tehnica
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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Villager VBV 260 E PRIME

Originélny navod na pouZitie




Villager
A Upozornenie!

Pri praci s tymto zariadenim vzdy pouzivajte
ochranu zraku a sluchu. Aby ste minimalizovali
riziko poranenia, pozorne si precitajte tento
ndvod a obozndmte sa s jeho obsahom. Tento
vyrobok je urceny len na pouzitie vo vonkajSom
prostredi a smie sa pouzivat iba v dobre
vetranych priestoroch.

A Pozor!

Toto zariadenie je vybavené timicom vyfuku s
iskrolapom. Nikdy nepouzivajte zariadenie bez
sprdvne namontovaného a funkéného timica
vyfuku a iskrolapu!

Bezpecnostne upozornenia

e Pred pouzitim zariadenie skontrolujte. Vymenite
vSetky chybajlce alebo poskodené diely.

e Skontrolujte, Ci nedochddza k Uniku paliva.
Uistite sa, Ze vSetky upeviovacie prvky su
na svojom mieste. Vymerite diely, ktoré su
prasknuté, odstiepené alebo akymkolvek
spdsobom poskodené. Nepouzivajte zariadenie,
ak su niektoré diely uvolnené alebo poSkodené.

e Pred zacatim prace dokladne skontrolujte
pracovny priestor. Odstrante vSetok odpad
a tvrdé alebo ostré predmety, ako su sklo,
dréty a pod.

e Uvedomuijte si riziko poranenia hlavy, rik
alebo chodidiel.

e 7 pracovného priestoru odstrante deti,
okolostojace osoby a doméce zvierata.
Deti, okolostojace osoby a domdce zvieratd
udrZiavajte vo vzdialenosti minimalne 15 m
od pracovného priestoru. Aj napriek tomu
mobZe pre okolostojace osoby pretrvévat
riziko zasiahnutia odletujdcimi predmetmi.
Okolostojace osoby musia pouZivat ochranu
zraku. Ak sa niekto priblizi, zariadenie
okamzite zastavte.

e Pri vymene dielov pouzivajte iba origindine
prisluSenstvo vyrobcu.

e StlacCte ovlddanie plynu a skontrolujte, ¢i sa
automaticky vracia do polohy volnobehu.
VSetky nastavenia a opravy vykonajte este
pred pouzitim zariadenia.

@ www.villager.sk

e NepouZzivajte toto zariadenie, ak ste unaveni,
chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog €i
liekov.

e Toto zariadenie je urcené len na pouzivanie
dospelymi osobami. Nedovolte detom ani
nezaskolenym osobdm pouzivat zariadenie.

e Pred pouzitim sa obozndmte s ovladacimi
prvkami a sprévnym pouzivanim zariadenia.

e Rotujuce Casti su nebezpecné! Nedotykajte
saich.

e Toto zariadenie nie je vhodné na pouZivanie
detmi.

e Pocas pouZivania zariadenia udrZiavajte
deti, domace zvierata a okolostojace osoby
v bezpeénej vzdialenosti.

e NepouZivajte zariadenie v blizkosti okien.

e \enujte pozornost ¢asu pouzivania, aby ste
predisli zraneniam sposobenym vibraciami
alebo poskodeniu sluchu.

e Pouzivajte ochranu zraku a sluchu.

e Tento typ zariadenia je velmi hluény a
vyZaduje pouzivanie ochrannych prostriedkov
na ochranu sluchu.

e Ak dojde k zablokovaniu zariadenia, je
potrebné zariadenie vypnit a bezpetne
odstranit pricinu zablokovania.

e So zariadenim pracujte iba v primeranych
hodinach - nie skoro réno ani neskoro vecer,
ked by mohli byt [udia ruseni. Dodrziavajte
¢asy uvedené v miestnych predpisoch.

e V prasnom prostredi mierne navlhcite
povrchy alebo pouZite rozpraSovac hmly, ak
je k dispozicii.

Pocas prevadzky

o  Nikdy nespustajte ani nepouzivajte zariadenie
v uzavretej miestnosti alebo budove.
Vdychovanie vyfukovych plynov moze byt
smrtelné. Toto zariadenie pouzivajte iba vo
vonkajSom a dobre vetranom priestore.

e Zariadenie pouzivajte iba za denného svetla
alebo pri dostatonom umelom osvetleni.

e Zabrante neumyselnému spusteniu. Pri
tahani Startovacej Snury vzdy zaujmite
spravnu Startovaciu polohu. Obsluha aj
zariadenie musia byt pocas Startovania v
stabilnej polohe.
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Toto zariadenie pouZivajte iba na uréeny Ucel.
Nenakldnajte sa prilis dopredu. Vzdy
udrziavajte spravny postoj a rovnovahu.

e PocCas prevadzky drzte zariadenie vzdy
oboma rukami. Rukovate alebo tichopové
plochy drZte pevne.

e UdrZiavajte ruky, tvar a chodidld v bezpecnej
vzdialenosti od vSetkych pohyblivych ¢asti.

e Nedotykajte sa motora ani timica vyfuku. Tieto
Casti sa pocas prevadzky velmi zahrievaju a
zostavaju hordce aj po vypnuti zariadenia.

e Nepouzivajte motor pri vySSich otackach,
nezZ je potrebné na fukanie alebo vysavanie.

e NepouZivajte zariadenie, ak st niektoré diely
uvolnené alebo poskodené. Pred udrzbou
alebo opravou zariadenie zastavte, vypnite
motor a odpojte kabel zapalovacej sviecky.

e Pouzivajte iba origindlne néhradné diely
a prisluSenstvo vyrobcu urcené pre toto
zariadenie. Su dostupné v autorizovanych
servisnych strediskach. Pouzivanie
neoriginalnych dielov alebo prislusenstva
moze viest k vdZznemu zraneniu pouzivatela,
posSkodeniu zariadenia a strate zaruky.

e UdrZiavajte zariadenie Cisté a bez nanosov
vegetdcie a inych materialov.

e Aby sa znizilo riziko poziaru, vymente
poskodeny timi¢ vyfuku a iskrolap. Motor a
timic vyfuku udrZiavajte Cisté, bez trdvy, listia,
nadbytocného maziva a usadenin sadzi.

Dal$ie bezpe¢nostné upozornenia

e Pred uskladnenim alebo prepravou pockajte,
kym motor nevychladne.

e Zariadenie skladujte na suchom mieste, ktoré
je uzamknuté (alebo umiestnené dostatocne
vysoko, aby sa zabrdnilo neopravnenému
pouZivaniu alebo poskodeniu), mimo dosahu
detf.

e Zariadenie nepolievajte ani nestriekajte
vodou alebo inymi kvapalinami. Rukovate
udrZiavajte suché a Cisté, bez necist6t. Po
kazdom pouziti zariadenie oCistite podla
pokynov pre Cistenie a skladovanie.

e Tieto pokyny si uschovajte. Pravidelne ich
kontrolujte a pouZivajte ich pri zaskolovani
dalsich pouzivatelov. Ak zariadenie niekomu
pozicCiavate, odovzdajte spolu s nim aj tento
navod.

@ www.villager.sk

Specifické upozornenia pre fiikag/

vysavac

1. Nepouzivajte zariadenie na zber mokrych
materialov, vody, kvapalin, kuskov skla, kovu,
kamenov alebo plechoviek, pretoze to moze
byt velmi nebezpecné pre vas aj samotné
zariadenie.

2. Nepouzivajte zariadenie na zber zeravych
alebo horiacich, dymiacich ¢i tlejucych
materidlov. Nepouzivajte zariadenie na zber
zapalenych cigariet. Nepouzivajte zariadenie
na zber materidlu kontaminovaného
horfavymi alebo vybusnymi ldtkami.
Nevysavajte lahko zdpalné vypary. Vzdy
sa uistite, ze material zhromazdovany
zariadenim nie je horlavy, toxicky ani
vybusny.

3. NepouZzivajte rezim vysdvania bez spravne
nasadeného zberného vreca.

4. Pracovny priestor vzdy udrziavajte Cisty, bez
drétov, kamenov, odpadu, plechoviek a inych
prekazok.

5. Zabrante ndrazom do tvrdych predmetoy,
ktoré by mohli poskodit zariadenie.

6. Okolostojace osoby a zvierata udrziavajte
minimalne 15 m od pracovného priestoru.

7. Nevkladajte predmety ru¢ne do trubice
fukaCa/vysdvaca.

8. Nevkladajte ruky ani prsty do sacieho alebo
vyfukového otvoru.

9. Pocas préce drzte zariadenie pevne oboma
rukami.

10. Zariadenie nesmu pouzivat osoby mladsie
ako 16 rokov.

Urcené pouZzitie

Zariadenie je uréené na efektivne Cistenie
zahradného odpadu (predovsetkym listia a
prachu) pomocou dvoch pracovnych rezimov
- fikania a vysévania. Pouzivanie zariadenia
na iné Ucely, neZ na ktoré je uréené, predstavuje
nebezpecenstvo a moze viest k zraneniu 0sob.
Upozorfujeme, Ze nase zariadenia nie st uréené
na komercné, priemyselné ani remeselné
pouZitie. Kupujuci prebera vSetku pravnu aj ind
zodpovednost za Skody alebo zranenia vzniknuté
v dosledku nesprdvneho pouzivania zariadenia.
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Symboly
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UPOZORNENIE! PRECITAJTE
SI NAVOD NA POUZITIE:
Preditajte si ndvod na
pouZitie a dodrZiavajte vSetky
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. NedodrZanie tychto
pokynov moze viest k
vaznemu zraneniu obsluhy a/
alebo okolostojacich os6b.

UPOZORNENIE NA
POUZIVANIE OCHRANY
ZRAKU A SLUCHU:
Odletujuce predmety a

hluk méZu sposobit vézne
poranenie oc¢f a stratu sluchu.
112dB

Garantovana hladina
akstického vykonu tohto
zariadenia.

UPOZORNENIE

NA UDRZIAVANIE
OKOLOSTOJACICH 0SOB V
BEZPECNEJ VZDIALENOSTI:
VSetky okolostojace osoby,
najma deti a doméce zvierata,
udrziavajte vo vzdialenosti
najmenej 15 m od pracovného
priestoru.

UPOZORNENIE NA HORUC!
POVRCH:

Nedotykajte sa hortceho
timi¢a vyfuku, prevodovky
ani valca. M6Zete sa popalit.

Tieto Casti sa poCas prevadzky

extrémne zahrievaju a
zostavaju horuce este kratky
¢as po vypnuti zariadenia.

A
AA
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UPOZORNENIE, ZF
ODLETUJUCE PREDMETY
MOZU SPOSOBIT VAZNE
/RANENIE:

Nesmerujte prad vzduchu

na okolostojace osoby.
Pohybujdce sa predmety mozu
sposobit vazne zranenie.

OBEZNE KOLESO FUKACA
MOZE SPOSOBIT VAZNE
ZRANENIE:

Pred otvorenim krytu vzdy
vypnite motor a pockaijte,
kym sa obezné koleso Uplne
nezastavi. Nikdy nevkladajte
ruky do vakuovej trubice, ked
je zariadenie v prevadzke.

Upozornenie:
Udrziavajte mimo dosahu
otvoreného ohAa.

Vyrobok spifia bezpegnostné
poziadavky prislusnych
smernic legislativy Eurépskej
Unie.

Vyrobok spifia bezpegnostné
poziadavky prislusnych
smernic legislativy Republiky
Srbsko.
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Casti zariadenia

1. Vyfukovd trubica 7. Palivovd nadrz

2. Sacia trubica 1 8. Spodna rukovat

3. Sacia trubica 2 9. Startovacia rukovat
4. Krytventildtora 10. Plynové packa

5. Spina¢ zapnutia/vypnutia 11. Fukacia trubica A
6. Kryt vzduchového filtra 12. Flkacia trubica B

13. Zberné vrece
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Technické udaje

@ www.villager.sk

Priemerny prietok vzduchu 0.17m¥/s

Rychlost vzduchu 68 m/s

Menovity vykon 0.75 kW / 7500 min”
Otacky vo volnobehu 28004200 min"
Objem palivovej nadrze 420 ml

Model motora 1E34FC

Vzduchom chladeny, dvojtaktny, jednovalcovy

Typ motora benzinovy motor
Zdvihovy objem motora 25.4cm?
Typ karburatora Membrénovy
Palivo Zmes benzinu a oleja 30:1
Hladina akustického tlaku L, 89.61 dB(A)
Namerana hladina akustického vykonu L, 109.38 dB(A)
Garantovand hladina akustického vykonu L, | 112 dB(A)
Neistota merania K 2.14 dB(A)
vo volnobehu 1.393 m/s?
Vibracie pocas prevadzky 4.4917 m/s?
neistota merania K 1.5m/s?
Objem zberného vreca 451
Hmotnost 5.3kg
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Montaz Montaz fikaca

Pri  montazi fikaCa postupujte podla
nasledujdcich krokov:

1. Nasadte fukaciu trubicu B na trubicu A
otoCenim v smere hodinovych ruciciek.

Montaz vysavaca
Pri montazi vysdvaca postupujte podla
nasledujdcich krokov:

1. Uvolnite skrutku krytu.
2. Otvorte kryt ventilatora. 2. Dve spojené fukacie trubice nasadte na zariadenie

oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.

3. Zarovnajte drdzky a spojte dve sacie trubice
¢.lac. 2

4. Spojené sacie trubice vlozte do zariadenia
a otoCte ich v smere hodinovych ruciciek.

5. Vyfukovd trubicu prevlecte otvorom
zberného vreca.

MieSanie paliva

Poziadavky na palivo

e PouZzivajte iba Cerstvé a Cisté palivo.

e Pouzivajte iba palivo s oktdnovym ¢islom 90

alebo vys$sim.

6. Vyfukovi trubicu so zbernym vrecom o v3etko palivo miesajte s prémiovym olejom
pripojte otoCenim v smere hodinovych pre dvojtaktné motory (t. j. olejom pre
ruciciek. Po otocenf dotiahnite skrutku, aby 2-taktné motory) v pomere benzin/olej 30:1.
ste trubicu zaistili.

Dolezité!

MieSajte iba také mnozstvo paliva, ktoré
postacuje na aktualnu potrebu! Ak je potrebné
palivo skladovat dlhsie ako 30 dni, musi byt
najskor oSetrené stabilizatorom paliva alebo
ekvivalentnym pripravkom!
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Plnenie palivovej nadrze

A Upozornenie!

Zariadenie sa doddva s prazdnou palivovou
nédrzou. Pred pouzitim je potrebné nddrz naplnit
palivovou zmesou.

1. Umiestnite zariadenie na zem alebo na
pevnu pracovnl plochu a odstrante vetky
necistoty a prach v okoli uzdveru palivovej
nadrze.

2. Odskrutkujte uzaver palivovej nadrze.

Napliite nadrz Cistym a Cerstvym palivom.

4. 7novu nasadte uzdver a pred spustenim
zariadenia utrite vSetko rozliate palivo.

w

A Pozor!

Nikdy nemieSajte palivo priamo v palivovej nadrzi
zariadenia! Vzdy pripravujte palivovi zmes v Cistej
a certifikovanej nddobe!

Niektoré benziny obsahuju alkohol ako
okyslicovaciu prisadu. Okyslicené palivda mozu
spbsobovat zvySenie prevadzkovej teploty
motora! Za urcitych podmienok mézu paliva na
bdze alkoholu tieZ znizovat mazacie vlastnosti
niektorych olejov urCenych na mieSanie!

Nikdy nepouzivajte palivo obsahujlce viac ako
10 % alkoholu podla objemu! Ak je potrebné
pouzivat okyslicené palivo, uprednostnite palivo
s éterovym okyslicovadlom, ako je MTBE, pred
palivom na baze alkoholu!

Vzdy, ked je to mozné, pouzivajte olej pre
dvojtaktné motory alebo ekvivalentny olej mieSany
v pomere 30:1. Uvedomte si, e univerzélne oleje
a niektoré oleje pre lodné motory nie su urcené
na pouzitie vo vysokovykonnych vzduchom
chladenych dvojtaktnych motoroch a nikdy sa
nesmu pouzivat v tomto motore.

O
A Upozornenie!

Nebezpecenstvo poziaru! Nikdy neprendsajte
ani neskladujte palivo v blizkosti horlavych
materidlov! Pred spustenim motora vzdy
premiestnite zariadenie na Cisté miesto vzdialené
minimalne 3 metre od paliva a inych horlavych
materidlov!

A Upozornenie!

Nebezpecenstvo poziaru a popalenin!

e Pri manipuldcii s palivom budte vzdy
mimoriadne opatrni! Palivo je velmi horlavé!

e Nikdy nepouzivajte tento fukac, ak su
komponenty palivového systému poskodené
alebo ak dochddza k uniku paliva!

o Nikdy sa nepokusajte doplfiat palivo potas
chodu motora!

o Nikdy nedoplfiajte palivo do horiceho
motora! Pred doplnenim paliva vzdy pockajte,
kym motor fukaca vychladne!

e Nikdy nefajcite a nemanipulujte s otvorenym
ohnom v blizkosti fukaca alebo palival

e Palivo vzdy prepravujte a skladujte v
certifikovanej nadobe!

o Nikdy neumiestriujte horlavé materidly do
blizkosti timica vyfuku motora!

o Nikdy nepouzivajte fukac bez spravne
namontovaného a funkéného timica vyfuku
a iskrolapu!

Nikdy nepouzivajte fikac, ak nie je spravne
zmontovany alebo ak nie je v dobrom
prevadzkovom stave!

Prevadzka

A Upozornenie!

Startér s taznym lankom sa moze pri nespravnom

pouzivani poskodit!

e Nikdy netahajte Startovacie lanko aZz na
doraz (po celej jeho dizke)!

e Pred spustenim motora vzdy aktivujte
Startér.

e Startovacie lanko vzdy pomaly navijajte spat.

e Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak chybaju
trubice alebo su poskodené.
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Postup Startovania

1.

Nastavte spina¢ do polohy ,I* a stlacte
plynovud packu.

Pocas drzania plynovej packy otocte packu
nastavenia rychlosti v smere hodinovych
rudiciek do pravej polohy ().

Naplrite palivovy systém opakovanym
stlacanim pumpicky paliva, az kym
v palivovom vedeni nebudu viditelné
vzduchoveé bubliny.
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4. Len pri studenom motore. Aktivujte syti¢
motora vytiahnutim ovlddacej pdcky
sytica do Uplne vysunutej polohy (syti¢ je
zatvoreny).

5. Polozte zariadenie na zem a pravou rukou
pevne drzte rukovat zariadenia.

6. Pomaly tahajte Startovacie lanko, az kym
nepocitite odpor motora.

7. Spustite zariadenie rychlym potiahnutim
Startovacieho lanka smerom nahor.

V pripade potreby zopakujte krok 7 dva alebo
trikrat, kym sa motor nespusti.

Po spusteni motora

Pre dosiahnutie maximalneho vykonu vysavania

a dlhej zivotnosti zariadenia nechajte motor pred

pouzitim zahriat.

Dolezité!

1. Nechajte motor bezat na volnobehu, kym
nedosiahne prevadzkovu teplotu (2 - 3 mindty).

2. PocCas zahrievania motora postupne otvérajte
syti¢ pomalym zasuvanim ovladacej packy
sytica do Uplne zatiahnutej polohy.

3. Zariadenie je teraz pripravené na pouZitie.
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Ak sa motor nespusti

Zopakujte prislusny postup Startovania pre
teply” alebo ,studeny” motor. Ak sa motor stéle
nespusti, postupujte podla pokynov v Casti
,Startovanie preplaveného motora" - pozri niz$ie.

A Upozornenie!

Nespravna montaz zapalovacej sviecky moze
viest k vaznemu poskodeniu motora!

Startovanie preplaveného motora

1. Odpojte kdbel zapalovacej svietky a
pomocou kli¢a na sviecky odskrutkujte
svieCku proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Ak je svieCka znecCistena alebo nasiaknuta
palivom, vycistite ju alebo podla potreby
vymente.

3. (Qdstrante prebytocné palivo zo spalovace]
komory niekolkondsobnym pretocenim
motora pri vybratej sviecke.

4. Namontujte zapalovaciu svieCku spat a
pevne ju dotiahnite kfi¢om na sviecky. Ak
je k dispozicii momentovy klt¢, dotiahnite
sviecku momentom 17 = 19 Nm. Znovu
pripojte kabel zapalovacej sviecky.

5. Zopakujte postup Startovania pre ,teply
motor”.

6. Ak motor stéle nenaStartuje alebo sa
nespusti, pozrite si tabulku rieSenia
problémov na konci tohto ndvodu.

Nastavenie otacok motora vo
volnobehu (volnobeh)

Skrutka nastavenia volnobehu
(volmobeznych otacok)

@ www.villager.sk

1. Spustite motor podla postupov uvedenych
na predchddzajlcich strandch.

2. Nechajte motor bezat na volnobehu, kym
nedosiahne prevadzkovu teplotu (2 - 3
minuty).

3. Pomocou skrutkovaca nastavte otacky
motora vo volnobehu.

e (Otacanim skrutky volnobehu v smere
hodinovych ruciciek zvySite volnobezné
otacky.

e (Otdcanim skrutky volnobehu proti smeru
hodinovych ruciciek znizite volnobezné
otacky.

Dolezité!

Pri nastavovani volnobehu musia byt trubice
zariadenia a kryt sania namontované! Otacky
motora vo volnobehu budd ovplyvnené aj v
pripade, ak su kryt sania alebo trubice zariadenia
zablokované, poskodené alebo nesprévne
namontované!

Zastavenie motora

1. Nechajte motor vychladnut tak, ze ho
nechéate bezat na volnobehu 2 - 3 minuty.

2. Zastavte motor prepnutim spinaca zapnutia/
vypnutia.

3.

(1) Hluk zariadenia sa pri vy$sich otackach
zvySuje! Vzdy pouzivajte najniz$ie nastavenie
plynu potrebné na vykonanie préce!

(2) Nikdy nepouzivajte fukac pri zlej viditelnosti.
(3) Pri préci s tymto zariadenim vZdy pouZivajte
ochranu zraku (ochranny stit alebo ochranné
okuliare).

(4) Na zniZenie rizika zranenia sposobeného
vdychnutim prachu pouzivajte protiprachovu
masku.

(5) Noste priliehavy odev na ochranu rik a néh.
(6) Pri préci s tymto zariadenim pouZivajte
ochranu sluchu.

(7) Nikdy nepouzivajte fukac, ak su niektoré
komponenty poskodené, uvolnené alebo chybaju.
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1. Pouzivanie vysavaca

Pri pouzivani vysévaca pravidelne kontrolujte
zberné vrece. Ked sa naplni, otvorte zips na
zbernom vreci a vyprazdnite ho.

2. Pouzivanie fukaca

Vzdy si uvedomuijte silu a smer prudu vzduchu.
Nikdy nesmerujte vystupny prud vzduchu z
flkacCa na osoby alebo zvierata.

Udrzba

Dennd Udrzba

A Upozornenie!

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby na tomto
zariadeni zastavte motor a odpojte kabel
zapalovacej sviecky!

e (dstrante necCistoty a zvySky odpadu z
vonkajSej Casti fukaca.

e Skontrolujte motor, palivovu nddrZ a hadice,
¢inedochadza k Uniku paliva, a podla potreby
ich vymenite.

e Skontrolujte, ¢i sa na chladiacich rebrach
motora nenachddzaju necistoty alebo odpad,
a v pripade potreby ich o€istite.

e Skontrolujte celé zariadenie, ¢i nie je
poskodené a ¢i nechybaju alebo nie su
uvolnené komponenty alebo upevrovacie
prvky, a podla potreby vykonajte opravu.

Kazdych 10 hodin prevadzky (¢astejsie

v prasnom prostredj)

1. Uvalnite upeviovaciu skrutku krytu vzduchového
filtra a odstrarite kryt a filtraény prvok.

2. Skontrolujte filtracny prvok. Ak je deformovany
alebo poskodeny, vymerite ho za novy.

3. Umyte vloZku profesionalnym gistiacim
prostriedkom a vyZmykajte alebo osuste
fénom. Kryt vzduchového filtra vycistite
profesionalnym Cistiacim prostriedkom a
potom ho utrite alebo osuste fénom.

4. Namontujte filtracny prvok a kryt spat a
pevne dotiahnite upevnovaciu skrutku krytu.

Kazdych 10/15 hodin prevadzky

1. Pomocou klicta na sviecky vyberte
zapalovaciu sviecku (otd¢anim proti smeru
hodinovych rugiciek).

@ www.villager.sk

2. Vycistite sviecku a nastavte vzdialenost
elektréd na 0,6 — 0,7 mm. Kazdu poskodend
alebo viditelne opotrebovanu sviecku
vymerite za typ Torch L7TC.

3. Namontujte sviecku ruénym zaskrutkovanim
do hlavy valca a nasledne ju pevne dotiahnite
kItic¢om na sviecky. Ak je k dispozicii momentovy
klu¢, dotiahnite sviecku momentom 17 = 19 Nm.

Kazdych 50 hodin prevadzky

Castejsie, ak spozorujete znizeny vykon.
Kontrola - Skontrolujte celé zariadenie a trubice,
Ci nie st poskodené, vratane uvolnenych alebo
chybajucich komponentov, a podla potreby
vykonajte opravu.

Zapalovacia svieCka - Vymerite zapalovaciu
sviecku za typ Torch L7TC s medzerou elektrdd
0,6 - 0,7 mm.

Palivovy filter - Pomocou droteného hacika
vytiahnite palivovy filter z nadrze a nasledne vyberte a
umyte filtracny prvok v ¢istom palive. Pred opatovnou
montaZou filtra skontrolujte stav palivového vedenia.
Ak spozorujete akékolvek poSkodenie alebo
opotrebovanie, zariadenie nesmie byt pouzivang,
kym ho neskontroluje kvalifikovany servisny technik.

A Pozor!

Nikdy nedovolte, aby sa do otvoru valca dostali
necistoty alebo zvysky odpadu! Pred demontézou
zapalovacej sviecky dokladne oCistite priestor okolo
sviecky a hlavy valca! Pred Udrzbou zapalovacej
sviecky nechajte motor vychladnut! Nepokusajte sa
sviecku utahovat ani povolovat, ked je motor hortcil
Nesprdvna montaz zapalovacej sviecky moze viest
k vaznemu poSkodeniu motora!

Skladovanie (30 dni alebo dlhsie)

o Cistenie - Dokladne ogistite vonkajsiu Gast
zariadenia.

e Kontrola - Skontrolujte celé zariadenie
a trubice, ¢i nie su poskodené, vratane
uvolnenych alebo chybajucich komponentoy,
a podla potreby vykonajte opravu.
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e Palivo - Vyprazdnite palivovd nadrZz a
vyprazdnite karburdtor a palivové vedenia tak,
Ze nechdte zariadenie v prevadzke, kym sa
motor nezastavi z dovodu nedostatku paliva.

e Mazanie - Vyberte zapalovaciu sviecku a
nasledne nalejte priblizne 7 ml oleja (1/4
0z) do valca cez otvor pre sviecku. Pred
opatovnou montdzou sviecky potiahnite
Startovacie lanko 2 — 3-krat, aby sa olej
rozptylil po stendch valca.

e Vzduchovy filter - Vyberte, vyCistite a znovu
namontujte filtracny prvok podla vysSie

@ www.villager.sk

uvedeného postupu.

Problémy a rieSenia

nedava iskru

Problém PriCina RieSenie
1. Stredné elektroda je .
. . Viysuste ju
kontaminovand palivom
2. Pokrytd uhlikom (sadze) Vycistite ju
Zapalovacia sviecka 3. Izol4cia poskodend Vymefite ju
4. Nespravna vzdialenost Nastavte na
Zapalovacia elektrod 0,6 -0,7mm
sviecka 5. Strednd elektroda je vypalend | Vymente ju

1. Vinutie vodica je poskodené

Opravte alebo

vymente

2. Slabd izoldcia vinutia Vymente
Magneto N . N

3. Preru$ené vinutie vodica Vymente

4. Elektronicka zapalovacia Vvmerite

jednotka je chybnd y

) ’ 1. Prili§ vela paliva vo valci Vyprézdnite

Kompresny pomer a privod wordzdni
paliva st v poriadku 2. Voda alebo netistoty v palive | JP o2 nite 2

vymeiite palivo

1. Valec a piestne kruzky su

je upchaty

Zapalovacia | priyod paliva je v poriadku, | Opotrebované alebo poskodené Vymerite ich
sviecka ale kompresny pomer je zIy | 2 Zapafovacia svietka je .
funguje o Dotiahnite ju
. uvolnend
sprévne
1.V nddrzi nie je palivo Doplnte palivo
Karburator nedoddva palivo 2. Filter je upchaty Vycistite
3. Odvzdusnovaci otvor nadrze .
Vycistite
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Motor straca vykon

@ www.villager.sk

pomer je dobry 4. Motor sa prehrieva

Problém Pricina RieSenie
1. Filtratna doska je upchata Vycistite
2. Vzduch prenika cez spoj Dotiahnite
3. Vzduch prenikd cez spoj karburatora | Dotiahnite
Zastavte motor, nechajte
Kompresny ho vychladn(t, vyhybajte sa

dlhodobému vysokému zataZeniu
a vysokym otackam

5. Voda v palive

Vypréazdnite, vyCistite a naplrite
¢erstvym palivom

6. Uhlik (sadze) upchava timi¢ vyfuku

Vycistite

Motor sa
prehrieva

1. Nespravna zmes paliva a oleja

Nastavte karburator

2. Valec je pokryty uhlikom

Vycistite

3. Nekvalitny olej

Pouzivajte olej pre dvojtaktné motory
a nastavte spravny pomer zmesi

4. Motor nepracuje spravne (bez trysky)

Vymente

klepe

1. Nekvalitné palivo

Vycistite

Motor je hlucny, | 2. Uhlik vo valci

Skontrolujte a vymerite

3. Pohyblivé Casti st opotrebované
alebo poskodené

Proveriti i zameniti

Motor sa zastavi pocas prevadzky

Problém Pricina Riesenie
1. Kabel zapalovacej sviecky je uvolneny Pevne dotiahnite / vymente
Motolrhl 2. Piest je zadrety alebo poskodeny Vymerite / opravte
sanahle
zastavi 3. Zapalovacia sviecka je pokryta uhlikom Vycistite zapalovaciu sviecku
4. Palivo sa minulo Naplnte palivovi nadrz
1. Karburétor je upchaty Vygistite
Motor sa o . . , oo
) 2. Odvzdusnovaci otvor palivovej nadrze je upchaty | Vygistite
zastavuje
postupne | 3 \ioda v palive Vyprazdnite, vyCistite a naplite
] P Cerstvym palivom
Servis

VaSe zariadenie nech opravuje iba kvalifikovany persondl v naSich autorizovanych servisnych
centrach, ktory pouziva origindlne nahradné diely, aby zariadenie zostalo bezpe¢né na pouzivanie.
Dalsie informdcie o nasich autorizovanych servisnych centréch néjdete na www.villager.sk alebo u
autorizovaného predajcu produktov Villager

160



Villager o AT

Vyhlasenie o zhode

Podl'a smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EC z 17. méja 2006, priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Popis stroja: Fukac / Vysavac Villager VBV 260 E PRIME

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e Smernicou 2006/42/EC o bezpecnosti strojovych zariadenf
e Smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernicou 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiach hluku

e Smernicou (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich latok z motorov s vnitornym
spalovanim
Cislo schvélenia motora: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

PouZité harmonizované a dalSie normy:

EN 1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Notifikovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Hangzhou ORD Certification Technology Service Skusobnéa sprava: 2020-ORD-01137 zo dia
28.12.2020

Namerana hladina akustického vykonu L, 109.38 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu L, 112 dB(A)

Zodpovedna osoba opravnena na zostavenie technickej dokumentdcie: Dragan Dragicevic, na
adrese spolo¢nosti Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Miesto / datum: Lublana, 07.05.2026.

Zodpovedna osoba za zostavenie technickej dokumentdcie
Dragan Dragicevic¢

09/@@%/&{,{/ 2.
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Fryrés/Thithés

Villager VBV 260 E PRIME
Udhézues origjinal i operimit




Villager
A Paralajmérim!

Gjithmoné mbani mbrojtje pér syté dhe degjim kur
perdorm keté pajisje. Per té minimizuar rrezikun e
[éndimit, ju lutemi referojuni kétij udhézuesi dhe
njihuni me pérmbajtjen e tij. Ky produkt éshté
menduar vetém pér pérdorim t€ jashtém dhe
duhet té pérdoret vetém né zona t€ ajrosura mire.

A Vémendije!

Pajisja éshté e pajisur me njé gryké shkarkimi
me njé bllokues shkéndijash. Mos e pérdorni
kurré keété pajisje pa gené té instaluara dhe
pa funksionuar si¢ duhet si grykén ashtu edhe
bllokuesin e shkéndijave!

Paralajmérimet e sigurisé

e Inspektoni pajisijen para  pérdorimit.
Zévendésoni ¢do pjesé gé mungon ose
éshté me defekt.

e Kontrolloni  pér ndonjé rriedhje té
karburantit. ~ Sigurohuni g€ té gjitha
elementet e fiksimit jané né vend. Ndérroni
pjesét gé jané té plasaritura, copétuara
ose démtuara né ndonjé ményré. Mos e
pérdorni kété pajisje nése pjesét jané té
lirshme ose t€ démtuara.

e Ju lutemi, kontrolloni me kujdes zonén e
punés pérpara se té perdorni pajisjen. Higni
té gjitha mbeturinat dhe objektet e forta ose
té mprehta, té tilla si gelqi, telat, et;.

e Kini kujdes pér rrezikun e lendimit té kokes,
duarve ose kémbéve.

e largoni fémije kalimtarét dhe kafshét
shtépiake nga zona. Mbani fémijét, kalimtarét
dhe kafshét shtépiake né njé distancé prej 15
m. Megjithaté, mund t€ keté rrezik t€ mbetur per
kalimtarét nga objektet e hedhura. Kalimtarét
duhet té vendosin mbrojtése pér syté. Nése ju
afrohen, ndaloni menjeheré pajisjen.

e Pérdorni vetém pajisjet origjinale té
prodhuesit kur zévendésoni pjesét.

e Shtypni butonin e gazit dhe kontrolloni
nése kthehet automatikisht né pozicionin
e punés pa ngarkesé. Kryeni té gjitha
rregullimet dhe riparimet pérpara se té
pérdorni pajisjen.

AL TR [ELTTE]

e Mos e pérdorni kété pajisje kur jeni té
lodhur, t€ sémuré ose nén ndikimin e
alkoolit, drogés ose ilageve.

e Pajisja éshté menduar pér t'u pérdorur vetém
nga personat e rritur. Mos lejoni fémijét ose
individét e pa-trajnuar té pérdorin pajisjen.

e Njihuni me kontrollet dhe pérdorimin e duhur
té pajisjes suaj pérpara se ta pérdorni até.

e Pjesét rrotulluese jané té rrezikshme! Mos
i prekni ato.

o jo pajis’e nuk éshté e pérshtatshme pér

e Mbani fémijét, kafshét shtépiake dhe
kalimtarét né njé distancé té sigurt gjaté
pérdorimit t€ késaj pajisjeje.

e Mos e pérdorni prané dritareve.

e |kushtonivémendje periudhés sé pérdorimit
pér té shmangur léndimet e shkaktuara nga
dridhjet ose démtimi i dégjimit.

e Pérdorni mbrojtje pér syté dhe dégjimin.

e Ky lloj pajisjeje Eshté shumé i zhurmshém dhe
kérkon pérdorimin e mbrojtésve té dégjimit.

e NEse pajisja bllokohet, Eshté e nevojshme
ta fikni até dhe té largoni né meényré té
sigurt shkakun e bllokimit.

e Pérdoreni pajisjen vetém né orare t€ arsyeshme
- jo herét né méngjes ose voné né mbrémje —
kur mund ti bezdis njerézit. Respektoni kohét e
pércaktuara né rregulloret lokale.

e NE kushte me pluhur, lagni pak sipérfaget
ose pérdorni njé spérkatés me mjegull,
nése éshté i disponueshém.

Gjaté pérdorimit

e Mos e ndizni ose pérdorni kurré pajisjen né
njeé dhomé ose objekt té mbyllur. Thithja e
gazrave té shkarkimit mund té jeté fatale.
Pérdoreni kété pajisje vetém né njé zoné té
jashtme té ajrosur mire.

e Punoni vetém gjaté dités ose kur ka ndrigim
té miré artificial.

e Shmangni ndezien e  pagélimshme
(aksidentale). Gjithmoné duhet t€ jeni né
gjendje gatishmérie para se ta térhignilitarin e
ndezjes. Operatori dhe pajisja duhet té jené né
njé pozicion té géndrueshém gjaté ndezjes.

e Pérdoreni kété pajisje vetém per gellimin e saj
té synuar.
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e Mos géndroni pérmbi pajisje. Ruani
géndrimin e duhur né kémbé dhe ekuilibrin
gjaté gjithé kohés.

e Mbajeni gjithmoné pajisjen me t€ dyja duart
gjaté pérdorimit. Mbani njé kapje té forté né
doreza ose sipérfaget e kapjes.

e Mbaniduart, fytyrén dhe kémbét larg nga té

gjitha pjesét levizése.

e Mos prekni motorin apo zhurmémbytésin
(shkarkuesin e gazeve). Kéto pjesé nxehen
jashtézakonisht shumé gjaté funksionimit,
edhe pasi pajisja té jeté fikur.

e Mos e pérdorni motorin me njé shpejtési
meé té larté se sa éshté e nevojshme pér
fryrje ose thithje.

e Mos e pérdorni pajisien me pjesé t€ pa-
shtrénguara ose té démtuara. Ndaleni
pajisjen, fikni motorin dhe shképutni kabllon e
kandeles pérpara mirémbaijtjes ose riparimit.

e Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré
origjinalé té prodhuesit pér kété pajisje. Kéto
jané té disponueshme né gendrat e autorizuara
té servisimit. Perdorimi i pjeséve ose
aksesoréve t€ paautorizuar mund té shkaktojé
léndime serioze t€ pérdoruesit ose démtim té
pajisjes dhe t€ anulojé garancionin tuaj.

e Mbajeni pajisjen larg bimésisé dhe
materialeve té tjera.
e Pér té minimizuar rrezikun e Zzjarrit,

zévendésoni grykeén dhe bllokuesin e
shkéndijave me defekt. Mbani motorin dhe
zhurmémbytésin pa bari, gjethe, yndyré té
tepért ose depozitave té karbonit.

Paralajmérime té tjera té sigurisé

e Léreni motorin t€ ftohet pérpara se ta
magazinoni ose transportoni.

e Ruajenipajisjen né njé vend té thaté té kygur
(ose té pozicionuar mjaftueshém lart pér
té parandaluar pérdorimin ose démtimin e
paautorizuar), larg gasjes sé fémijéve.

e Mos derdhni ose spérkatni ujé ose léngje t€ tjera
mbi pajisje. Mbani dorezat t€ thata, té pastra
dhe pa mbeturina. Pastrojeni pas ¢do pérdorimi
- shih udhézimet pér pastrim dhe magazinim.

e Mbani kéto udhézime. Referojuni atyre shpesh
dhe pérdorini ato kur trajnoni pérdorues té tjere.
NEse ia jepni hua kété pajisje dikuijt, jepini edhe
kéto udhézime sé bashku me pajisjen.

AL TR [ELITEL

Paralajmeérime specifike pér fryrésin/fshesén
1. Mos e pérdorni pajisjen pér té mbledhur
materiale t€ lagura, uj€, Iéngje, copa gelqi, hekur,
guré ose kanage, pasi kjo mund té jeté shumé e
rrezikshme si pér ju ashtu edhe pér pajisjen.

2. Mos e pérdorni pajisjen pér té mbledhur
prush ose materiale gé digjen, nxjerrin tym
ose g€ digjen né tym. Mos e pérdorni pajisjen
pér té mbledhur cigare té ndezura. Mos e
pérdorni pajisjen pér té mbledhur materiale té
kontaminuara me substanca té ndezshme ose
shpérthyese. Mos thithni avuj gé ndizen lehté.
Sigurohuni gjithmoné gé materiali gé mblidhni
me pajisjen té mos jeté i ndezshém, toksik ose
shpérthyes.

3. Mos pérdorni modalitetin pér thithje pa e
vendosur gesen e pluhurit.

4. Mbani gjithmoné zonén gé do t€ pastrohet pa
tela, guré, mbeturina, kanage dhe pengesa té tjera.
5. Shmangni pérplasjet me objekte té forta gé
mund té démtojné pajisjen tuaj.

6. Mbani kalimtarét dhe kafshét té paktén 15 m
larg nga zona e punés.

7. Mos i futni me doré objektet/sendet né tubin
fryrés/thithés.

8. Mos i futni duart ose gishtat né hyrjen ose
daljen e shkarkuesit.

9. Mbajeni pajisjen fort me té dyja duart gjaté
pérdorimit.

10. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga persona
nén moshén 16 vjeg.

Pérdorimi i synuar

Pajisja &shté menduar pér pastrim efikas
té mbeturinave t€ kopshtit (mé sé shpeshti
gjetheve dhe pluhurit) duke pérdorur dy ményra
funksionimi - fryrje dhe thithje.

Nése pajisja pérdoret pér géllime t€ tjera,
perveg atyre pér té cilat €shté bére, kjo mund
krijojé rrezige & mund té gojné né lendime.
Keni parasysh se pajisjet tona nuk jané béré gé
té pérdoren pér géllime ose zanate komerciale
apo industriale. Blerési merr pérsipér té gjitha
pérgjegjésité ligjore dhe pérgjegjesité e tjera
pér ¢do démtim ose léndim té shkaktuar nga
pérdorimi i papérshtatshém i pajisjes.
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Simbolet

W

PARALAJMERIM! LEXONI
UDHEZUESIN E PERDORIMIT:
Lexoni udhézuesin e
pérdorimit dhe ndigni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet
e sigurisé. Moszhatimi i tyre
mund té rezultojé né lendime
serioze t€ operatorit dhe/ose
kalimtaréve.

PARALAJMERIM PER BARTJE
TE MBROJTJES PER SYTE
DHE VESHET: Objektet e
hedhura dhe zhurma mund té
shkaktojné démtime serioze té
syve dhe humbje té degjimit.

Niveli i zhurmés i garantuar
per kete pajisje.

PARALAJMERIM PER TE

MBAJTUR LARG KALIMTARET:

Mbani té gjithé kalimtarét,
kafshét shtépiake, té paktén
15 m larg nga hapésira e
PUNES.

PARALAJMERIM PER
SIPERFAQE TE NXETA: Mos e
prekni grykén e shkarkimit té
nxeht€, kutiné e shpejtésisé
ose cilindrin. Mund té pésoni
djegie. K€to pjesé nxehen
shumé gjaté funksionimit. Ato
mbeten té nxehta pér njé kohé
té shkurtér pasi pajisja té jeté
fikur.
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PARALAJMERIM SE
OBJEKTET E HEDHURA MUND
TE SHKAKTOJNE LENDIME TE
RENDA:

Mos i fryni objektet drejt
kalimtaréve. Objektet né
levizje mund té shkaktojné
|éndime serioze.

HELIKAT E FRYRESIT MUND
TE SHKAKTOJE LENDIME TE
RENDA:

Sigurohuni gé té fikni motorin
dhe t€ prisni g€ helika té
ndalet plotésisht para se

té hapni shtépizén. Mos i
futni kurré duart né tubin e
thithéses derisa pajisja éshté
e ndezur.

Paralajmérim: Qéndroni larg
zjarrit.

Produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé té
direktivave pérkatése te BE-sé.
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Pjesét e pajisjes

1. Tubiishkarkimit 7. Rezervuarii karburantit
2. Tubiithithjes 1 8. Doreza e poshtme

3. Tubiithithjes 2 9. Startuesi

4. Mbulesa e ventilatorit 10. Leva e gazit

5. Ndérprerési pér Ndezje/Fikje (On/Off) 11. Tubi fryrés A

6. Kapaku i filtrit té ajrit 12. Tubi fryrés B

13. Qesja grumbulluese
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Specifikimet Teknike
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Rrjedha mesatare e ajrit 0.17m¥/s
Shpejtésia e ajrit 68 m/s

Fugia nominale 0.75 kW / 7500 min”
Shpejtésia pa ngarkesé pune 28004200 min"
Rezervuari i karburantit 420 ml

Motori i bashké-dyzuar 1E34FC

Ftohje me ajér, 2-taktésh,

Hoji i motorit motor benzine njé-cilindér
Veéllimi i motorit 25.4 cm?
Lloji i karburatorit Membrana

Karburanti Pérzierje benzine/vaji 30:1
Niveli i presionit té zhurmés L, 89.61 dB(A)
Niveli i matur i fugisé sé zhurmés L, 109.38 dB(A)
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés L, 112 dB(A)
Pasiguria e matjes K 2.14 dB(A)
puné pa ngarkesé 1.393 m/s?
Dridhjet gjaté pérdorimit 4,497 m/s?
Pasiguria e matjes K 1.5m/s?
Kapaciteti i mbledhésit 45
Pesha 5.3kg
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Montimi
Montimi i thithéses

P&r té montuar thithésen, ndigni kéto hapa:

1. Lironi vidén e kapakut
2. Hapni kapakun e ventilatorit

3. Vendosni kanalet né njé vijé dhe lidhni dy
tubat e thithéses nr. 1 dhe nr. 2.

4. Futni tubat e thithéses té lidhur né pajisje
dhe rrotullojini né drejtim t€ akrepave té
orés.

5. Kaloni tubin e shkarkimit pérmes hapjes
Sé geses sé€ mbledhjes.

6. Lidhni tubin e shkarkimit me gesen duke
e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Pas rrotullimit, shtréngoni vidén pér té
bllokuar tubin.

i Q‘/‘\"P H
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Montimi i fryrésit
P&r té montuar fryrésit, ndigni kéto hapa:

1. Bashkangjitni tubin e fryrésit B né tubin A duke
e rrotulluar né drejtim t€ akrepave té orés

2. Bashkangjitni dy tubat e fryrésit té lidhur

me pajisjen duke i rrotulluar né drejtim té
akrepave t€ orés.

Pérzierja e karburantit

Kérkesat pér karburant

e Pérdorni vetém vaj té freskét e té paster.

e Pérdorni vetém karburant me njé shkallé
oktani 90 ose mé té larté.

e Pérzieni té gjithé karburantin me vaj motori
premium 2-taktésh (domethéné vaj motori

Me réndési!

Pérzieni vetém aq karburant sa €shté e
mjaftueshme pér nevojat tuaja t€ menjéhershme!
Nése karburanti duhet t€ ruhet pér mé shumeé

se 30 dité, ai duhet té trajtohet mé paré me njé
stabilizues ose njé produkt ekuivalent!
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Mbushja e rezervuarit t€ karburantit

A Paralajmérim!

Pajisja furnizohet me njé rezervuar karburanti

bosh. Sigurohuni gé ta mbushni rezervuarin me

pérzierjen e karburantit para pérdorimit

1. Vendoseni pajisjen né toké ose né njé
sipérfage pune té forté dhe fshini té gjitha
mbeturinat dhe papastértité rreth kapakut
té rezervuarit té karburantit.

2. Higeni kapakun e rezervuarit.

3. Mbushnirezervuarin me karburant té pastér
dhe té freskét.

4. Zévendésoni kapakun dhe fshini gdo karburant
té derdhur pérpara se ta ndizni pajisjen.

A Vémendie!

Mos e pérzieni kurré karburantin né rezervuarin e
karburantit t€ pajisjes! Gjithmong pérzieni té gjithé
karburantin né nj€ ené té pastér dhe té certifikuar!
Disa benzina pérmbajné alkool si oksigjenat!
Karburantet e oksigjenuara mund t€ gojné né rritjen
e temperaturave té funksionimit t€ motorit! Nén
kushte t€ caktuara, karburantet me bazé alkooli
mund té ulin gjithashtu cilésiné lubrifikuese té disa
vajrave péerzierés! Mos pérdorni kurré karburant gé
pérmban mé shumé se 10% alkool né véllim! Kur
duhet té pérdoret karburant i oksigjenuar, karburanti
me njé oksigjenat me bazé eteri, si¢ €shteé MTBE,
preferohet né vend té alkoolit!

Sa heré gé €éshté e mundur, pérdorni vaj pér
motoré 2-taktésh (vaj motori 2-taktésh) ose
njé vaj ekuivalent té pérzier né njé raport 30:1.
Kini parasysh se vajrat gjeneriké dhe disa vajra
pér motoré jashté nuk jané té destinuara pér
pérdorim né motoré 2-taktésh me ftohje me
ajér me performance té larté dhe nuk duhet té
pérdoren kurré né motorin tuaj.

Y
A Paralajmérim!

Rreziku nga zjarri! Mos transportoni ose ruani kurré
karburant né prani té materialeve t& ndezshme!
Para se t€ ndizni motorin, zhvendoseni gjithmoné

pajisjen né nje zoné té pastér té paktén 3 metra larg
karburantit dhe materialeve té tjera té ndezshme!

A Paralajmérim!

Rrezik zjarri dhe djegieje!

e Gjithmoné tregoni kujdes té veganté kur merreni
me karburant! Benzina €shté tejet e ndezshme!

e Asnjéheré mos e vini né funksion fryrésin nése
komponentét e sistemit té karburantit jané
démtuar apo rrjedhin!

e Asnjéheré mos tentoni té rimbushni derisa
motori €shté duke punuar!

e Asnjeheré mos tentoni t€ rimbushni derisa motori
gshté i nxehté! Gjithmong Iéreni matorin e fryrésit
té ftohet para se ta mbushni me karburant!

e Mos pini duhan ose mos ndizni kurré flaké
prané fryrésit ose karburantit!

e Gjithmoné transportoni dhe ruani karburantin
né njé ené té certifikuar!

e Mos vendosni kurré materiale té ndezshme
prané grykes sé shkarkimit té motorit!

e Mos e pérdorni kurré fryrésin pa njé gryke
shkarkimi dhe njé bllokues shkéndijash gé
funksionon si¢ duhet dhe éshté instaluar sig
duhet!

Mos e pérdorni kurré fryrésin nése nuk éshté
montuar si¢ duhet dhe né gjendje té miré pune!

Pérdorimi

A Paralajmérim!

Starteri me litar (nisési me térhegje) mund té

démtohet nga pérdorimi i dhunshém!

e Mos e térhigni kurré litarin e ndezjes deri né
fund (né gjatésiné e tij té ploté)!

e Gjithmoné aktivizoni startuesin pérpara se té
ndizni motorin!

e Gjithmoneé e ktheni litarin startues ngadalé!

e Asnjéheré mos operoni me pajisje nése gypat
mungojné apo jané démtuar.
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Procedura e startimit

AL TR [ELITEL

4. Vetém pér njé motor té ftoht&. Aktivizoni
saukun e motorit duke e térhequr levén e
kontrollit t& saukut né pozicionin plotésisht
té hapur (sauku éshté i mbyllur).

1. Vendosnindérprerésin né "', shtypni levén
e gazit
2. Ndérsa mbanilevén e gazit, rrotulloni levén

e rregullimit té shpejtésisé né drejtim té
akrepave té orés né té djathté ().

Mbushni sistemin e karburantit duke
shtypur llambén e mbushjes sé karburantit
disa heré derisa t€ mos jené té dukshme
flluska ajri né tubin e furnizimit me
karburant.

5. Vendoseni pajisjen né toké dhe mbajeni fort
dorezen e pajisjes me dorén tuaj té djathte.

6.  Térhigeni ngadalé litarin e ndezjes derisa
té ndjeni rezistencén e motorit.

7. Ndizni pajisjen duke térhequr shpejt litarin
e ndezjes lart.

Nése éshté e nevojshme, pérséritni hapin 7 dy
ose tre heré derisa motori té startojé.

Kur motori t€ startojé

Pér performancé maksimale té€ thithjes me

thithje dhe jetégjatési shérbimi, léreni motorin

té ngrohet para pérdorimit.

E réndésishme!

1. Léreni motorin t€ punojé né gjendje boshe
derisa t€ arrijé temperaturén e funksionimit
(2-3 minuta).

2. Derisa motori po ngrohet, hapni gradualisht
saukun duke e shtyré ngadalé levén e kontrollit
té saukut né pozicionin e térhequr plotésisht.

3. Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
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Nése motori nuk ndizet

Perseéritni procedurén e duhur t€ ndezjes pér njé
motor "té ngrohté" ose "té ftohte". Nése motori
ende nuk ndizet, ndigni procedurén "Ndezja e njé
motori t& pérmbytur" (domethéné, ndezja e njé

motori qé Eshté pérmbytur) - shih mé poshté.

A Paralajmérim!

Instalimi i gabuar i kandeles mund té shkaktojé
démtime serioze té motorit!

Ndezja e njé motori té pérmbytur (njé

motor qé éshté pérmbytur)

1. Shképutni kabllon e kandeles dhe pérdorni
celésin e kandeles pér té hequr kandelen
duke e rrotulluar até né kah té kundért té
akrepave t€ orés.

2. Nése kandela éshté e ndotur ose e lagur
me karburant, pastrojeni ose zévendésojeni
sipas nevojés.

3. Higni karburantin e tepért nga dhoma e
djegies duke e ndezur motorin disa heré
derisa kandela éshté e hequr.

4. Instaloni kandelen dhe shtréngojeni fort me
celésin e kandeles. Nése keni né dispozicion
njé celés gift rrotullues, shtréngoni kandelen né
17-19 Nm. Vendosni sérish kokén e kandeles.

5. Peérsériteni procedurén e ndezjes pér nje
"motor té ngrohté".

6. Nése motori ende nuk ndizet ose nuk
ndizet, referojuni tabeles sé zgjidhjes sé
problemeve né fund té kétij udhézuesi.

Rregullim i shpejtésisé sé
motorit pa ngarkesé

Buloni i rregullimit té shpejtésisé pa ngarkesé
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1. Ndizni motorin sipas procedurave té
pérshkruara né faget e méparshme.

2. Léreni motorin té punojé né gjendje boshe
derisa t€ arrijé temperaturén e funksionimit
(2-3 minuta).

3. Pérdorni njé kacavidé pér té rregulluar
shpejtésiné pa ngarkese té motorit.

e Rrotulloni vidén e shpejtésisé pa ngarkesé
né drejtim té akrepave té orés pér té rritur
shpejtésiné pa ngarkeseé.

e Rrotulloni vidén e shpejtésisé pa ngarkesé
né kahun e kundért té akrepave té orés pér
té ulur shpejtésiné e punés pa ngarkesé.

Me réndési!

Tubat e pajisjes dhe mbulesa e marrjes duhet
té instalohen kur rregulloni shpejtésiné pa
ngarkesé! Shpejtésia e motorit pa ngarkesé do
té ndikohet gjithashtu nése kapaku i marrjes
Sé ajrit ose tubat e pajisjes jané té bllokuara,
té démtuara ose té instaluara né ményré

joadekuate!

Ndalja e motorit

1. Ftohni motorin duke e IEné t€ punojé né
gjendje pa ngarkesé pér 2-3 minuta.

2. Ndaleni motorin duke térhequr ndérprerésin
e ndezjes/fikjes.

(1) Zhurma e pajisjes rritet né cilésimet mé té
larta té gazit! Pérdorni gjithmoné shpejtésiné
mé té ulét té kérkuar pér té kryer punén!

(2) Mos e pérdorni kurré fryrésin kur dukshmeéria
éshté e dobeét.

(3) Bartni gjithmoné mbrojtése pér syté
(mburoja fytyre ose syze sigurie) kur pérdorni
kéte pajisje.

(4) Pérdorni njé maské pluhuri pér té reduktuar
rrezikun e léndimeve nga thithja.

(5) Pérdorni veshje té ngushta pér té mbrojtur
kémbét dhe krahét.

(6) Vishni mbrojtése pér dégjimin kur pérdorni
kéte pajisje.

(7) Mos e pérdorni kurré fryrésin nése ndonjé
nga pjesét éshté i démtuar, i lirshém ose
mungon.

7



Villager

1. Pérdorimi i thithjes

Kur pérdorni thithésen, kontrolloni rregullisht
gesen e mbledhjes. Kur t€ mbushet plot, hapni
zinxhirin né gesen e mbledhjes dhe zbrazeni até.

2. Pérdorimi i fryrésit
Gjithmoneé kini kujdes pér fuginé dhe drejtimin e
rriedhés sé ajrit. Mos e drejtoni kurré rriedhén e

daljes sé ventilatorit drejt njerézve ose kafshéve.
Mirémbajtja
Mirémbajtja ditore

A Paralajmérim!

Pérpara se t€ kryeni ndonjé mirémbajtje né kété
pajisje, ndaloni motorin dhe shképutni kabllon
e kandeles!

e Higni papastértité dhe mbeturinat nga
pjesa e jashtme e fryrésit.

e Inspektoni motorin, rezervuarin dhe tubat
pér rrjedhje té mundshme té karburantit
dhe zévendesojini sipas nevojés.

e Kontrolloni fletét e ftohjes sé motorit pér
papastérti ose mbeturina té grumbulluara
dhe pastrojini sipas nevojés.

e Inspektoni té gjithé pajisjen pér démtime,
pjesé ose elementé fiksues té lirshém ose
g€ mungojné dhe riparojeni sipas nevojés.

Cdo 10 oré (ME shpesh né kushte me

pluhur)

1. Lironi vidén mbajtése té kapakut té filtrit té
ajrit dhe higni kapakun dhe elementin e filtrit.

2. Inspektoni elementin. NEse elementi €shté i
shtrembéruar ose i démtuar, zévendésojeni
até me nje té ri.

3. Lani elementin me njé pastrues profesional
dhe shtrydheni ose thajeni me tharése
flokésh. Pastroni mbulesén e filtrit t€ ajrit
me njé pastrues profesional dhe mé pas
fshijeni ose thajeni me tharése flokésh.

4. Instaloni elementin dhe kapakun dhe
shtréngoni fort vidén mbajtése té kapakut.

Cdo 10/15 oré

1. Pérdorni gelésin e kandeles pér té hequr
kandelen (rrotullojeni né kah té kundért té
akrepave té orés).
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2. Pastroni dhe vendosni hapésirén e kandeles
né 0.6-0.7 mm. Zévendésoni ¢do kandele
té démtuar ose té konsumuar dukshém me
njé Torch L7TC.

3. Instaloni kandelen duke e shtrénguar me
doré né koken e cilindrit, pastaj shtréngojeni
fort me celésin e kandeles. Nése keni
né dispozicion njé celés gift rrotullues,
shtréngoni kandelen né 17-19 Nm.

Cdo 50 oré

Mé shpesh nése vini re ulje té performances.
Inspektimi — Inspektoni t€ gjithé pajisjen dhe tubat
pér demtime, duke pérfshiré komponentét e lirshém
o0se g€ mungojné dhe riparojini sipas nevojés.
Kandela - Zévendésoni kandelen duke pérdorur njé
celés Torch L7TC, me njé hapésiré prej 0.6-0.7 mm.

Filtrin e karburantit — Pérdorni njé grep teli pér
té nxjerré filtrin e karburantit nga rezervuari,
pastaj higeni dhe lani elementin e filtrit né
karburant té pastér.

Para se té riinstaloni filtrin, kontrolloni gjendjen
e tubave té karburantit. Nése vérehen ndonjé
démtim ose pérkegésim, thithésja duhet té
higet nga pérdorimi derisa té inspektohet nga
njé teknik i trajnuar nga servisi.

A Vémendije!

Mos lejoni kurré qé papastértia ose mbeturinat
té hyjné né vrimen e cilindrit!

Para se té higni kandelen, pastroni plotésisht
zonén e kandeles dhe kokén e cilindrit!

E lini motorin té ftohet pérpara se t€ servisoni
kandelen!

Mos u pérpigni ta shtréngoni ose lironi kandelen
derisa motori €shté i nxehté!

Instalimi i gabuar i kandeles mund té shkaktojé
démtime serioze t€ motorit!

Ruajtja (30 dité ose mé shumé)
e Pastrimi — Pastroni plotésisht pjesén e
jashtme t€ pajisjes.
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Inspektimi — Inspektoni té gjithé pajisjen
dhe tubat pér démtime, duke pérfshiré
komponentét e lirshém ose gé mungojné
dhe riparojini sipas nevojés.

Karburanti - Zbrazni rezervuarin e
karburantit dhe zbrazni karburatorin dhe
tubat duke e ndezur pajisjen derisa té ndalojé
pér shkak té mungesés sé karburantit.
Lubrifikimi - Higeni kandelen, pastaj derdhni
aférsisht 7 ml vaj (1/4 0z) né cilindér pérmes
hapjes sé kandeles. Para se ta instaloni
pérséri kandelen, térhigeni starterin 2-3 heré
pér té shpérndaré vajin né muret e cilindrit.
Filtrin e ajrit — Higni, pastroni dhe riinstaloni
elementin e filtrit si¢c pérshkruhet mé sipér.
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Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaktari Zgjidhja
1. Elektroda gendrore e kontaminuar A
Thani até
me karburant
2. Mbuluar me karbon (blozg) Pastro
Kandela 3. Izolimi i démtuar Ndérroni
L Pérshtatni
4. Hapésira e kandelave me defekt
Kandela 0.6-0.7mm
nuk po jep 5. Elektroda gendrore éshté djegur Ndérroni
shkéndijé Ri :
1. Spiralja e telit éshté démtuar paront ose
ndérroni
) 2. 1zolim i dobét i spirales Ndérroni
Magnetin ., . . o
3. Spiralja e telit u ndérpre Ndérroni
4. Njésia e ndezjes elektronike Eshté e I
démtuar Ndeérroni
Raporti i kompresimit dhe | 1- Tepér karburant né cilindér Kullojeni
furnizimi me karburant jané L Kullojeni dhe
né rrequll 2. Uj€ ose papastérti né karburant sévendésoni
Furnizimi me karburant 1. Unazat (||thet) e C|||ndr|t dhe p|3t0n|t .. .
rurnhiZim s . Ndérroni ato
Kandelapo | sshtg né rregull, por raporti i | t€ konsumuara ose té thyera
fmuir;zsmnon kompresimit éshté i keq 2. Kandela e gliruar Shtréngoni até
1. Nuk ka karburant né rezervuar Em;bUSh?l
Karburatori nuk furnizon arburan
karburant 2. Filtri i bllokuar Pastro
3. Hapja e ajrit né rezervuar éshté e bllokuar | Pastro
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Motori po humbet fuqiné

Problemi Shkaktari Zgjidhja

1. Pllaka e filtrit shté e bllokuar Pastro

2. Ajri kalon népér nyje Shtréngoni

3. Ajri kalon népér lidhjen e karburatorit Shtréngoni
Raportii Ndaleni motorin, ftohni atg,
klomprlesmt 4. Motori mbinxehet shmangni ngarkesén e larté té
eshté i miré zgjatur dhe rrotullimet e larta

Zbrazni, pastroni dhe mbushni me

5. Ujé né karburant. karburant té freskét

6. Karboni (bloza) bllokon tubin e shkarkimit | Pastro

1. Pérzierja e karburantit/vajit éshté me Pérshtatni (rregulloni) karburatorin

defekt
2. Cilindri i mbuluar me karbon Pastro
Motori mbinxehet - ] ] B
. Pérdorni vaj motori 2-taktésh dhe
3. Vajikeq

rregulloni raportin e pérzierjes

4. Motori nuk punon si¢ duhet (pa forcé) | Montoni pajisjen né ményré korrekte

1. Karburant i keq Ndérroni

Motori bén

L 2. Karboni né cilindér Pastro
zhurmé, kércet

3. Pjesé lévizése t€ konsumuara/té thyera | Kontrolloni dhe ndérroni

Motori ndalet gjaté funksionimit

Problemi Shkaktari Zgjidhja
1. Kablloja e kandeles éshté e lirshme | Shtréngoni fort / zévendésoni
MdOtlorti 2. Pistoni i bllokuar/i thyer Zévendésoni/riparoni
ndale
papritmas | 3- Kandela e mbuluar me karbon Pastroni kandelen
4. Karburanti i konsumuar Rimbushni karburant
1. Karburatori i bllokuar Pastro
Motori R o
ndalet 2. Hapja e ajrit né rezervuar éshté e bllokuar | Pastro
ngadalé 3. Ujé né karburant, Z__brazm,__pastrom dhe mbushni me karburant
té freskét
Servisimi

Pajisjen tuaj le ta riparojé vetém personel i kualifikuar né gendrat tona t€ autorizuara té shérbimit gé
pérdorin pjesé kémbimi origjinale, keshtu sigurohet qé pajisja t€ mbetet e sigurt pér pérdorim. Pér mé
shumé informacion rreth gendrave tona té autorizuara té shérbimit, vizitoni fagen www.villager.al ose

njé dygan t€ autorizuar t€ produkteve Villager.
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC e datés 17 maj 2006, Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Pershkrimi i makinés:  Fryrés/Thithés Villager VBV 260 E PRIME

Deklarojmé me pérgjegjési té ploté se ky produkt éshté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e Direktivén pér Makineri 2006/42/EC
o Direktivén 2014/30/EU pér Pajtueshmériné Elektromagnetike
e Direktivén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér Emetimet e Zhurmés
o Direktivén (EU) 2016/1628 mbi Kufijté e emetimeve t€ ndotésve té gazté dhe grimcoré nga
motorét me djegie té brendshme
Numri i miratimit t€ motorit: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1261*00

Standardet e harmonizuara dhe t€ tjera té pérdorura:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Organ i njoftuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
Raporti i testimit té Shérbimit té Teknologjisé sé Certifikimit Hangzhou ORD: 2020-ORD-01137 i
datés 28/12/2020

Niveli i matur i fugisé sé zhurmés L, 109.38 dB(A)
Niveli i zhurmés i garantuar L, 112 dB(A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragi¢evi¢, adresa e kompaniseé:
Villager D.0.0,, Bratislavska Cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 07.05.2026

Personi pérgjegjés pér hartimin e dokumentacionit teknik
Dragan Dragicevi¢

oDy avg% beeil .
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Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
M info@villager.si
a, Www.illager.si
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